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@ Zu lhrer Sicherheit

die hier enthalt A isung

©

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Verssumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)
oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

O Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fihren.

O Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Flissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

O Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung kénnen
Sie die Kontrolle iber das Gerdt verlieren.

Elektrische Sicherheit

0 Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verdndert
werden. Ver len Sie keine Adap ker g mit
schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

O Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfléchen
wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihlschréinken. Es
besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn Ihr
Kérper geerdet ist.

O Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

O Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

[0 Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verldngerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungsleitung verringert das
Risiko eines elekirischen Schlages.

O Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
U b nicht vermeidk ist, verwenden Sie

Fehlerstromschutzschalter.  Der  Einsatz  eines

I
einen

Die sichere Arbeit mit diesem Gerét ist nur méglich, wenn die Bedi
streng befolgt werden.

und Sicherheitshinwei lIstéindig gel und
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Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerkzeuge

Fehlerstromschutzschalters ~ vermindert das  Risiko  eines

elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

O Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

O Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher Schutzausristung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

[0 Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elekirowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/
oder den Akku anschlieBen, es aufneh oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter
haben oder das Gerét eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

O Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen fishren.

O Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

O Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

O Wenn Staubabsaug- und ffangeinrichtung tiert
werden koénnen, sind diese anzuschlieBen und richtig
zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefdhrdungen durch Staub verringern.

O Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie
sich nicht ber die Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des Elekirowerkzeugs

O Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

O Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt
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ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
l&sst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

[0 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeuge wechseln oder das Gerdt
weglegen. Diese  VorsichtsmaBnahme  verhindert  den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

[0 Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elekirowerkzeug benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese A gen nicht gel haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

O Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz
des Gerdtes reparieren. Viele Unfdlle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

O Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig
gepflegte  Schneidwerkzeuge mit scharfen  Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

0 Verwenden Sie Elekirowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufilhrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere
als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

O Halten Sie Griffe und Grifffléchen trocken, sauber und frei
von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflichen erlauben
keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elektirowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung von Akkuwerkzeugen

O Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das fiir eine
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

O Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu
Verletzungen und Brandgefahr fihren.

O Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biroklammern,
Miinzen, Schlisseln, Né&geln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

O Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspilen. Wenn die Flissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusétzlich &rztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fihren.

[0 Benutzen Sie keinen beschédigten oder verénderten Akku.
Beschddigte oder verdnderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.

[0 Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen iber 130°C
kdnnen eine Explosion hervorrufen.

O Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie
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den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des
in der Betriebsanleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die Brandgefahr
erhshen.

Service

O

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerétes erhalten
bleibt.

Warten Sie niemals beschédigte Akkus. Sémtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Kartuschenpistole Sicherheitswarnungen

O

O

Dampfe von Kleber oder Dichtmasse kénnen Irritationen der
Haut oder Reizungen der Atemwege des Bedieners verursachen.
Tragen Sie immer persdnliche Schutzausristung und eine
entsprechende Maske.

Halten Sie die Hénde abseits des Kolbens und des
Stangenbereichs der Kartuschenpistole. Zwischen Zylinder und
Kolben kénnen Finger gequetscht werden.

Greifen Sie niemals wéhrend des Betriebs in den Gefahrenbereich
des Gerits.

Schalten Sie das Gerdt bei betréchtlicher Vibration oder sonstigen
Fehlfunktionen unverziiglich aus. Priffen Sie das Gerdt, um die
Ursache herauszufinden.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Mit
Klemmgeréiten oder einer Schraubzwinge befestigte Werksticke
haben viel stérkeren Halt als in der Hand gehaltene Werkstiicke.
Warten Sie immer, bis das Gerét vollsténdig stillsteht, bevor
Sie es ablegen. Der Werkzeugeinsatz kann blockieren und zum
Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug fihren.

Offnen Sie den Akku nicht. Gefahr von Kurzschlissen.

Schiitzen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor kontinuierlichem
intensi S licht, Feuer, Wi und Feuchtigkeit.
Explosionsgefahr.

Bei Beschddigungen und fehlerhafter Nutzung des Akkus
kénnen Démpfe austreten. Sorgen Sie fir frische Luft und
konsultieren Sie bei Beschwerden einen Arzt. Die Démpfe kénnen
die Atemwege reizen.

Verwenden Sie den Akku ausschlieBlich in Verbindung mit
lhrem Wiirth Elektrowerkzeug. Schon allein diese MaBBnahme
schiitzt den Akku vor geféhrlicher Uberladung.

Nutzen Sie ausschlieBlich Wiirth Originalakkus mit der auf dem
Typenschild lhres Elektrowerkzeugs angegebenen Spannung.
Bei Nutzung anderer Akkus, z. B. Imitate, runderneuerte Akkus
oder andere Marken, besteht die Gefahr von Verletzungen und
Beschadigungen durch explodierende Akkus.

Verwenden Sie ausschlieBlich Wiirth Originalzubehér.

Spezifikationen des Werkzeugs

Akku-Auspresspistole AKP 12 COMPACT

Artikelnummer 5701 107 00X

Spannung 12V/DC
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Leerlaufdrehzahl 0-83.8 cm/min
Gewicht - Gemaf} EPTA-Verfahren 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Gewicht, ohne Akkupack 1.809 kg
Umgebungstemperatur fur das 0-40°C
Werkzeug und den Akku wéhrend des

Betriebs

Umgebungstemperatur fur das 0-27°C
Werkzeug und den Akku wéhrend der

Aufbewahrung

Empfohlene Umgebungstemperatur 5-40°C

wiéhrend des Ladens

Empfohlener Akkutyp LI 12V/2 Ah BASIC

LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Machen Sie sich mit lhrem Produkt
vertraut

Siehe Seite 3.

. Kartuschenhalter
Schubstange
Ein-/Ausschalter
Ausldsersperre
Drehzahlstellrad
Akku

Giirtelclip

BestimmungsgeméaBe Verwendung

Die Kartuschenpistole ist fir die folgenden Anwendungen vorgesehen:

Empfohlenes Ladegerét

NOOhWN =

O Versiegeln von Rissen, um lhr Haus abzudichten und so die
Energieeffizienz Ihres Hauses verbessert wird.

Fillen von Léchern und Rissen vor Malerarbeiten.

oo

Erstellen einer Feuchtigkeitssperre um Bereiche herum, die durch
Wasser beschadigt werden kdnnten.

O

Versiegeln von Rissen, um zu verhindern, dass Insekten in lhr Haus
kriechen.

O  Aufbringen von Kleber.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Arbeiten, als die genannten
bestimmungsgeméfen Verwendungen.

Symbole

ww WURTH

Leerlaufdrehzahl

CE Konformitét

C€
EAL

EurAsian Konformitéitszeichen

Elektrische Gerdte sollten nicht mit dem iibrigen
Miill entsorgt werden. Bitte entsorgen Sie diese
an den entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die &rtliche Behérde

oder lhren Handler, um Auskunft iber die
Entsorgung zu erhalten.

Neue Akkus bzw. lédnger nicht verwendete Akkus erreichen erst nach
zwei bis drei Lade-/Entladezyklen ihre vollsténdige Kapazitét.

Legen Sie den Akku nicht auf Heizungen und setzen Sie ihn nicht iber
léngere Zeit intensiver Sonneneinstrahlung aus; Temperaturen iber
50° C verursachen Schaden.

Halten Sie die Kontakte/Ausgénge des Ladegerdts und des
austauschbaren Akkus sauber. Um eine optimale Lebensdaver zu
erreichen, laden Sie den Akku nach der Verwendung vollsténdig.

Absauganlage

Staub von Materialien wie bleihaltigen Beschichtungen, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kann gesundheitsschadlich sein.

Das Berihren oder Einatmen des Staubs kann beim Bediener und

anderen anwesenden Personen allergische Reaktionen auslésen und/

oder zu Infektionen der Atemwege fihren.

Bestimmte Stéube, z. B. Eichen- oder Buchenstaub, gelten als

karzinogen, vor allem in Verbindung mit Zuséitzen zur Holzbehandlung

(Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthaltige Materialien diirfen nur von

Spezialisten bearbeitet werden.

O Gewdbhrleisten Sie eine gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

O Es wird empfohlen, ein Atemschutzgerét der Filterklasse P2 zu
tragen.

Beachten Sie die in lhrem Land relevanten Vorschriften fir die

bearbeiteten Materialien.

Reinigung und Wartung

Entfernen Sie den Stecker aus der Stromquelle und/oder den
Akku aus dem Gerét, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile  austauschen  oder  Elekirowerkzeuge

O

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen aufmerksam durch.

Warnung

Volt

®
&

Gleichstrom

fbewahren. Solche préventiven SicherheitsmaBnahmen
verringern das Risiko, dass das Elektrowerkzeug versehentlich
eingeschaltet wird.
Halten Sie zwecks sicherer und korrekter Arbeit das Gerdt
und die Beliiftungsschlitze immer sauber.

O

Wenn das Produkt trotz sorgféltiger Herstellungs- und Testverfahren
versagt, sollte die Reparatur von einem Wirth Masterservice
durchgefihrt werden.

Bitte geben Sie bei Korrespondenz und Ersatzteilbestellungen immer
die auf dem Typenschild des Geréts ersichtliche Artikelnummer an.
Sie finden die aktuelle Ersatzteilliste fir dieses Elektrogerét im Internet
auf http://www.wuerth.com/partsmanager und kénnen sie auch bei

11
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Ihrer néchstgelegenen Wiirth Zweigstelle anfordern.

Fir dieses Wiirth Elekirogerét bieten wir eine Garantie entsprechend
den gesetzlichen/landesspezifischen Vorschriften zum Zeitpunkt des
Kaufs (durch Rechnung oder Lieferdokument belegt). Aufgetretene
Schaden werden durch Ersatz oder Reparatur behoben.

Schiiden durch normalen Verschlei, Uberlastung und fehlerhafte
Handhabung sind von der Garantie ausgeschlossen.

Anspriiche  kénnen nur  beriicksichtigt werden, wenn das
Elektrowerkzeug unzerlegt an eine Wiirth Zweigstelle, zu lhrem
Wiirth Vertriebsvertreter oder einem Kundenservicevertreter fir Wiirth
Druckluft- und Elektrowerkzeuge gesandt wird.

Zum Schutz der Umwelt misssen das Produkt, die Zubehérteile und die
Verpackungen getrennt entsorgt werden.
Entsorgen Sie Elektrogerdte nicht im Hausmiill!

Nur fiir EU-Lénder:

Entsprechend  der  EURichtlinie ~ 2012/19/EU
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und ihrer
Implementierung in der nationalen Gesetzgebung
missen nicht mehr nutzbare Elektrogeréte getrennt
gesammelt und umweltgerecht entsorgt werden.

Geréusch-/Schwingungsinformationen

Gemdf EN 6284 1: gemessene Schallwerte

Die typischen A-bewerteten Gerduschpegel des Werkzeugs sind:
Schalldruckpegel 56,5 dB(A); Schallleistungspegel 67,5 dB(A).
Unsicherheit K=3 dB (A).

Tragen Sie einen Gehorschutz!

Schwingungswerte gesamt  (Vektorsumme dreier  Richtungen),
festgestellt gemaB EN 62841:

Vibrationsemissionswert ah = 0,2 m/s?, Unsicherheit K=1,5 m/s2.
Die in diesem Informationsblatt genannten Vibrationsemissionen
wurden gemdfB den standardisierten Test in EN 62841 gemessen
und kdnnen benutzt werde, um ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen. Es kann fiir eine vorléufige Bewertung der Aussetzung
benutzt werden.

Der  angegebene  Vibrationsemissionsgrad  gilt  fir  die
Hauptanwendungen  des ~ Werkzeugs.  Jedoch,  falls  Ihr
Werkzeug fir unterschiedliche Anwendungen benutzt wird, mit
verschiedenen Zubehérteilen oder schlecht gewartet ist, kénnen die
Vibrationsemissionen abweichen. Dies kann den Expositionsgrad iber
den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich erhéhen.

Eine Einschétzung der Belastung durch Vibrationen sollte auch die
Zeit, wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist und wenn es I&uft, aber
nicht tatséichlich Arbeit leistet in Betracht ziehen. Dies kann den
Expositionsgrad iber den gesamten Arbeitszeitraum hinweg deutlich
reduzieren.

Ermitteln Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen um den Bediener vor
den Effekten von Vibration zu schitzen, wie zum Beispiel: Wartung
des Werkzeugs und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande und
die Einrichtung von Arbeitsplénen.

hricht hehal

Anderungen ohne B
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Working safely with this product is possible only when the operating and safety information are read completely and the

instructions contained therein are strictly followed.

PRV LUTI(G Read all safety warnings, instructions,

illustrations and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

O Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

O Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as
inthe presence of flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

O Keep children and bystanders away while operating a power
tool. Distractions can cause you fo lose control.

Electrical safety

O Power tool plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets
will reduce risk of electric shock.

[0 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

O Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

O Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling
or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

[0 When operating a power tool s, use an ext cord
suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

+d.

O If operating a power tool in a damp location is unavoidable,
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

O Stay alert, watch what you are doing and use common sense
when operating a power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

O Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.

O Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off
-position before connecting to power source and/or battery

General power tool safety warnings

pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part
of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at dll
times. This enables better control of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep
your hair and clothing away from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction
and collection facilities, ensure these are connected and
properly used. Use of dust collection can reduce dustrelated
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools allow
you to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a
second.

Power tool use and care

O

@

Do not force the power tool. Use the correct power tool for
your application. The correct power tool will do the job better
and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or remove
the battery pack, if detachable, from the power tool before
king any adj hanging ac ies, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for misalignment
or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier
to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended could result in a
hazardous situation.



O Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

Battery tool use and care

O Recharge only with the charger specified by the manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery pack.

[0 Use power tools only with specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs may create a risk of injury
and fire.

O When battery pack is not in use, keep it away from other

metal objects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or

other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from the

battery; avoid contact. If contact accidentally occurs, flush

with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

O Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion or risk of injury.

0 Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive
temperature. Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

O Follow all charging instructions and do not charge the battery
pack or tool outside the temperature range specified in the
instructions. Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and increase the risk
of fire.

O

Service

0 Have your power tool serviced by a qualified repair person
using only identical replacement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

O Never service damaged battery packs. Service of battery packs
should only be performed by the manufacturer or authorized
service providers.

Caulking Gun Safety Warnings

O Gases from adhesive or sealant may cause irritation to the
operator’s skin or respiratory system. Always use personal
protective equipment and wear an appropriate mask.

O Keep hands out of the piston and rod area of the caulking gun.
Fingers can be pinched between the tube holder and the piston.

O Never reach into the danger area of the product when it is
running.

O Immediately switch off the product in case of considerable
vibrations or if other malfunctions occur. Check the product in
order to find out the cause.

0 Secure your workpiece with a clamping device. A workpiece
clamped with clamping devices or in a vice is held more secure
than by hand.

O Always wait until the product has come to a complete stop
before placing it down. The tool insert can jam and lead to loss
of control over the power tool.

O Do not open the battery. Danger of shortcircuiting.

O Protect the battery against heat, e.g., against continuous
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intense sunlight, fire, water, and moisture. Danger of explosion.
O In case of damage and improper use of the battery, vapours
may be emitted. Provide for fresh air and seek medical help in
case of complaints. The vapours can irritate the respiratory system.
O Use the battery only in conjunction with your Wiirth power
tool. This measure alone protects the battery against dangerous
overload.

O

Use only original Wiirth batteries with the voltage listed on
the nameplate of your power tool. When using other batteries,
e. g. imitations, reconditioned batteries or other brands, there is
danger of injury as well as property damage through exploding
batteries.

[0 Use only original Wiirth accessories.

Tool Specifications

Cordless Caulking gun AKP 12 COMPACT
Article number 5701 107 00X
Voltage 12V/DC
No load speed 0-83.8 cm/min
Weight (According to EPTA procedure 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014) 2.065 (3.0 ch)
Weight - not incl. battery pack 1.809 kg
Ambient operating temperature for the 0-40°C
tool and battery pack

Ambient storage temperature for the 0-27°C
tool and battery pack

Recommended ambient charging 5-40°C

temperature

Ll 12V/2 Ah BASIC
Ll 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Know Your Product

See page 3.

. Cartridge holder
Plunger rod
Trigger
Trigger lock
Speed dial
Battery pack
Belt clip

Intended Use

The caulking gun is intended for the following applications:

Recommended battery type

Recommended charger

NOO AN~

O Sealing cracks to keep your home’s conditioned air inside while
keeping unconditioned air outside, increasing your home's energy

efficiency.
O Filling holes and cracks before painting.
O Creating a moisture barrier around areas which could be
damaged by water.
O Sealing cracks to keep insects from crawling inside your home.
O Applying adhesive.

14
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Do not use the product for any other purposes.

Symbols

Read all safety warnings and all instructions.

Warning

Volts

-

Direct current

No-load speed

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

I-I-In
S5
= m d

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
local authority or retailer for recycling advice.

Battery

A battery that is new or has not been used for a longer period does
not develop its full capacity unfil after approx. 2 - 3 charging/
discharging cycles.

Do not place down the battery on radiators or expose it to intense
sunlight for longer periods; temperatures above 50 °C cause damage.
Keep the contacts/terminals of the charger and replaceable battery
clean. For optimal service life, fully charge the battery after use.

Dust Extraction

Dusts from materials such as lead-containing coatings, some wood
types, minerals and metal can be harmful to one’s health. Touching
or breathing-in the dusts can cause allergic reactions and/or lead to
respiratory infections of the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered carcinogenic,
especially in connection with wood-treatment additives (chromate,
wood preservative). Materials containing asbestos may only be
worked on by specialists.

O Provide for good ventilation of the working place.

O Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the materials
being worked on.

Maintenance and Cleaning

Disconnect the plug from the power source and/or the battery

pack from the power tool before making any adj
changing accessories or storing power tools. Such preventive
safety measure reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

O For safe and proper working, always keep the product and

ventilation slots clean.

If the product should fail despite the care taken in manufacturing and

O
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testing procedures, repair should be carried out by a Wirth master-
Service.

In all correspondence and spare parts orders, please always include
the article number given on the type plate of the machine.

The current spare parts list for this power tool can be viewed in the
Internet  under  “http://www.wuerth.com/partsmanager” or be
requested from your next Wiirth branch office.

For this Wirth power tool, we provide a guarantee in accordance
with the legal/country-specific regulations from the date of purchase
(verified by invoice or delivery document). Damage that has occurred
will be corrected by replacement or repair.

Damage caused by normal wear, overloading or improper handling is
excluded from the guarantee.

Claims can only be accepted if the power tool is sent undisassembled
to a Wirth branch office, your Wiirth sales representative or a
customer service agent for Wiirth compressed-air and power tools.

Disposal

The product, accessories and packaging should be sorted for

environmentalfriendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline 2012/19/
EU for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

Measured sound values determined according to EN 62841.

ise/Vibration Information

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 56.5 dB(A); Sound power level 67.5 dB(A). Uncertainty
K=3 dBIA).

Wear hearing protection!

Overall vibrational values (vector sum of three directions) determined
according to EN 62841:

Vibration emission value ah = 0.2 m/s?, uncertainty K=1.5 m/s2

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 62841
and may be used to compare one tool with another. It may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, with
different accessories or is poorly maintained, the vibration emission
may differ. This may significantly increase the exposure level over the
total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it is running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure
level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories,
keep the hands warm, organise work patterns.

Subject to change without notice.

@
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o Per la vostra sicurezza

E possibile lavorare in sicurezza con questo prodotto solo se le informazioni d'uso e di sicurezza sono state lette per intero

e le istruzioni ivi ¢

g g rigor

' WNN113 (V4 Leggere attentamente tutte le avvertenze,

le istruzioni e le specifiche fornite con I'apparecchio e fare

o e
rirer

alle illustr i. La mancata osservanza delle istruzioni

elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle consultare
in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme di sicurezza
seguenti indica sia gli apparecchi elettrici da collegare alla rete di
alimentazione sia gli apparecchi elettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

[m]

O

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di lavoro. Aree
non ordinate o non illuminate possono causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente in cui vi
siano plosive, ad pil ita di liquidi,
di gas o di polveri infiammabili. Le scintille provocate dagli
apparecchi elettrici possono appiccare il fuoco o farle esplodere.
Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere bambini,
estranei ed animali d tici | i dall’area di lavoro.
Potrebbero infatti essere causa di distrazione e fare perdere il
controllo dell'apparecchio.

in pr

SICUREZZA ELETTRICA

[m]

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adeguata alla
presa in cui verra inserita. Non intervenire mai sulla spina.
Non utilizzare mai adattatori con apparecchi elettrici messi a
terra 0 a massa. In questo modo & possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a terra o a
massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine, frigoriferi, ecc.). |
rischi di scosse elettriche aumentano se una parte del proprio
corpo & a contatto con superfici messe a terra o a massa.

Non esporre I’apparecchio elettrico alla pioggia o all’'umidita.
Infatti, i rischi di scosse elettriche aumentano se all'interno di un
apparecchio elettrico vi & un'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in buono stato.
Non tenere I'apparecchio per il cavo d’alimentazione e non
tirare mai il cavo per scollegarlo dall’alimentazione elettrica.
M e il cavo d'ali ione lontano da qualsiasi fonte
di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento. |
rischi di scosse eleftriche aumentano se il cavo & danneggiato
o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo prolunghe
concepite per un tale impiego. In questo modo & possibile
evitare i rischi di scosse elettriche.

Se non & possibile evitare di utilizzare I'apparecchio in un

Norme di sicurezza generali

SICUREZZA PERSONALE

O

Durante I'utilizzo di un apparecchio elettrico, rimanere vigili,
prestare molta attenzione a cié che si fa e agire con buon
senso. Non utilizzare I'apparecchio elettrico quando si é
stanchi, sotto I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta un
secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

Utilizzare dispositivi di pr Proteggere sempre gli
occhi. A seconda delle situazioni, indossare anche una maschera
antipolvere, calzature antiscivolo, un casco o protezioni uditive,
onde evitare i rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualung avvio arsi che
Iinterruttore sia in posizione di “arresto” prima di collegare
I"apparecchio ad una presa o di inserire la batteria, nonché
quando si intende afferrare o trasportare I’apparecchio.
Onde evitare i rischi di incidenti, non spostare I'apparecchio
mantenendo il dito sul grilletto e non collegarlo all’'alimentazione
eletftrica né inserire la batteria se I'interruttore si trova in posizione
di “marcia”.

Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di serraggio.
Una chiave di serraggio che rimane inserita in un elemento
mobile dell'apparecchio pud provocare gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene in equilibrio
sulle gambe e non distendere troppo lontano le braccia.
Una posizione di lavoro stabile consente di avere un maggiore
controllo  dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una

situazione improvvisa.
Ind.

) e 2t
e un datto. Non e

ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontano dalle parti in
movimento. Gli abiti ampi, i gioielli e i capelli lunghi potrebbero
rimanere impigliati nelle parti in movimento dell'apparecchio.
Nel caso in cui I’apparecchio abbia in dotazione un dispositive
di aspirazione della polvere, assicurarsi che quest’ultimo
venga installato ed utilizzato in modo corretto. In questo modo
& possibile evitare i rischi di incidenti.

bhial: "
I

Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso frequente
degli utensili sfoci in un’eccessiva sicurezza di sé e
nell’ignoranza dei principi di sicurezza dell’ utensile. Un utilizzo
disattento pud causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI ELETTRICI

O

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio adeguato
al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrira migliori prestazioni
e sard piv sicuro se utilizzato al regime per il quale & stato
concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se I'interruttore non
ne te avvio e I'arresto. Un apparecchio che non pud

ambiente umido, collegarsi ad un impi di ali i
elettrica protetto da un interruttore differenziale (RCD).
L'utilizzo di un interruttore RCD limita i rischi di scosse elettriche.

essere acceso e spento correttamente & pericoloso e pertanto
deve essere assolutamente riparato.

16



£6 Tyt

Prima di e reg i, di biare gli accessori o
di riporre I'utensile elettrico scoll e la spina dalla presa
di corrente e/o rimuovere il pacco batteria, se staccabile,
dall’utensile. In questo modo & possibile ridurre i rischi di avvio
involontario dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla portata dei bambini.
Non consentire I'utilizzo dell’apparecchio a persone che nonlo
conoscono o che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano strumenti
pericolosi nelle mani di persone che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e relativi
accessori. Controllare I'alli dei ti mobili.
Verificare che non vi siano componenti rotti. Controllare il
montaggio ed altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di componenti
danneggiati, fare riparare I'apparecchio prima di utilizzarlo.
Molti incidenti sono dovuti ad una cattiva manutenzione degli
apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati. Se un
utensile di taglio viene mantenuto pulito e adeguatamente affilato,
le probabilita che si blocchi saranno inferiori e I'utilizzatore potra
conservare un maggiore controllo dell'apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori, gli inserti,
ecc. attenendosi alle presenti indicazioni per I'uso, tenendo
conto delle condizioni di utilizzo e delle applicazioni previste.
Onde evitare situazioni di pericolo, utilizzare I'apparecchio
elettrico solo per i lavori per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature asciutte, pulite
e prive di olii e grassi. Maniglie e impugnature scivolose non
consentono 'utilizzo e il controllo in sicurezza dell'utensile nelle
situazioni impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI APPARECCHI A
BATTERIA

O

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il cari it dato dal produttore.
Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di batteria potrebbe
provocare un incendio se utilizzato con un altro tipo di batteria.
Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico. L'impiego di una
batteria non conforme pud provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla a
distanza da oggetti metallici, come ad esempio fermagli,
monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque dliro oggetto che
potrebbe fare da ponte tra i due poli. La messa in cortocircuito
dei poli della batteria pud provocare ustioni o incendi.

Evitare q q con il lig della batteria in
caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo improprio. Nel
caso in cui si verifichi questo tipo di sciacquare
abbondantemente con acqua pulita la zona interessata. In
caso di contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che sia stato
danneggiato o modificato. Le batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento imprevedibile, risultante in
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

ia rac
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Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o a
temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a temperature
superiori a 130°C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non caricare
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il pacco batteria o l'utensile al di fuori dell'intervallo di
temperatura specificato nelle istruzioni. Un caricamento errato
o svolto a temperature al di fuori dell'intervallo specificato pud
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

O

O

Pistola sigillante senza cave

Codice articolo

@

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da un tecnico
qualificato, che utilizzera solo parti di ricambio originali. In
questo modo sara possibile utilizzare I'apparecchio elettrico in
totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi batteria
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batteria deve essere
effettuata solo dal produttore o da fornitori di assistenza
autorizzati.

| gas provenienti da adesivo o sigillante potrebbero causare
irritazione alla pelle dell'operatore o al sistema respiratorio.
Utilizzare sempre dispositivi di protezione personale e indossare
una maschera appropriata.

Tenere le mani lontano dall’area del pistone e dell'asta della
pistola sigillante. Le dita possono essere schiacciate tra il supporto
del tubo e il pistone.

Non raggiungere mai I'area di pericolo del prodotto quando &
in funzione.

Spegnere immediatamente il prodotto in caso di grosse vibrazioni
o se si verificano malfunzionamenti. Controllare il prodotto per
scoprire la causa.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un
morsetto. Un pezzo da lavorare fissato con appositi strumenti o
con una morsa resta in posizione piU saldamente che tenendolo
con una mano.

Attendere sempre che il prodotto si sia arrestato
completamente prima di deporlo. L'utensile a inserzione
potrebbe incepparsi e far perdere il controllo dell'utensile.

Non aprire la batteria. Pericolo di corto circuito.

Proteggere la batteria dal calore, ad es. dalla luce solare
i e i dalle fi dall’acqua e dall’umidita.
Pericolo di esplosione.

In caso di danni e di uso improprio della batteria, potrebbero
essere emessi dei fumi. Far circolare aria pulita e chiamare
un medico in caso di malessere. | fumi possono irritare le vie
respiratorie.

Usare la batteria solo insieme all’elettroutensile Wiirth,
Questa misura da sola protegge la batteria dai sovraccarichi
pericolosi.

Usare solo batterie originali Wiirth della stessa tensione
indicata nella targhetta identificativa dell’elettroutensile.
Quando si usano dltre batterie, ad es. imitazioni, batterie
ricondizionate o di altre marche, sussiste il pericolo di lesioni e di
danni materiali dovuti all’esplosione delle batterie.

Usare solo accessori originali Wirth,

Specifiche dell’utensile

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X



Voltaggio
Velocita senza carico

Peso - secondo la Procedura EPTA
01/2014

Peso, non incluso nel gruppo batteria

Temperatura ambientale di esercizio
per l'utensile e la batteria

Temperatura ambientale di
conservazione per l'utensile e la
batteria

Temperatura ambientale consigliata
per il caricamento

Tipo di batteria consigliato

Caricatore consigliato

Familiarizzare con il prodotto

Vedere a pagina 3.
Supporto cartuccia
Asta pistone
Grilletto

Sicura

Selezione rapida
Gruppo batterie
Gancio per cinta

NOo OGN =

12V/DC
0-83.8 cm/min

2.055 kg (2.0 ah) -
2.065 (3.0 ah)

1.809 kg

0-40°C

0-27°C

5-40°C

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

La pistola sigillante & pensata per le seguenti applicazioni:

O Sigillare le crepe per mantenere I'aria calda o fredda all'interno
isolandosi dalle temperature esterne e aumentando I'efficienza

energetica della propria casa.

O Riempire fori e crepe prima di verniciare.

O Creare una barriera contro l'vmiditd attorno ad aree che
potranno essere danneggiate dall’acqua.

O Sigillare le crepe per evitare che gli insetti entrino in casa.

O Applicazione adesivo.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

Corrente diretta

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza.
& Avvertenze
\% Volt

>
o

Velocita a vuoto
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Conformitss CE

Ce
EAL

Marchio di conformita EurAsian

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici. Vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.

Batteria

Una batteria che sia nuova o che non sia stata usata per un lungo
periodo raggiunge la piena capacitd dopo circa 2-3 cicli di
caricamento e scaricamento.

Non appoggiare la batteria su dei radiatori né esporla alla luce
solare intensa per lunghi periodi; temperature superiori a 50°C
possono causare danni.

Tenere puliti i contatti e i terminali del caricatore e della batteria
sostituibile. Per oftimizzarme la durata, caricare completamente la
batteria dopo l'uso.

Aspirazione della polvere

Le polveri di materiali come rivestimenti al piombo, alcuni tipi di legno,
minerali e metalli sono nocive per la salute. Toccando o inalando le
polveri si possono avere reazioni allergiche e/o infezioni delle vie
respiratorie dell'vtilizzatore o delle persone nelle vicinanze.

Certe polveri, come la segatura di rovere o di faggio, sono considerate
cancerogene, soprattutto insieme agli additivi per il frattamento del
legno (cromato, conservanti del legno). | materiali contenenti asbesto
possono essere lavorati solo dagli specialisti.

O Fornire una buona ventilazione al luogo di lavoro.

O Si consiglia di indossare un respiratore con filtro di classe P2.

Osservare i relativi regolamenti nazionali per i materiali da lavorare.

O Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o la batteria
dall'elettroutensile prima di eseguire regolazioni, di
sostituire gli accessori o di riporre I'elettroutensile stesso.
Tale misura di sicurezza preventiva riduce il rischio di avviare
accidentalmente I'elettroutensile.

Per lavorare in modo sicuro e corretto, tenere sempre puliti il
prodotto e le feritoie di ventilazione.

Se il prodotto si guasta nonostante l'attenzione prestata nelle
procedure di fabbricazione e collaudo, la riparazione deve essere
eseguita da un Wirth master-Service.

O

In tutta la corrispondenza e negli ordini delle parti di ricambio,
includere sempre il codice dell'articolo indicato sulla targhetta
identificativa dell'utensile.

L'elenco corrente delle parti di ricambio per questo elettroutensile
& reperibile in Internet all'indirizzo “http://www.wuerth.com/
partsmanager” oppure pud venire richiesto alla piv vicina filiale
Wirth.

Per questo elettroutensile Wiirth forniamo una garanzia conforme
alle normative legali specifiche del paese e valida a decorrere dalla
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data di acquisto (verificabile dalla fattura o dalla bolla di consegnal).
| danni verificatisi verranno corretti tramite sostituzione o riparazione.
| danni causati da normale usura, sovraccarico o utilizzo improprio
sono esclusi dalla garanzia.

Le richieste possono essere accettate solo se l'utensile viene inviato
non smontato a una filiale Wirth, al rappresentante commerciale
Wiirth pib vicino o a un agente dell'assistenza clienti per gli utensili
Wirth elettrici e ad aria compressa.

Per tutelare 'ambiente, |'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smalfiti separatamente.
Non gettare gli elettroutensili fra i rifiuti domestici.

Solo per i paesi della CE:

secondo la Direttiva europea 2012/19/UE sui
Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed elettroniche
e il suo recepimento nella legislazione nazionale, gli
elettroutensili che non sono piv utilizzabili devono
essere raccolti separatamente e smalfiti in una modalite:
corretta dal punto di vista ambientale.

Valori del suono misurati determinati secondo lo standard EN 62841.

Tipicamente i livelli di rumorosita con pesatura A del prodotto sono:
Livello pressione sonora 56,5 dB(A); Livello potenza sonora 67,5
dB(A) Incertezza K=3 dB(A)

Indossare una protezione dell'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (la somma vettoriale delle tre
direzioni) determinati secondo EN 62841:

Valore delle emissioni vibrazioni ah = 0,2 m/s?, Incertezza K=1,5
m/s2.

Il livello di emissioni di vibrazioni indicato nel foglio informativo & stato
misurato secondo lo standard EN 62841 e potrd essere utilizzato
per paragonare un utensile all'altro. Pud essere utilizzato per una
valutazione preliminare dell'esposizione.

Il livello di emissioni vibrazioni dichiarato rappresenta le principali
applicazioni dell'utensile. Se I'vtensile viene utilizzato per applicazioni
diverse con accessori diversi o non viene svolta la manutenzione
corretta su di esso, le emissioni delle vibrazioni potranno essere
diverse. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione
durante il periodo totale di lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni deve prendere in
considerazione i tempi in cui l'utensile viene spento o & in funzione
ma non viene utilizzato per operazioni di lavoro. Cid potra
significativamente ridurre il livello di esposizione durante il periodo
totale di lavoro.

Identificare misure di sicurezza addizionali per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni quali: svolgere la manutenzione
sull'utensile e gli accessori, tenere le mani calde, organizzare i ritmi
di lavoro.

Soggetto a modifiche senza preavviso.
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Pour votre sécurité

Il est possible de travailler en toute sécurité avec ce produit uniquement aprés une lecture intégrale des informations
relatives a l'vtilisation et & la sécurité et le strict respect des instructions contenues dans le présent document.

Avertissements De Sécuri

Généraux Pour Loutil Electrique

W NTLUE ST Lire tous les avertissements de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications fournis avec cet
outil électrique. Ne pas suivre les instructions énumérées ci-dessous
peut provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme «outil électrique» dans les avertissements fait référence
& votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d'alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

[m]

O

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les zones
en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmosphére
explosive, par le en pré de liquides infl bl
de gaz ou de poussiéres. Les outils électriques produisent des
étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enf et les per pré a lécart
pendant I'utilisation de loutil électrique. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

Sécurité électrique

O

Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées au
socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils électriques
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des socles
adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées & la
terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. |l existe un risque accru de choc électrique si votre
corps est relié & la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau & l'intérieur d'un outil
électrique augmente le risque de choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon pour
porter, tirer ou débrancher l'outil électrique. Maintenir le
cordon & I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes vives
ou des parties en mouvement. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique @ I'extérieur, utiliser un
prolongateur adapté a I’ utilisation extérieure. L'utilisation d'un
cordon adapté & ['utilisation extérieure réduit le risque de choc
électrique.

Si 'usage d’un outil électrique dans un emplacement humide
est inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif @ courant différentiel résiduel (RCD). L'usage d'un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

O

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de faire
et faire preuve de bon sens dans votre utilisation de I'outil
électrique. Ne pas utiliser un outil électrique lorsque vous
étes fatigué ou sous I’'emprise de drogues, de I'alcool ou de
médicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisation d'un
outil électrique peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équip t de pr
porter une protection pour les yeux. les équipements de
protection individuelle tels que les masques contre les poussiéres,
les chaussures de sécurité antidérapantes, les casques ou les
protections auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

PR Ividuelle Tou:

Eviter tout démarrage intempestif. S'assurer que I'interrupteur
est en position arrét avant de brancher I'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le porter. Porfer les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher
des outils électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil électrique
en marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil électrique peut donner lieu & des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équilibre
adaptés & tout moment. Cela permet un meilleur contréle de
I'outil électrique dans des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de vétements
amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les vétements &
distance des parties en mouvement. Des vétements amples, des
bijoux ou les cheveux longs peuvent étre pris dans des parties
en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu'ils sont té
utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut réduire les
risques dus aux poussiéres.

et corr

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sécurité de
I’outil sous prétexte que vous avez I’habitude de I'utiliser. Une
fraction de seconde d'inattention peut provoquer une blessure
grave.

Utilisation et entretien de I'outil électrique

O

O

@

Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Ioutil électrique
dapté a votre . Loutil électrique adapté réalise
mieux le travail et de maniére plus sire au régime pour lequel
il a été construit.
Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne permet pas
de passer de Iétat de marche a arrét et inversement. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre commandé par l'inferrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
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enlever le bloc de batteries, s’iI est amovible, avant tout
régl ch t d’accessoires ou avant de ranger I'outil
eleclrlque. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le
risque de démarrage accidentel de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I’arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des per ne i

pas Ioutil électrique ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais alignement
ou de blocage des parties mobiles, des piéces cassées ou
toute autre condition pouvant affecter le foncti t de
I'outil électrique. En cas de dommages, faire réparer Ioutil
électrique avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus &
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de couper. Des
outils destinés & couper correctement entretenus avec des pigces
coupantes tranchantes sont moins susceptibles de bloquer et sont
plus faciles & contrdler.

Utiliser I'outil électrique, les accessoires et les lames etc.,
conformément & ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de
I'outil électrique pour des opérations différentes de celles prévues
peut donner lieu & des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension restent
séches, propres et dépourvues d’huiles et de graisses. Des
poignées et des surfaces de préhension glissantes rendent
impossibles la manipulation et le contréle en toute sécurité de
I'outil dans les situations inattendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

[m]

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabricant. Un
chargeur qui est adapté & un type de bloc de batteries peut créer
un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un autre type de bloc
de batteries.

N'utiliser les outils électriques qu’avec des blocs de batteries
spécifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir a
I’écart de tout autre objet métallique, par exemple trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets de petite
taille qui peuvent donner lieu @ une connexion d’une borne
& une autre. Le courtcircuitage des bornes d'une batterie entre
elles peut causer des brilures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjecté de
la batterie; éviter tout contact. En cas de contact accidentel,
nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
rechercher en plus une aide médicale. Le liquide éjecté des
batteries peut causer des irritations ou des brélures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries qui a été endommagé ou modifié. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent avoir un comporfement
imprévisible provoquant un feu, une explosion ou un risque de
blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonctionnant
sur batteries au feu ou & une température excessive. Une
exposition au feu ou & une température supérieure & 130 °C
peut provoquer une explosion.

O
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Suivre toutes les instructions de charge et ne pas charger le
bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur batteries hors de
la plage de températures spécifiée dans les instructions. Un
chargement incorrect ou & des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie et
augmenter le risque de feu.

Entretien

O

O

Pistolet & Cartouche sans-fil

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur qualifié
utilisant uniquement des piéces de rechange identiques. Cela
assure le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des blocs de
batteries endommagés. Il convient que I'entretien des blocs de
batteries ne soit effectué que par le fabricant ou les fournisseurs
de service autorisés.

Avertissements de sécurité relatifs au

pistolet a calfeutrer

Les gaz émis par 'adhésif ou le produit d'étanchéité peuvent
provoquer des irritations au niveau de la peau ou du systéme
respiratoire de |'opérateur. Toujours porter un équipement de
protection personnelle et un masque adapté.

Ne pas approcher les mains du piston et de la tige du pistolet
& calfeutrer. Les doigts peuvent étre pincés entre le support du
tube et le piston.

Ne jamais mettre la main dans la zone de danger du produit
lorsque celui-ci est en marche.

En cas de vibrations trés importantes ou de dysfonctionnement,
arréter immédiatement le produit. Vérifier le produit afin
d'identifier 'origine du probléme.

Sécurisez la piéce a couper a I'aide d’un dispositif de serrage.
Une piéce & percer maintenue & |'aide de systémes de fixations
ou dans un étau est maintenue de facon plus sécurisée qu'a la
main.
Toujours dre I'arrét de l'outil avant de le poser.
L'insert de l'outil peut se bloquer et provoquer une perte de
contréle de 'outil.

Ne pas ouvrir la batterie. Danger de courtsircuits.

Protéger la batterie de la chaleur, par exemple, de la lumiére

du soleil intense et continue, du feu, de I'eau et de I'humidité.

Danger d'explosion.

En cas de dommage et de mauvaise utilisation de la batterie,

une émission de vapeurs pourra se produire. En cas de

plaintes, respirer de |'air frais et consulter un médecin. Les vapeurs

peuvent provoquer des irritations des voies respiratoires.

Utiliser la batterie uniq en iation avec votre outil

électrique Wiirth. Cette mesure seule protége la batterie contre

toute surcharge dangereuse.

Uhllser uniquement des banerles Wiirth originales avec la
ion indiquée sur la plaque d’identification de votre outil

électrique. Si vous vlilisez d'autres batteries, par exemple des

imitations, des batteries reconditionnées ou d'autres marques, il

existe un risque de blessure et d’endommagement de vos biens

en cas d'explosion des batteries.

Utiliser uniquement des accessoires Wiirth originaux.

Spécifications de |'ou

AKP 12 COMPACT
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Numéro de référence
Tension
Vitesse & vide

Poids - en respect de la procédure

5701 107 00X

12 V/DC

0-83.8 cm/min
2.055 kg (2.0 ah) -

EPTA 01/2014 2.065 (3.0 ah)
Poids, sans bloc de batterie 1.809 kg
Température ambiante de 0-40°C
fonctionnement pour l'outil et le bloc

batterie

Température ambiante de stockage 0-27°C
pour l'outil et le bloc batterie

Température ambiante conseillée pour 5-40°C

charger la batterie

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Apprenez a connaitre votre produit

Voir page 3.

. Support pour cartouche
Tige de piston

Gachette

Verrouillage de gdchette
Cadran de vitesse

Pack batterie

Accroche de ceinture

Le pistolet & calfeutrer est destiné aux usages suivants :

Type de batterie conseillé

Chargeur conseillé

NOoOhWN =

[0 Rebouchage des fissures laissant passer de |'air afin d’améliorer
I'efficacité du chauffage ou de I'air conditionné & la maison.

Bouchage de trous et de fissures avant peinture.

O
O Isoler les zones susceptibles d'étre endommagées au contact de
I'eau.

[0 Rebouchage de fissures afin d’empécher les insectes de pénétrer
dans votre maison.

O Application d'adhésif.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations prévues.

©
&

Symboles

Lisez tous les avertissements de sécurité et
toutes les instructions.

Avertissement

Volts

Courant continu
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Vitesse & vide

Conformité CE

C€
EAL

Marque de conformité d'Eurasie

Les produits électriques hors d’usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageéres. Recyclezles par I'intermédiaire
des structures disponibles. Contactez les
autorités locales ou votre distributeur pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.

Batterie

Une batterie neuve ou qui n'a pas été utilisée depuis longtemps ne
fonctionnera pas & sa pleine capacité avant environ 2 & 3 cycles
complets de charge/décharge.

Ne pas poser la batterie sur un radiateur et ne pas l'exposer &
la lumiére directe du soleil pendant de longues périodes. Les
températures supérieures & 50 °C pourraient 'endommager.
Conserver le bon état de propreté des contacts/bornes du chargeur et
de la batterie remplacable. Pour une durée de vie optimale, recharger
complétement la batterie aprés utilisation.

Extraction de poussiére

Les poussiéres générées par les matériaux comme les revétements &

base de plomb, certains types de bois, les minéraux et les métaux

peuvent étre dangereuses pour la santé. Le fait de toucher ou de

respirer ces poussiéres peut provoquer des réactions allergiques et/ou

entrainer des infections respiratoires pour ['utilisateur ou les personnes

se fenant a proximité.

Certfaines poussiéres, comme la poussi¢re de chéne ou de hétre,

sont considérées comme cancérigénes, en particulier en raison de

la présence d'additifs de traitement du bois (chromate, produit de

préservation du bois). Les matériaux contenant de I'amiante doivent

&tre manipulés uniquement par des spécialistes.

O Assurer une bonne ventilation de la zone de travail.

O Il est conseillé de porter un masque de protection respiratoire
équipé d'un filtre de classe P2.

Respecter les réglementations en vigueur dans votre pays concernant

les matériaux & manipuler.

Entretien et nettoyage

O Débranchez l'appareil et/ou retirez le bloc batterie de I'outil
électrique avant de réaliser tout réglage, de changer les
accessoires ou de stocker 'outil électrique. Une telle mesure de
sécurité préventive permet de réduire le risque de démarrage
accidentel de l'outil électrique.

O Pour un travail sir et propre, conserver toujours l'outil et les
fentes d'aération propres.

Sil'outil connait une défaillance malgré le soin apporté aux procédures

de fabrication et d'essais, les réparations doivent étre effectuées par

un service aprés-vente agréé par Wirth.

Dans toutes vos correspondances et commandes de piéces détachées,

veuillez toujours indiquer le numéro de référence inscrit sur la plaque
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d'identification de la machine.

La liste des piéces de rechange actuelles de cet outil électrique
est disponible sur Internet & l'adresse « http://www.wuerth.com/
partsmanager » ou peut étre obtenue auprés de votre succursale
Wirth la plus proche.

Pour cet outil électrique Wirth, nous proposons une garantie conforme
aux réglementations juridiques/spécifiques au pays & compter de
la date d'achat (indiquée sur la facture ou le bon de livraison). Les
dommages survenus seront pris en charge par voie de remplacement
ou de réparation.

Les dommages occasionnés par l'usure normale, la surcharge ou une
mauvaise manipulation sont exclus de la garantie.

Les réclamations ne pourront étre acceptées que si I'outil électrique
est envoyé non démonté & une succursale Wiirth, & votre représentant
commercial Wiirth ou au service client dédié aux outils électriques ou
& air comprimé Wirth.

Pour protéger I'environnement, le produit, les accessoires et les
emballages doivent étre triés.

Ne pas jeter les outils électriques avec les ordures ménagéres !

Pour les pays de I'UE uniquement :
Conformément & la directive européenne 2012/19/
EU relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE) et & sa transcription dans
la législation nationale, les outils électriques qui ne
sont plus utilisables doivent étre collectés séparément
et éliminés d'une fagon correcte d'un point de vue
environnemental.

nformations sur le bruit et les rat

Valeurs du son mesuré déterminées selon EN 62841:

En standard, les niveaux sonores pondérés A de l'outil sont : Niveau
de pression sonore 56,5 dB(A); Niveau de puissance sonore 67,5
dB(A) Incertitude K = 3 dB(A)

Porter des protections auditives !

Valeurs vibratoires globales (somme vectorielle des trois directions)
déterminées selon la norme EN 62841 :

Valeur d'émission de vibrations ah = 0,2 m/s2, Incertitude K=1,5 m/
s2.

Le niveau d'émission de vibrations indiqué dans ce feuillet d'information
a été mesuré en concordance avec un tfest standardisé fourni par
EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer un outil & un autre. Il
peut étre utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations.

le niveau déclaré des émissions de vibrations se rapporte &
I'vtilisation principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour
des applications différentes, avec des accessoires différents ou mal
entretenus, I'émission de vibrations peut étre différente. Ceci peut
augmenter de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations doit également
tenir compte des périodes pendant lesquelles l'outil est arrété et des
périodes pendant lesquelles il est en marche sans étre utilisé. Ceci
peut diminuer de facon significative le niveau d'exposition au cours de
la durée totale du travail.
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Prenez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
l'opérateur des effets des vibrations, telles que: maintenez l'outil et
ses accessoires, gardez vos mains chaudes, organisez votre travail.

Susceptible de modifications sans préavis.
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Para su seguridad

Trabajar de forma segura con este producto solo es posible si se lee en su totalidad la informacién de uso y seguridad, y si
se siguen de forma estricta las instrucciones incluidas en dicha informacién.

& ADVERTENCIA TS atentamente Iodus las advertencias,
instrucci y especificaci istradas con la herrami

y consulte las ilustraciones. No seguir las instrucciones que se
detallan a continuacién podria provocar una descarga eléctrica,
fuego y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder consultarlas
posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en las siguientes
instrucciones de seguridad designa tanto las herramientas eléctricas
que se conectan a la red de alimentacién eléctrica como las
herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

O El lugar de trabajo debe estar limpio y bien iluminado. Las
zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar accidentes.

O No utilice herramientas eléctricas en presencia de elementos
explosivos, por ejemplo en lugares donde haya liquidos,
gases o polvo inflamables. Las chispas generadas por las
herramientas eléctricas pueden producir un incendio o provocar
una explosién.

O Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los nifios, las demas
personas y los les deben per lejos de la zona
de trabajo. De lo contrario, podrian distraerle y hacerle perder
el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

O El enchufe de la herramienta eléctrica debe corresponder a la
toma de corriente. No modifique ni haga ninguna operacién
de mantenimiento en el enchufe. No utilice adaptadores con
herramientas eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitard el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

[ Evite todo contacto con superficies que tengan conexiéon a
tierra o a masa (es decir, tubos, radiadores, cocinas, neveras,
etc.). El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si una
parte de su cuerpo estd en contacto con elementos que tienen
conexién a tierra o a masa.

0 No exponga las herr eléctricas a la lluvia o a la
humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta
si entra agua en la herramienta eléctrica.

O Compruebe que el cable de alimentacién esté en buen estado.
No sostenga la herramienta por el cable de alimentacién
ni tire del cable para d hufarla. Mantenga el cable de
alimentacién lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos
con bordes cortantes y el en movi El riesgo
de recibir una descarga eléctrica aumenta si el cable de
alimentacién estd dafiado o anudado.

O Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas diseiiadas para tal fin. De este modo, evitard el

Instrucciones generales de seguridad de la herramienta

riesgo de recibir una descarga eléctrica.

O Si se ve obligado a utilizar la herr en un
humedo, enchifela a una toma de corriente protegida por un
dispositivo diferencial residual (DDR). El uso de un dispositivo
DDR reduce los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

O Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use su sentido
comun al trabajar con una herramienta eléctrica. No utilice la
herrami eléctrica do esté do o bajo los efect
del alcohol o de drogas, o si toma medicamentos. No olvide
nunca que basta con un segundo de inatencién para herirse
gravemente.

L

0 Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase siempre la
vista. De acuerdo a las condiciones de trabaijo, lleve también
una mascarilla antipolvo, calzado antideslizante, un casco o
elementos de proteccién auditiva para evitar heridas graves.

O Evite que la maquina se ponga en marcha accidentalmente.
Compruebe que el interruptor esta en la posicién “apagado”
antes de enchufar la herramienta a una toma de corriente
o colocar la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no desplace la
herramienta con el dedo en el gatillo y no la enchufe ni coloque
la bateria si el interruptor estd en la posicién “funcionamiento”.

O Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha la
herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de los
elementos méviles de la herramienta, se puede producir un
accidente con heridas corporales graves.

O Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en sus piernas
y no extienda demasiado el brazo. Una posicién de trabajo
estable permite controlar mejor la herramienta en caso de
producirse algdn imprevisto.

O Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias ni joyas. No
acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles. Las prendas
amplias, las joyas y el cabello largo pueden engancharse en los
elementos que estdn en movimiento.

O Si la herramienta se a con un dispositivo aspirador
de polvo, cerciérese de que esté correctamente instalado y
que se utiliza como corresponde. De este modo, reducird el
riesgo de accidentes.

O No permita que la familiaridad adquirida por el uso frecuente
de las herramientas le haga bajar la guardia o ignorar los
principios de seguridad de las herramientas. Una negligencia
podria provocar graves lesiones en una fraccién de segundo.

UT]I.IZACIéN Y MANTENIMIENTO DE LAS HERRAMIENTAS

ELECTRICAS

O No fuerce la herr Utilice la herrami que mejor se
adecue al trabajo que desee realizar. Tendré un rendimiento
mds eficaz y trabajard con mds seguridad si la utiliza al régimen
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para el que ha sido disefiada.

O No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor no
funciona correctamente. Una herramienta que no se puede
poner en marcha y apagar correctamente es peligrosa y debe
repararse obligatoriamente.

[ Desconecte el enchufe de la fuente de alimentaciéon y/o
extraiga el conjunto de baterias, si se puede sacar, de la
herramienta eléctrica antes de realizar ningin ajuste, de
cambiar accesorios o de almacenar las herramientas eléctricas.
De este modo, reducird el riesgo de que la herramienta se ponga
en marcha inadvertidamente.

O Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No deje que esta herramienta sea utilizada
por personas que d su funci i o las
instrucciones de seguridad indicadas en este manual de
instrucciones. Las herramientas eléctricas son peligrosas cuando
estdn en manos de personas inexpertas.

[ Conserve las herramientas eléctricas y los accesorios. Controle
la alineacién de las piezas méviles. Cerciérese de que ninguna
pieza esté rota. Conirole el montaje y todos los elementos que
puedun afectar el func i de la herr Si una
pieza se encuentra dafiada, hdgala reparar antes de utilizar
la herramienta. Muchos accidentes se producen porque no se
ha realizado un mantenimiento adecuado de las herramientas.

0 Mantenga sus herrami li y bien dfiladas. Si la
herramienta de corte estd bien dfilada y limpia, es menos
probable que se bloquee y podrd controlarla mejor.

O Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las puntas de
atornillar, ete. sig do las pr instr de uso,
teniendo en cuenta las caracteristicas de uso y el trabajo
que deba realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Gnicamente para las tareas para las que
ha sido disefiada.

O Mantenga las superficies de agarre y los manillares secos,
limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies de agarre y los
manillares escurridizos no permiten una manipulacién y control
seguros de la herramienta en situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA LAS
HERRAMIENTAS SIN CABLE

O Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado a
determinada clase de bateria puede producir un incendio si se
emplea con una bateria diferente.

[ Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica con una
herramienta sin cable. El uso de cualquier otra bateria puede
provocar un incendio.

O Cuando no utilice la bateria, téngala alejada de objet
metdlicos como clips, monedas, IIuves, lornlllos, :Iavos [
cualquier otro objeto que podria conectar los contactos entre
si. Un corfocircuito en los contactos de la bateria puede provocar
quemaduras o incendios.

O Evite todo contacto con el liquido de la bateria en caso de
pérdida debida a una utilizacién incorrecta. Si llegara a
producirse, enjuag di te con agua la zona
afectada. Si sus ojos se ven afectados, consulte a un médico. El
liquido proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o quemaduras.

dasad.

O No utilice una bateria o una herr si estd
o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas pueden
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presentar un comportamiento impredecible que resulte en fuego,
explosién o riesgo de lesion.

O No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicién al fuego o a una
temperatura superior a los 130°C puede provocar una explosién.

O Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del rango de temperatura
especificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
una temperatura fuera del rango especificado puede dafiar la
bateria y aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

O Las repar deben quedar en de un
cudlificado, utilizando Unicamente piezas de recambio
originales. De este modo, podrd utilizar su herramienta eléctrica
sin peligro.

O Nunca repare baterias dafadas. La reparacién de baterias
solo deberia realizarla el fabricante o proveedores de servicio
autorizados.

para galafatear

O Los gases procedentes de productos adhesivos o de sellado
pueden provocar irritacién en la piel o el sistema respiratorio del
usuario. Utilice siempre un equipo de proteccién personal y una
mascarilla adecuados.

O Mantenga las manos alejadas de la zona de trabajo del pistén y
la varilla de la pistola de enmasillado. Los dedos pueden quedar
atrapados entre el soporte del tubo y el pistén.

O No se coloque nunca en el drea de peligro del producto mientras
se encuentre en funcionamiento.

O Apague el producto inmediatamente en caso de que se
produzcan vibraciones intensas u otras anomalias. Compruebe el
producto para averiguar la causa del problema.

O Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecién. Es
mds seguro sujetar una pieza de trabajo con dispositivos de
fijacién o en un torno que hacerlo con la mano.

O Espere siempre a que el producto se haya detenido por
completo antes de dejarlo. El mandril puede atascarse y
provocar la pérdida de control sobre la herramienta eléctrica.

O No abrala bateria. Peligro de cortocircuito.

O Proteja la bateria contra el calor, por ejemplo, contra la

exposicion continua a la luz del sol intensa, fuego, agua y
humedad. Peligro de explosién.

O En caso de daiios y de un uso inadecuado de la bateria, puede
que se emitan vapores. En caso de que se produzcan quejas,
busque aire fresco y solicite atencién médica. Los vapores pueden
provocar una irritacién en el sistema respiratorio.

O Utilice la bateria sol en combinacién con su
herramienta eléctrica de Wirth. Esta medida evitard que la
bateria pueda sufrir sobrecargas peligrosas.

[0 Utilice Unic te baterias originales de Wiirth que ofrezcan
la tensién indicada en la placa de caracteristicas de su
herramienta eléctrica. Si se utilizan otras baterias, por ejemplo,
baterias reacondicionadas o de ofras marcas, existe peligro de
lesién y de dafios materiales debido al riesgo de que exploten
las baterias.

O Utilice unic te accesorios originales de Wiirth.

9!
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Especificaciones de la herramienta

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

Pistola portdtil para calafeteo

Nomero de referencia del articulo

Tension 12V/DC
Sin velocidad de carga 0-83.8 cm/min
Peso - conforme al Procedimiento EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Peso, sin incluir la bateria 1.809 kg
Temperatura ambiente de 0-40°C
funcionamiento para la herramienta y

la bateria

Temperatura ambiente de 0-27°C
almacenamiento para la herramienta

y la bateria

Temperatura ambiente recomendada 5-40°C

para la carga

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Conozca el producto

Consulte la pégina 3.
Soporte de cartucho
Varilla del émbolo
Gatillo

Bloqueo del gatillo
Rueda de velocidad
Bateria

Pinza para cinturén

La pistola de enmasillado estd disefiada para ser utilizada en las
siguientes aplicaciones:

Tipo de bateria recomendado

Cargador recomendado

NOOhwN =

O Sellado de grietas para mantener el aire acondicionado en el
interior del hogar y el no acondicionado en el exterior, lo que
aumenta la eficiencia energética de su hogar.

O Rellene los agujeros y grietas antes de pintar.

O Crear una barrera contra la humedad alrededor de las zonas
que podrian dafiarse con el agua.

O Sellado de grietas para que los insectos no se desplacen en el

interior del hogar.
O Aplicar el sellado.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado.

Simbolos
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Advertencia

\% Voltios

Corriente directa

Velocidad sin carga

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.

Bateria

Una bateria nueva o que no se haya utilizado durante un periodo de
tiempo prolongado no alcanzard su maxima capacidad hasta que
hayan transcurrido 2-3 ciclos de carga/descarga.

No coloque la bateria sobre radiadores ni la exponga a la luz directa
del sol durante periodos de tiempo prolongados; las temperaturas
superiores a los 50 °C causardn dafios en la bateria.

Mantenga limpios los contactos/terminales del cargador y de la
bateria reemplazable. Para maximizar su vida ofil, cargue por
completo la bateria después de cada uso.

Extraccion de polvo

Los polvos procedentes de materiales como revestimientos con

contenido de plomo, algunos fipos de maderas, minerales y metales

pueden ser nocivos para la salud. El contacto o la inhalacién de los

polvos puede provocar reacciones alérgicas y/o producir infecciones

respiratorios en los usuarios o en otfras personas expuestas.

Algunos polvos, como el polvo de roble o haya, se consideran

carcinégenos, especialmente en conexién con aditivos para el

tratamiento de la madera (cromatos o conservantes para la maderal).

Los materiales que contienen amianto solo pueden ser tratados por

especialistas.

0 Mantenga una ventilacién adecuada del lugar de trabaijo.

O Se recomienda utilizar un respirador con un nivel de filrado de
clase P2.

Respete las normas aplicables en su pais en relacién con los

materiales de trabajo.

Mantenimiento y limpieza

O Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién y/o el
paquete de baterias de la herramienta eléctrica antes de
reali ingun ajuste, biar los ios o guardar

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad.

las herramientas eléctricas. Estas medidas de seguridad
preventivas reducen el riesgo de encender la herramienta
eléctrica accidentalmente.

d d +

O Para disfrutar de un uso y seguro, ga limpio
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el producto y las ranuras ventilacién en todo momento.
Si el producto sufre una averia a pesar de la atencién prestada en
los procedimientos de fabricacién y comprobacién, la reparacién del
producto se deberd llevar a cabo en un centro de servicio autorizado
de Wirth.
En toda la correspondencia y pedidos de piezas de recambio, incluya
siempre el nimero de referencia del articulo que aparece indicado en
la placa de caracteristicas de la maquina.
La lista actual de piezas de recambio para esta herramienta eléctrica
se puede consultar en Internet, en la direccién «http://www.wuerth.
com/partsmanager», o se puede solicitar a su delegacién de Wiirth
mds cercana.

Para esta herramienta eléctrica de Wiirth, ofrecemos una garantia que
estd de acuerdo con lo establecido en la normativa legal/especifica
del pais y que es vdlida desde la fecha de compra (verificada
mediante la factura o documento de entrega). Los dafios que haya
sufrido el producto se corregirdn mediante sustitucién o reparacién.

Los dafios que haya sufrido el producto por un desgaste normal,
sobrecarga o un manejo inadecuado estardn excluidos de la garantia.
Las reclamaciones solo se podrén aceptar si la herramienta
eléctrica se envia sin desensamblar a una delegacién de Wirth, a
su representante de ventas de Wiirth o a un agente de atencién al
cliente para herramientas eléctricas y de aire comprimido de Wiirth.

Para proteger el medio ambiente, debe separar el producto, los
accesorios y los embalajes.

iNo deseche las herramientas eléctricas con los residuos domésticos!
Solo para paises de la CE:

De acuerdo con lo establecido en la directriz europea
2012/19/UE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrénicos y su implementacién en las legislaciones
nacionales, las herramientas eléctricas que ya no sean
aptas para su uso se deben recoger por separado y
eliminar de un modo correcto en términos ambientales.

Informacion sobre ruido/

rac

Valores medidos del sonido en funcién de la norma EN 62841.
Habitualmente, los niveles de ruidos ponderados A del producto son:
Nivel de presién sonora 56,5 dB(A); Nivel de potencia acistica 67,5
dB(A). Incertidumbre K=3 dB(A)

jUtilice protecciones auditivas!

Valores totales de vibraciones (suma de vectores de las tres
direcciones) determinados de acuerdo con lo establecido en la norma
EN 62841:

Valor de emisién de vibraciones ah = 0,2 m/s?, Incertidumbre K=1,5
m/s2.

El nivel de vibraciones indicado en esta hoja informativa ha sido
medida de acuerdo con una prueba estdndar que figura en la norma
EN 62841 y que puede utilizarse para comparar una herramienta
con ofras. Puede ser utilizado para una evaluacién preliminar de la
exposicion.

El nivel de emisién de las vibraciones declarado representa las
principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, si la
herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién
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de las vibraciones puede ser diferente. Esto puede aumentar
significativamente el nivel de exposicién durante el periodo de trabajo
total.

Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién también debe
tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta estd desconectada
o cuando estd conectada pero no estd realizando ningdn trabajo.
Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el
periodo de trabajo total.

Identificar las medidas de seguridad adicionales para proteger al
operador de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes,
organizacién de los patrones de trabaijo.

Este documento puede verse sometido a cambios sin previo
aviso.
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$6 é possivel trabalhar em seguranca com este produto apés a leitura e cumprimento na integra das informacdes de

utilizacdo e seguranca inclusas.

os gerais de segu

V' \'[F{1) Leia com atencéio todas as adverténcias, instrucses
e especificacdes fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustracdes. Se alguma das instrucdes listadas abaixo ndo for
cumprida, dai poderd resultar choque eléctrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes para poder consulta-las mais
tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrucées de seguranca
seguintes designa tanto as ferramentas eléctricas que se ligam &
corrente como as ferramentas eléctricas sem fio.

SEGURANCA DO ESPACO DE TRABALHO

O

O

Mantenha a sua érea de trabalho limpa e bem iluminada. As
dreas desordenadas ou escuras s&o um convite para acidentes.
Néo utilize ferramentas eléctricas num ambiente explosivo,
como por exemplo perto de liquidos, gases ou poeiras
inflaméaveis. As centelhas provenientes das ferramentas
eléctricas podem incendié-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criancas, visi e animais domésti
afastados quando utilizar uma ferramenta eléctrica, porque
poderiam distrai-lo e fazerlhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANCA ELECTRICA

O

A ficha da ferramenta elécirica deve estar adaptada &
tomada. Nunca faca nenhuma intervencéo na ficha. Nunca
utilize um adaptador com ferr eléctricas ligadas a
terra ou @ massa. Evitard assim os riscos de choque eléctrico.
Evite qualquer contacto com superficies ligadas & terra ou &
massa (isto é, tubos, radiadores, fogées, frigorificos, etc.). Os
riscos de choques eléctricos aumentam se uma parte do corpo
ficar em contacto com superficies ligadas & terra ou & massa.
Nunca exponha uma ferr eléctrica @ chuva nem &
humidade. Os riscos de choque eléctrico aumentam se a dgua
penetrar numa ferramenta eléctrica.

Conserve o fio de ali ¢&io em bom est Nunca segure
a ferramenta pelo fio de alimentacéo e nunca puxe o fio
para a desligar. M o fio de dli ¢cio afastad.
de qualquer fonte de calor, de 6leo, de objectos afiados ou
de el tos em Os riscos de choque eléctrico
aumentam se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente extensées
concebidas para uma utilizacéio no exterior. Evitarg assim os
riscos de choque eléctrico.

Se néo puder evitar a utilizacio da ferramenta em ambiente
himido, lig a uma ali ¢io eléctrica protegida por
um dispositivo diferencial residual (DDR). A utilizacdo de um
dispositivo DDR limita os riscos de choques eléctricos.

d

SEGURANCA PESSOAL

O

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz e demonstre

UTILIZACAO E MANUTENCAO DAS

a de ferramentas eléctricas

bom senso quando utiliza uma ferramenta eléctrica. Néo
utilize a sua ferr se estiver do, sob ainfluéncia de
bebidas alcoélicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esqueca que basta um segundo de falta de atencéo
para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccéio. Proteja sempre os olhos.
Conforme as circunsténcias, use também uma mdscara anti-
poeira, calcado antiderrapante, um capacete ou protecgdes
auditivas para evitar os riscos de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-se de que o
interruptor estd em “Desligar” antes de ligar a ferramenta a
uma tomada ou de inserir a bateria, mesmo quando pega ou
transporta a ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, néo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e ndo a ligue &
corrente / ndo insira a bateria se o interruptor estiver na posicéo
“Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua ferramenta.
Uma chave de aperto mantida presa num elemento mével da
ferramenta pode provocar ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em posiciio de
equilibrio. Fique sempre bem apoiado nas pernas e néo
estique demasiado o brace. Uma posicdio de trabalho estavel
permite controlar melhor a sua ferramenta em caso de evento
fortuito.

Use roupas adequadas. Néo use roupas folgadas nem jéias.
Mantenha as suas roupas e o seu cabelo afastados de pecas
méveis. As roupas folgadas, as jéias e os cabelos compridos
podem ficar presos nos elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de aspiracdo da
poeira, o deve seri e utilizado corr

Evitard assim os riscos de acidentes.

Mesmo que utilize freq eléctricas
e esteja familiarizado com elas, néo facilite e néo ignore os
principios de seguranca. Uma accéo descuidada ou uma falta
de atencdo podem causar ferimentos graves numa fraccdo de
segundo.

£
rerr

FERRAMENTAS

ELECTRICAS

O

Néo force a sua ferr Utilize a ferr p
ao trabalho que quer efectuar. A sua ferramenta eléctrica serd
mais eficaz e mais segura se a utilizar no regime para o qual foi
concebida.

Néo utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor ndo
permitir pé-la em funcionamento e paré-la. Uma ferramenta
que ndo pode ser ligada e desligada correctamente é perigosa e
deve ser reparada imperativamente.

Antes de fazer quaisq i , de mudar orios ou
de guardar ferramentas eléctricas, desligue a alimentacdo
eléctrica da ferramenta, desencaixando a ficha da tomada de
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INSTRUCOES  DE

rede eléctrica e/ou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontdavel). Desse modo reduz os riscos de arranque da
ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance das criancas.
Ndo deixe as pessoas que néo conhecem a ferramenta ou que
ndo leram estas instrucdes de seguranca utilizar a ferramenta.
As ferramentas eléctricas sGo perigosas em méos de pessoas sem
experiéncia.

Faca a ¢io das ferr eléctricas e dos
acessorios. Verifique o alinhamento das pecas méveis.
Verifique se nenhuma peca estd partida. Controle a montagem
e qualquer outro elemento que possa afectar o funcionamento
da ferramenta. Se houver pecas danificadas, mande reparar a
sua ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes sdo devidos
a uma mé manutencdo das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas. Uma
ferramenta de corte bem afiada e limpa corre menos riscos de
bloquear e é mais fécil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessérios, as pontas, etc.
conforme estas instrucdes de utilizacdo, levando em conta as
condicées de utilizacéo assim como as aplicacdes desejadas.
Para evitar situacdes perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica
apenas para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as méos tém de
ser mantidas secas, limpas e livres de éleo e de gordura. Se
as pegas e as superficies de contacto com as mé&os estiverem
escorregadias, o operador néo consegue manejar a ferramenta
de forma segura, nem consegue manter a ferramenta sob
controlo em situacdes inesperadas.

SEGURANCA  ESPECIFICAS  AS

FERRAMENTAS SEM FIO

O

Carregue a bateria somente com o carregador recomendado
pelo fabricante. Um carregador adaptado a um certo tipo de
bateria pode desencadear um incéndio se for utilizado com outro
tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica com uma
ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra bateria pode
provocar um incéndio.

Quando a bateria néo for utilizada, mantenha-a afastada de
objectos metdlicos como clipes, moedas, chaves, parafusos,
pregos ou qualquer outro objecto que possa ligar os contactos
entre si. O curtocircuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria em caso
de fuga da bateria devido a uma utilizacéo abusiva. Se isso
ocorrer, lave a zona afectada com agua limpa abundant
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instrugdes. Se o carregamento for feito de forma incorrecta ou
em femperaturas que excedam os valores especificados, isso
poderd danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENCAO

O

As reparacdes devem ser efectuadas por um técnico
qualificado, utilizando v pecas sobresselentes de
origem. Desse modo poderd utilizar a sua ferramenta eléctrica
com toda a seguranca.

Nunca tente fazer reparacées a conjuntos de baterias que
estejam danificados. Os conjuntos de baterias apenas podem
ser reparados pelo fabricante ou por um concessiondrio de
assisténcia técnica autorizado.

Avisos de seguranca da pistola de silicone

O

Os gases do adesivo ou selante poderéo provocar irritacéo
na pele ou sistema respiratério do operador. Utilize sempre
equipamento de protecdo individual e uma méscara adequada.
Mantenha as méos afastadas do pistdo e da zona da haste da
pistola de calaftagem. Os dedos podem ficar presos entre o
suporte do tubo e o pistéo.
Nunca alcance a drea de perigo do produto quando estiver em
funcionamento.
Desligue imediatamente o produto em caso de vibragées
considerdveis ou ocorréncia de outras avarias. Verifique o
produto para descobrir a causa.
Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixacéo. E mais
seguro prender uma peca de trabalho com grampos ou num
torno do que prendé-la & mdo.
Aguarde sempre até que o produto tenha parado por
leto antes de pousé-lo. A peca da ferramenta pode
prender e resultar na perda de controlo sobre a ferramenta
eléfrica.

Néo abra a bateria. Perigo de curto-circuito.

Proteja a bateria do calor, por exemplo, a utilizacéo continua
sob a exposicdo solar direta, incéndios, dgua e humidad
Perigo de explosdo.

Em caso de danos e utilizacdo inadequada da bateria,
poderéo ser emitidos vapores. Providencie ar fresco e procure
assisténcia médica em caso de queixas. Os vapores podem irritar
o sistema respiratdrio.

Utilize a bateria apenas em conjunto com a sua ferramenta
elétrica Wiirth. Esta medida por si sé6 protege a bateria de
sobrecargas perigosas.

Utilize apenas baterias Wirth originais com a tenséo
indicada na chapa de nomenclatura da sua ferramenta

Se os olhos forem atingidos, consulte também um médico. O
liquido projectado de uma bateria pode provocar irritacées ou
queimaduras.

Néo utilize conjuntos de baterias nem ferramentas que
estejam danificadas ou que tenham sido modificadas. Baterias
danificadas ou modificadas podem ter um comportamento
imprevisivel e causar um incéndio, uma explos&o ou ferimentos.
Néo exponha conjuntos de baterias nem ferramentas ao fogo
nem a temperaturas excessivas. A exposicdo ao fogo ou a
temperaturas acima de 130°C pode causar uma explosdo.
Siga todas as instrucdes referentes ao carregamento e
ndio carregue conjuntos de baterias nem ferramentas em
temperaturas que excedam os valores especificados nas

O

elétrica. Ao utilizar outras baterias, por exemplo, imitacdes,
baterias recondicionadas ou de outras marcas, existe o perigo
de ferimentos, bem como de danos materiais devido & exploséo
das baterias.

Utilize

srios Wiirth originais.

Especificacdes da ferramenta

Pistola de calafetar sem fios

Nomero do artigo

Voltagem

@

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

12V/DC
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Velocidade sem carga 0-83.8 cm/min
Peso - de acordo com o Procedimento 2.055 kg (2.0 ah) -
EPTA01/2014 2.065 (3.0 ah)
Peso, sem incluir a bateria 1.809 kg
Temperatura  de  funcionamento 0-40°C
ambiente para a ferramenta e bateria

Temperatura  de  armazenamento 0-27°C
ambiente para a ferramenta e bateria

Temperatura de carregamento 5-40°C

ambiente recomendada

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Conheca o seu produto

Consulte a pégina 3.
Suporte do cartucho
Plunger rod

Gatilho

Tranca do gatilho
Regulador de velocidade
Bateria

Pinca para cinto

Utilizacao prevista

A pistola de calaftagem destina-se as seguintes aplicacées:

Tipo de bateria recomendada

Carregador recomendado

NOOhwN =

O Selagem de fissuras para manter o ar condicionado da sua casa
no interior, mantendo o ar nédo condicionado fora, aumentando a
eficiéncia energética da sua casa.

O Preencha os buracos e fissuras antes de pintar.

O Criar uma barreira de humidade em torno das dreas que
poderiam ser danificadas pela dgua.

O Selagem de fissuras para impedir que os insetos rastejem para

dentro de casa.
O Aplicagdo de adesivo.
Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi concebido.

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrucoes.
& fe
\ Volts

Corrente directa

Velocidade em vazio

>
o
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Conformidade CE

Ce
EAL

Marca de conformidade EurAsian

Os aparelhos eléctricos antigos ndo devem ser
eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Recicle onde existem instalacées para o efeito.
Verifique com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagées sobre
reciclagem.

Bateria

Uma bateria nova ou que néo tenha sido utilizada durante um periodo
de tempo prolongado néo desenvolve a sua total capacidade até,
aproximadamente, 2 - 3 ciclos de carga/descarga.

Né&o coloque a bateria sobre radiadores nem a exponha & luz solar
direta durante periodos de tempo prolongados; as temperaturas
acima de 50 °C podem provocar danos.

Mantenha os contactos/terminais do carregador e da bateria
amovivel limpos. Para uma vida dtil ofimizada, carregue totalmente a
bateria apés a utilizagdo.

Extracéo de pé

O pé de materiais tais como revestimentos com teor de chumbo,
alguns tipos de madeira, minerais e metais pode ser nocivo para a
satde. Tocar ou inalar o pé pode provocar reacdes alérgicas e/ou
resultar em infecdes respiratérias do utilizador ou transeuntes.
Determinados pés, tais como de carvalho ou faia, séo considerados
cancerigenos, especialmente em ligacdo com aditivos de tratamento
da madeira (cromato, conservante da madeira). Os materiais com
teor de amianto sé6 podem ser trabalhos por especialistas.

O Providencie uma boa ventilacdo no local de trabalho.

O E recomendada a utilizacdo de um filtro de classe P2.

Cumpra os regulamentos relevantes no seu pais para os materiais
utilizados.

Manutencéo e limpeza

O Antes de fazer quaisq justes, substituir orios ou
armazenar ferramentas elétricas, desencaixe a ficha da
tomada da rede elétrica e/ou retire a bateria da ferramenta
elétrica. Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de ativar a ferr elétrica acidental

Para a realizacio de um trabalho correto e em seguranca,
mantenha sempre o produto e as aberturas de ventilacéo
limpas.

O

Em caso de falha do produto apesar dos procedimentos de
manutencdo e testes, a reparacdo deve ser realizacdo por um centro
de assisténcia da Wirth.

Inclua sempre o némero do artigo indicado na placa de tipo da
mdquina em toda a correspondéncia e encomendas de pecas
sobresselentes.

Pode consultar a lista de pecas sobresselentes atual para esta
ferramenta  elétrica na Internet em "http://www.wuerth.com/
partsmanager" ou solicité-la junto do seu representante Wiirth mais
préximo.



Para esta ferramenta elétrica Wirth, fornecemos uma garantia em
conformidade com os regulamentos legais/especificos do pais a
partir da data de compra (comprovada pela fatura ou documento
de entrega). Os danos ocorridos seréo corrigidos por substituicdio
ou reparacdo.

Os danos causado pelo desgaste normal, sobrecarga ou utilizagdo
incorreta estéo excluidos desta garantia.

S6 pode ser aceites reclamacdes ao abrigo da garantia se a
ferramenta for enviada intacta a uma sucursal da Wirth, ao seu
representantes de vendas Wiirth ou a um agente de apoio ao cliente
para ferramentas elétricas e de ar comprimido da Wiirth.

Eliminacé@o
Para proteger o ambiente, o produto, os acessérios e as embalagens
devem ser seleccionados.

Néo elimine ferramentas elétricas juntamente com residuos
domésticos!

Apenas para paises da CE:

De acordo com a Diretiva europeia 2012/19/EU
para residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos
e a sua implementacéo 2a luz do direito nacional, as
ferramentas elétricas inutilizadas devem ser separadas
e eliminadas de uma forma ambientalmente correta.

Informacéo de ruido/vibracéo
Valores medidos do som em funcdo da norma EN 62841.
Em geral, os niveis de ruido do produtos medidos sdo: Nivel da
press&o sonora 56,5 dB(A); Nivel de poténcia do som 67,5 dB(A).
Incerteza K=3 dB(A)
Use protecéio auditiva!
Valores gerais de vibracdo (som de vetores de trés direces)
determinados de acordo com a EN 62841:
Valor de emissdo de vibragdes ah = 0,2 m/s?, Incerteza K=1,5 m/s%
O nivel de vibracdes indicado neste folheto foi medido de acordo
com um teste standard que figura na norma EM 62841 e que se
pode utilizar para comparar uma ferramenta com outras. Este pode
ser usado para uma avaliagéo preliminar da exposicdo.
O nivel de emisséo de vibracdo declarado refere-se & aplicacéo
principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicacdes diferentes, com acessérios diferentes ou néo for
devidamente mantida, a emisséo de vibragdes pode diferir. Isto pode
fazer aumentar significativamente o nivel de exposicéo ao longo do
periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposicéo as vibracdes deve ter, também,
em consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada
ou em que estd ligada mas néo estd a realizar qualquer trabalho.
Isto pode reduzir significativamente o nivel de exposicéo durante o
periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejom o
operador dos efeitos da vibragdo, tais como: realizar a manutencéo
da ferramenta e dos acessérios, manter as mdos quentes e a
organizagdo de padrées de trabalho.

Sujeito a alteracéio sem aviso.
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@ Voor uw veiligheid

Veilig werken met dit product is alleen mogelijk als de bedienings- en veiligheidsinformatie volledig is gelezen en de

instructies die deze bevat strikt worden opgevolgd.

QYL V1T Lees aandachtig alle waarschuwingen,

aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
geleverd en bestudeer de afbeeldi Wanneer niet alle
onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden tot

elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig om ze ook
later te kunnen inzien.

Met de term  “elekirisch  apparaat” in  onderstaande
veiligheidsvoorschriften worden alle type apparaten aangeduid, dus
zowel apparaten met een netsnoer als apparaten met een accu.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

O Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht is.
Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot ongevallen.

O Gebruik elektrische apparaten nooit in een explosieve
aimosfeer, bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare
vloeistoffen, van g of van stofdeeltjes. Door de vonken
van elekirische uppurmen kunnen deze in brand raken of
ontploffen.

O Houd kinderen, tanders en huisdieren op afstand als v
een elektrisch apparaat gebruikt. Zij zouden u kunnen afleiden,
waardoor u de macht over het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

O De stekker van een elekirisch apparaat moet zonder meer
p op het stop Ga niet aan de stekker knoeien.
Gebruik nooit een verloopstekker voor elektrische apparaten
met aardaansluiting. Zo beperkt u de kans op elektrische
schokken.

[m] Voorkom uunrukmg van geuarde oppervlakken (bijv. buizen,

en, for , enz.). Het gevaar voor
elekmsche schokken wordt groter als een deel van uw lichaam in
aanraking is met een geaard oppervlak.

O Stel een elekirisch apparaat niet bloot aan regen of
vochtigheid. Het gevaar voor elekirische schokken wordt groter
als er water binnentreedt in een elektrisch apparaat.

O Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat nooit
op aan het netsnoer en probeer niet om de stekker uit het
stopcontact te halen door aan het snoer te trekken. Houd

Algemene veiligheidsvoorschriften

voor elekirische schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

O Blijf allert, kijk goed naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Gebruik het
elektrisch apparaat niet wanneer u vermoeid bent of onder
invioed bent van drank of drugs, of wanneer u medicijnen
gebruikt. Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

O Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Bescherm altijd
uw ogen. Draag afhankelijk van de omstandigheden ook een
stofmasker, schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
beperken.

O Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan treden.
Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat voordat u het
apparaat op de stroom aansluit of de accu in het apparaat
steekt of wanneer u het apparaat meeneemt of vervoert.
Beperk het gevaar voor ongelukken: verplaats het apparaat niet
terwijl u een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek de accu niet in het apparaat als de
schakelaar op “aan” staat.

O Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in werking
zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan een bewegend
onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

O Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren. Ga
altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver weg met
uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u beter in staat om
uw gereedschap in bedwang te houden als er iets onverwachts
gebeurt.

0 Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of
sierraden. Houd uw haren en kleding vit de buurt van
bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of lange haren
kunnen beklemd raken in de bewegende delen.

O Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is geinstalleerd
en ook wordt gebruikt wanneer het apparaat daarmee is
uitgerust, Zo voorkomt u gevaar voor ongelukken.

O Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en vertrouwd zijn
met gereedschappen u niet laks maakt als het gaat om het

Igen van de bijbehorende veiligheidsprincipes. Een

het snoer vit de buurt van warmtebr olie, snijdend
voorwerpen en bewegende onderdelen. Het gevaar voor
elektrische schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

O Bij gebrmk buitenshui. 1] le verl en
geschikt zijn voor een dergelijk gebrmk Zo beperkt u de kans
op elekirische schokken.

O Als u niet anders kunt dan het apparaat in een vochtige
omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder geval aan op een
stroomgroep die beveiligd is met een aardlekschakelaar.
Door toepassing van een aardlekschakelaar wordt het gevaar

nocholcnte handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

O U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een apparaat
dat geschikt is voor het werk dat u gaat doen. Uw elekirisch
apparaat zal veiliger en zekerder werken als u het gebruikt op
het toerental waarvoor het berekend is.

OO Gebruik een elekirisch apparaat niet als u het niet meer met
de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een apparaat dat niet
meer op de normale manier aan-en vitgezet kan worden, is
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SPECIFIEKE

gevaarlijk en moet absoluut worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/of verwijder
de accy, indien deze afneembaar is, van het gereedschap
voordat u instellingen aanpast, accessoires wijzigt of voordat
u elektrisch gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat
het apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van kinderen.
Laat het apparaat niet gebruiken door personen die het
apparaat niet kennen of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in
handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elekirisch gereedschap en accessoires.
Controleer de uvitlijning van de bewegende delen. Kijk of
er geen onderdelen zijn gebroken. Controleer de montage
en dlle andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvloeden. Als er iets beschadigd is,
dient u uw apparaat eerst te laten herstellen voordat u het weer
gebruikt. Ongelukken zijn vaak te wijten aan de slechte staat van
onderhoud van het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer het
mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is, bestaat er
minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt u het apparaat
dan beter onder controle houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires, de
hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening met de
gebruiksomstandigheden en de gewenste toepassingen.
Gebruik een elektrisch apparaat uitsluitend voor de toepassingen
waarvoor het bestemd is om gevaarlijke situaties te vermijden.
Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon en vrij
van olie en vet blijven. Gladde handvatten en handgrepen
maken het onmogelijk het gereedschap in onverwachte situaties
veilig te hanteren en te bedienen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR

APPARATEN ZONDER SNOER

O

Laad de accu van uw apparaat alleen op met behulp van het
laadapparaat dat door de fabrikant is voorgeschreven. Een
lader die voor een bepaald type accu bedoeld is, kan brand
veroorzaken als die voor een ander type accu wordt gebruikt.
Accugereedschap mag alleen in combinatie met een bepaald
type accu worden gebruikt. Het gebruik van andere accu’s kan
brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, vit de buurt
van metalen voorwerpen zoals paperclips, geldstukken,
sleutels, spijkers, schroeven en andere metalen voorwerpen
die verbinding tussen de ki den k I
Kortsluiting van de klemmen van de accu kan brandwonden of
brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt als dit uit
de accu is gelekt bij verkeerd gebruik. Mocht dit gebeuren,
dan dient u de betreffende plekken overvloedig met helder
water te spoelen. Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw
ogen is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan irritaties
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die beschadigd zijn
of waaraan wijzigingen zijn doorgevoerd. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen zich onvoorspelbaar gedragen,
wat kan leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan brand of

O
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overmatige temperaturen. Blootsteling aan  brand  of
temperaturen boven 130°C kan een explosie veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het gereedschap
niet op buiten het temperatuurbereik dat in de instructies staat
vermeld. Het onjuist opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het brandgevaar
doen toenemen.

ONDERHOUD

O

O

Eventuele reparaties mogen alleen door een bekwame
vakman worden uvitgevoerd met gebruik van originele
reservedelen. Zo kunt u het elekirisch apparaat veilig blijven
gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden gerepareerd.
Reparatie van accu’s mag uitsluitend worden vitgevoerd door de
fabrikant of door een bevoegde reparatieservice.

Veiligheidswaarschuwingen spuitkit

Gassen van lijm of kit kunnen irritatie van de huid of het
ademhalingssysteem van de operator veroorzaken. Gebruik
altiid persoonlijke beschermingsmiddelen en draag een geschikt
masker.

Houd de handen uit het zuiger- en staafgebied van het kitpistool.
Vingers kunnen geklemd raken tussen de tubehouder en de
zuiger.

Reik nooit in de gevaarzone van het product wanneer dit in
werking is.

Schakel het product onmiddellijk vit in geval van aanzienlijke
trillingen of wanneer andere storingen optreden. Controleer het
product om de oorzaak te vinden.

Klem het werkstuk met een klem vast. Een werkopperviak
kan veiliger met kleminrichtingen of in een bankschroef worden
vastgeklemd dan met de hand.

Wacht altijd totdat het apparaat volledig is gestopt véérdat u
het neerlegt. Het inzetstuk van het gereedschap kan vastlopen,
wat kan leiden fot verlies van controle over het elektrisch
gereedschap.

Open de accu niet. Gevaar op kortsluiting.

Bescherm de batterij tegen hitte, bijv. tegen continu fel
zonlicht, vuur, water en vocht. Gevaar op explosies.

Bij schade aan en onjuist gebruik van de accu kunnen dampen
vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en vraag bij klachten om
medisch advies. Tvaiki var kairinat elpo3anas sistemu.

Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Wiirth-machine.
Alleen door deze maatregel wordt de accu tegen gevaarlijke
overbelasting beschermd.

Gebruik alleen originele Wirrth-accu’s met de spanning
die wordt vermeld op het typeplaatie van uw elektrische
gereedschap. Bij gebruik van andere accu’s, bijv. imitaties,
gereviseerde accu’s of andere merken, bestaat er gevaar op letsel
en materiéle schade door exploderende accu’s.

Gebruik alleen originele Wiirth-accessoires.

Specificaties van gereedschap

Snoerloze kitspuit

Artikelnummer

Spanning

@

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

12V/DC
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Onbelast toerental 0-83.8 cm/min
Gewicht - volgens EPTA-procedure 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Gewicht, batterijpack niet inbegrepen 1.809 kg
Omgevingstemperatuur  voor  gebruik 0-40°C
van het gereedschap en het accupakket

Omgevingstemperatuur  voor opslag 0-27°C
van het gereedschap en het accupakket

Aanbevolen omgevingstemperatuur 5-40°C

voor opladen

L 12V/2 Ah BASIC
L 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Zie pagina 3.
Patroonhouder
ngerstaaf

Hendel
Vergrendeling trekker
Sneltoets

Batterijpak

Riemclip

Beoogd gebruik

Het kitpistool dient voor de volgende toepassingen:

Aanbevolen accutype

Aanbevolen oplader

NO AN =

O Zegelbarsten om ervoor te zorgen dat de klimaatgeregelde lucht
binnen blijft en de nietklimaatgeregelde lucht buiten, waardoor
de energiezuinigheid van uw woning verbetert.

Het vullen van openingen en barsten voor het schilderen.

oo

Vochtbarriére aanleggen rond de plaatsen die door water kunnen
worden beschadigd.

O Zegelbarsten om te vermijden dat insecten in uw huis raken.

O Lijm aanbrengen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
is bestemd.

Symbolen

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
instructies.

Waarschuwing

Volt

-3

Gelijkstroom

Onbelast toerental

>
o
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EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Elekirisch afval mag niet samen met ander
huishoudafval worden weggegooid. Gelieve
te recycleren indien de mogelijkheid bestaat.
Neem contfact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over recyclage.

Een accu die nieuw is of gedurende langere tijd niet is gebruikt,
beschikt pas na ong. 2-3 oplaad-/ontlaadeycli over zijn volledige
capaciteit.

Plaats de accu niet op radiatoren en stel de accu niet bloot aan intens
zonlicht gedurende langere perioden. Temperaturen boven 50°C
veroorzaken schade.

Houd de contacten/aansluitingen van de oplader en de vervangbare
accu schoon. Laad de accu na gebruik volledig op voor een optimale
levensduur.

Stofafzuiging

Stoffen van materialen zoals loodhoudende coatings, sommige
houtsoorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Het aanraken of inademen van het stof kan
allergische reacties veroorzaken en/of leiden tot luchtweginfecties
van de gebruiker of omstanders.

Bepaalde stofdeelties, zoals stof van eiken- of beukenhout, worden als
kankerverwekkend beschouwd, vooral in combinatie met additieven
voor houtbehandeling  (chromaat, houtbeschermingsmiddelen).
Materialen die asbest bevatten, mogen alleen door specialisten
worden bewerkt.

O Zorg op de werkplek voor een goede ventilatie.

O Het dragen van een P2-filtermasker wordt aanbevolen.

Houd u aan de relevante voorschriften in uw land voor de materialen
waaraan wordt gewerkt.

Onderhoud en reiniging

Haal de stekker van het gereedschap uit de stroombron en/
of de accu véérdat u wijzigingen aanbrengt, accessoires
verwisselt of gereedschup opslaaf. Dergel||ke preventieve
veiligheid ver en het risico dat het
gereedschap per geluk wordt i hakeld.
Zorg ervoor dat de product- en ventilatiesleuven altijd schoon
zijn, zodat u veilig en correct kunt werken.

O

O

Als het product defect raakt, ondanks de zorg die is besteed aan
productie- en testprocedures, moet de reparatie door een Wirth
master-dienst worden vitgevoerd.

Vermeld bij  alle correspondentie en bestellingen van de
reserveonderdelen altijd het artikelnummer dat op het typeplaatie van
het product staat vermeld.

De actuele lijst met reserveonderdelen voor dit elektrische gereedschap
kan op internet worden bekeken via ‘http://www.wuerth.com/
partsmanager’ of kan bij uw dichtstbijziinde Wirth-vestiging worden
aangevraagd.
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Voor deze Wirth-machine bieden we vanaf de aankoopdatum
een garantie in overeenstemming met de wettelijke/landspecifieke
voorschriften (gecontroleerd via factuur of leveringsdocument).
Ontstane schade wordt gecorrigeerd door vervanging of reparatie.
Schade die wordt veroorzaakt door normale slijtage, overbelasting of
onjuiste behandeling valt niet onder de garantie.

Vorderingen kunnen alleen worden aanvaard als het elektrische
gereedschap ongemonteerd wordt verzonden naar een Wirth-iliaal,
uw Wiirth-vertegenwoordiger of een klantenservicemedewerker voor
perslucht- en elektrische gereedschap van Wirth.

Verwijdering

Om het milieu te beschermen moeten het product, de accessoires en

de verpakking gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum worden

aangeleverd.

Verwijder elekirisch gereedschap niet via het huishoudelijk afvall
Alleen voor EG-landen:

Overeenkomstig de Europese richtliin  2012/19/
EU voor afgedankte elekirische en elekironische
apparatuur en de implementatie hiervan in nationaal
recht, moet elekirisch gereedschap dat niet langer
bruikbaar is, afzonderlijk worden ingezameld en op
milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd.

Gegevens geluid/

Gemeten geluidswaarden bepaald in overeenstemming met EN
62841:

De A-gewogen geluidsniveaus van het apparaat zijn over het
algemeen: Geluidsdrukniveau 56,5 dB(A); Geluidsniveau 67,5 dB(A)
Onzekerheid K=3 dB(A)

Draag gehoorbescherming!

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald
volgens EN 62841:

Trillingsemissiewaarde ah = 0,2 m/s?, Onzekerheid =1,5 m/s2.

Het trillingsemissieniveau dat op het informatieblad wordt vermeld
werd gemeten in overeenstemming met een standaardtest in EN
62841 en kan worden gebruikt om werktuigen met elkaar te
vergelijken. Het kan worden gebruikt voor een eerste evaluatie van
de blootstelling.

Het aangegeven frillingsemissieniveau geeft de belangrijkste
toepassingen van het werktuig weer. Als het gereedschap voor een
andere toepasing met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie afwijken. Dit kan de
blootstelling over de totale werkperiode ernstig verhogen.

Een inschatting van het niveau aan blootstelling aan trillingen moet
ook rekening houden met het aantal keren dat het werktuig wordt
vitgeschakeld of wanneer het draait, maar niet voor de taak wordt
gebruikt. Dit kan de blootstelling over de totale werkperiode ernstig
verminderen.

Identificeer de bijkomende veiligheidsmaatregelen om de gebruiker te
beschermen tegen de gevolgend van trillingen, zoals: onderhoud het
gereedschap en de accessoires, houd uw handen warm, organiseer
het werk.

Onderhevig aan verandering zonder kennisgeving.

ww WURTH
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@ For din sikkerhed

folges noje.

©

4 ADVARSEL QTN omhyggeligt alle advarsler,

anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstdende instrukser kan medfere elekirisk sted, brand og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere opslag.

Betegnelsen  “elekrisk  veerktej” i de efterfelgende
sikkerhedsanvisninger gaelder b&de elekiriske veerkigijer, som filsluttes
lysnettet med ledning, og batteridrevne vaerkigijer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER
O Serg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og for at

have godt lys til arbejdet. Rodede eller merke omréder inviterer
til ulykker.

O Brug ikke elekiriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i neerheden aof
breendbare ker, d eller | deligt stev. Gnister

fra elekiriske redskaber eller veerktgjer kan anteende disse vaesker,
dampe eller stavansamlinger eller forarsage eksplosion.

O Hold bern, tilskuere og husdyr pé afstand ved arbejde
med elektriske redskaber eller veerktojer. De kan virke
distraherende, s& man mister kontrollen over vaerkigjet eller
redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

O Det elektriske veerktejs stikprop skal passe til den stikkontakt,
den settes i. Forsog aldrig at ombygge stikproppen. Brug
aldrig adaptere med elektriske redskaber eller veerktgijer,
som kreever jordforbindelse. S& er der mindre fare for ot f&
elekirisk sted.

O Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer, radiatorer,
komfurer, keleskabe o.l.). Der er sterre risiko for at f& elektrisk
sted, hvis en del af kroppen er i beraring med en jordforbunden
flade.

O Elektriske redskaber eller vaerktojer mé ikke udszettes for
regn eller fugt. Faren for elekirisk sted oges, hvis der treenger
vand ind i et elektrisk vaerktej.

[0 Hold den stremforende ledning i god stand. Left aldrig
veerktojet eller redskabet i ledningen, og treek aldrig i
ledningen for at rykke stikket ud af stikkontakten. Hold
fodeledningen vk fra varmekilder, olie, genstande med
skarpe kanter og elementer i bevaegelse. Faren for elekirisk
sted er starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.

O Ved arbejde wudenders mé der kun anvendes
forlengerledninger beregnet til udendors brug. S& er der
mindre fare for at f& elekrisk sted.

O Hvis man ikke kan undga at bruge verkiojet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stromforsyning beskyttet
med en fejlstromsafbryder (RCD). Nér der anvendes

At arbejde sikkert med dette produkt er kun muligt, nar drifts- og sikkerhedsoplysningerne lzses helt og anvisninger heri

Almindelige sikkerhedsregler for elveaerktojet

fejlstramsafbryder, er der mindre fare for elektrisk sted.

PERSONLIG SIKKERHED

O Hold opmzerksomheden koncentreret om arbejdet, og brug
sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk veerktoj. Det
elektriske redskab eller vaerktoj ma aldrig bruges, hvis man
er treet, pavirket of spiritus eller narkotika eller tager medicin.
Glem aldrig, at man blot skal veere uopmaerksom en brokdel of et
sekund for at komme alvorligt til skade.

O Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid ajnene. Alt efter forholdene
skal der bruges stovmaske, skridsikre sko, hjelm eller hereveern for
ikke at komme alvorligt til skade.

O Undga utilsigtet igangseettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller vaerktojet
tilsluttes en stikkontakt eller batteriet sattes i, og for
redskabet eller veerktojet tages op eller flyttes. For at
forebygge ulykker mé redskabet eller vaerkigiet ikke flyttes med
fingeren pé& start-stopknappen. og det ma heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke saettes pd, hvis start-stopknappen
er p& “start”.

O Tag spaendneglerne ud, inden veerktojet settes i gang. Man
kan komme alvorligt til skade, hvis spaendnaglen bliver siddende
pé en af redskabets eller vaerktgjets bevaegelige dele.

O Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vaegten pa begge ben,
og lad veere med at streekke armen for langt ud. | en stabil
arbejdsstilling kan man bedre styre redskabet eller vaerktgjet, hvis
der sker noget uventet.

O Ver klaedt rigtigt til formalet. Undgé losthengende toj og
smykker. Sorg for at holde har og tej pa afstand af bevaegelige
dele. Losthaengende tej, smykker og langt hér kan szette sig fast i
de bevaegelige dele.

O Hvis redskabet eller varktojet leveres med stovsugersystem,
skal det monteres og anvendes korrekt. Derved forebygges
uheld og ulykker.

O Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af veerktejet bevirke, at
du bliver for selvsikker og ignorerer sikkerhedsprincipperne
for veerktejet. En skedesles handling kan forérsage alvorlige
personskader p& en brokdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF ELEKTRISKE

REDSKABER OG VARKT@JER

O Pres ikke veerktojet. Brug det redskab eller varktoj, der
passer til opgaven. Det elekiriske redskab eller veerktej er mere
effektivt og sikkert, hvis det anvendes med den hastighed, det er
beregnet til.

O Brug ikke det elektriske veerktej, hvis det ikke kan startes og
tandses med start-stopk Hvis redskabet eller vaerktajet
ikke kan teendes og slukkes rigtigt, er det farligt og skal repareres.

O Treek stikket ud of stikkontakten, og/eller fiern batteripakken,
hvis muligt, fra elvaerktojet, inden du foretager justeringer,
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SARLIGE

skifter tilbehor eller opbevarer elvarkiojet. Derved
formindskes risikoen for, at redskabet eller vaerktgiet starter ved
et uheld.

Opbevar elektrisk vaerkioj utilgeengeligt for bern. Lad ikke
andre, som ikke kender redskabet eller varktojet, og som
ikke har lest disse sikkerhedsregler, bruge det. Elekirisk
veerktgj er farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.
Elvaerktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter, om de
bevaegelige dele er rettet ind. Se alle dele efter for brud.
Undersog, om alt er monteret rigtigt, og kontroller alle ovrige
forhold, som kan have indflydelse pa veerktojets drift. Hvis
der er beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet repareres
inden yderligere brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert
eller manglende vedligeholdelse af vaerktej og redskaber.

Hold varktgjer og redskaber rene og skarpe. Et rent og skarpt
skaerevaerktgj eller -redskab er mindre filbgjeligt fil at szette sig fast
og lettere at styre.

Anvend det elekiriske veerktej, tilbehoret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagaldende opgave. For at
undgé farlige situationer mé det elektriske redskab eller vaerktgj
kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

Hold héndtag og gribeflader torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte héndtag og gribeflader forhindrer sikker handtering og
kontrol af vaerktejet i uventede situationer.

SIKKERHEDSREGLER FOR  BATTERIDREVNE

REDSKABER OG VARKTQJER

O

Oplad kun redskabets eller vaerktgjets batteri med den of
fabrikanten anferte oplader. En oplader beregnet til en bestemt
type batteri kan fordrsage brand, hvis den anvendes til en anden
type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til det
batteridrevne redskab eller veerktej. Hvis der anvendes andre
batterier, kan der opst& brand.

Naér batteriet ikke er i brug, mé det ikke komme i beroring
med metalgenstande som papirklemmer, menter, nogler,
skruer, som eller andre genstande, der kan skabe forbindelse
mellem batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forérsage forbraendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver ud efter
fejlagtig héndtering. Hvis det skulle ske, skylles det berorte
omrade grundigt med rent vand. Hvis man har féet veeske i
sinene, seges ogsa leege. Vaeskesteenk fra et batteri kan forarsage
irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet beskadiget
eller eendret. Beskadigede eller aendrede batteripakker kan
opfere sig pd en uventet mdde, som kan resultere i brand,
eksplosion eller personskader.

Undlad at udsxtte batteripakken eller veerktojet for
brand eller hoje temperaturer. Eksponering for brand eller
temperaturer over 130°C kan fordrsage eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakken
eller veerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omréde kan edeleegge
batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

O

Reparationer skal overlades til en fagmand, som udelukkende
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anvender originale reservedele. Derefter kan det elektriske
redskab eller vaerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede batteripakker.
Batteripakker mé& kun repareres af producenten eller af
autoriserede serviceudbydere.

Sikkerhedsadvarsler vedr. fugepistol

O

O

Gasser fra kleebemidler eller teetningsmidler kan forarsage
irritation af brugerens hud eller andedreetsorganer. Brug altid
personlige beskyttelsesmidler og brug en passende maske.

Hold haenderne vaek fra fugepistolens stempel- og stangomréde.
Fingre kan komme i klemme mellem patronholderen og stemplet.

Raek aldrig ind i produktets fareomrade under brug.

Sluk straks produktet i filfelde of betydelige vibrationer, eller hvis
der opstar andre funktionsfejl. Tiek produktet for at finde &rsagen.
Emnet skal fastspeendes med en fastspaending
Et arbejdsemne opspzendt med opspeendingsanordninger i en
skruestik holdes mere sikkert end i hénden.

Vent, til produktet er standset helt, inden du satter det ned.
Veerktaisindsats kan seette sig fast og medfere tab af kontrol over
elveerkigiet.

Lad veere med at dbne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytte batteriet mod varme, fx mod fortsat, intens sollys,
ild, vand og fugt. Fare for eksplosion.

oy
'dning.

| tilfelde of skade og forkert brug of batteriet, kan der
udsendes dampe. Sgrg for frisk luft og seg lege i filfeelde of
klager. Dampene kan irritere luftvejene.

Brug kun batteriet sammen med dit Wirth elveerktej. Kun
denne foranstaltning beskytter batteriet mod farlig overbelastning.
Brug kun originale Wiirth batterier med den spznding, der er
anfort pa navnepladen til dit elvaerktej. Néar du bruger andre
batterier, f.eks. efterligninger, istandsatte batterier eller andre
maerker, er der fare for personskade s@vel som skade pé& ejendom
gennem eksploderende batterier.

Brug kun originalt Wiirth tilbeher.

Veerktojsspe ationer

Ledningsfri fugepistol

AKP 12 COMPACT

Varenummer 5701 107 00X
Spaending 12V/DC
Tomgangshastighed 0-83.8 cm/min
Vaegt - i henhold til EPTA-procedure 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Vaegt, ekskl. batteripakke 1.809 kg
Omgivende driftstemperatur for vaerktej 0-40°C
og batteripakke

Omgivende opbevaringstemperatur for 0-27°C
vaerktgj og batteripakke

Anbefalet omgivende 5-40°C

opladningstemperatur

Anbefalet batteritype

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC
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ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Kend produktet

Se side 3.

. Patronholder
Stempelstang

Udlgser

Aftraekkerlas
Drejeknap til hastighed
Batterienhed
Baelteklemme

Tilteenkt anvendelsesformal

Fugepistolen er beregnet il felgende applikationer:

Anbefalet oplader

NOo OGN =

O Teetning af revner for at holde dit hjems konditionerede luft
inde og samtidigt holde uconditioneret luft ude, eger dit hjems
energieffektivitet.

Udfyldning af huller og revner inden maling.

oo

Tilvejering en fugtspaerre omkring omréder, der kan tage skade
pga. vand.

O Teetning af revner, s& insekter og kryb holdes ude af dit hjem.

O Péfering af lim.

Produktet m& kun bruges fil de formal, der er angivet under
formélsbestemt/korrekt brug.

Symboler

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal leeses.

Advarsel

Volt

Direkte stram

Tomgangshastighed

C E-overenssfemme|se

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Elektriske affaldsprodukter ber ikke afskaffes
sammen med husholdningsaffald. Genbrug
venligst hvor faciliteterne tillader dette. Tiek
med din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsréd.

Batteri

Et batteri, der er nyt eller ikke er blevet anvendt i en laengere periode,
udvikler ikke sin fulde kapacitet for efter ca. 2 - 3 opladnings/
afladningscyklusser.
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Anbring ikke batteriet p& radiatorer, og udseet det ikke for direkte
sollys i leengere perioder. Temperaturer over 50° C medfarer skader.
Hold kontakter/klemmer p& opladeren og udskifteligt batteri rene.
For optimal driftslevetid skal batteriet oplades fuldsteendigt efter brug.

Stovudtraekning

Stev fra materialer som blyholdige belsegninger, nogle traetyper,
mineraler og metal kan vaere skadelige for sundheden. Berering eller
indéndig af stev kan forérsage allergiske reaktioner og/eller fare fil
luftvejsinfektioner for brugeren eller tilskuere.

Visse former for stev, ssom ege- eller begestov, betragtes som
kreeftfremkaldende, isser i forbindelse med treebehandlings
tilsaetningsstoffer (kromat, traekonserveringsmiddel). Asbestholdige
materialer m& kun blive bearbejdet of specialister.

O Serg for god ventilation p& arbejdsstedet.

O Det anbefales at brug éndedraetsvaern med filterklasse P2.
Overhold de relevante regler i dit land for de materialer, der arbejdes
pé.

Vedligeholdelse og rengsring

Fiern stikket fra stromkilden, og/eller fiern batteripakken fra
elvarktojet, for du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
legger elveerktojet til opbevaring. Sadanne forebyggende
dsf I reducerer risik for opstart af

O

sikkerl g

produktet ved et uheld.

Af hensyn til korrekt funktion skal
ventilationsspalter altid holdes rene.

Hvis produktet svigter trods omhu i fremstillings- og testprocedurer, ber
reparation udferes af et Wirth servicecenter.

O

produktet og

| al korrespondance og reservedelsordrer bedes du altid angive
varenummeret, som du finder p& maskinen.

Den aktuelle reservedelsliste for dette elvaerktaj kan ses pé internetten
p& adressen “http://www.wuerth.com/partsmanager”, eller du kan
anmode om den fra det naermeste Wiirth filialkontor.

For dettee Wirth elvaerktej yder vi garanti i henhold fil juridiske/
landespecifikke bestemmelser fra datoen for kebet (verificeret af
fakturaen eller levering). Opstéede skader bliver udbedret ved
udskiftning eller reparation.

Skader forérsaget af normal slitage, overbelastning eller forkert
héndtering daekkes ikke of garantien.

Krav kan kun accepteres, hvis elveerktajet sendes i hel tilstand fil Wirth
afdelingskontor, salgsrepraesentanten for Wirth eller en kundeservice
for Wirth tryklufts- og elveerktg.

Bortskaffelse

Af hensyn til miliget skal produkt, tilbehar og emballage sorteres med
henblik p& miligvenlig bortskaffelse.

Bortskaf ikke elvaerktej sammen med husholdningsaffald!
Kun for EU-lande:

lfolge den europzeiske retningslinje 2012/19/EU
for affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dets
gennemfarelse i national ret, skal el-vaerktgj, der er ikke
leengere anvendeligt indsamles szerskilt og bortskaffes
pé& en miligmaessig korrekt méde.



Information om stoj/vibration

Malte lydvaerdier bestemt iht. EN 62841.

Typisk er de A-vaegtede stajniveauer for veerktgjet: Lydtryksniveau
56,5 dB(A); Lydeffektniveau 67,5 dB(A) Usikkerhed K=3 dB(A)

Brug hereveern!

Samlede vibrationelle vaerdier (vektorsummen af tre retninger)
bestemmes ifelge EN 62841:

Vibrationsemissionsvaerdi ah = 0,2 m/s?, Usikkerhed K=1,5 m/s%
Det angivne niveau for vibrationsemission p& denne oplysningsside
er blevet mdlt iht. en standardtest ifelge EN 62841 og kan bruges fil
at sammenligne veerktgjer indbyrdes. Det kan bruges il en forelsbig
eksponeringsvurdering.

Det opgivne niveau for vibrationsemission gaelder, nér veerktgjet
bruges til sit hovedformal. Men hvis vaerktejet bruges til andre
formé&l, med forskelligt eller med dérligt vedligeholdt ekstraudstyr,
kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsé tage hsjde
for de perioder, hvor vaerkigiet er slukket, eller hvor det er teendt uden
faktisk at veere i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i
eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger fil beskyttelse af operateren
mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmenstre.

Med forbehold for endringer uden varsel.

ww WURTH
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@ Av hensyn til sikkerheten

deni hald.

, folges noye.

instruksj
instruksj

©

VWV TiH ] Les noye giennom alle advarslene, instruksene
og spesifikasjonene som folger med verkioyet, og se pa
tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det
fore fil elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for & se i dem senere.
Ordet “elektroverktay” som brukes i sikkerhetsforskriftene nedenfor
betegner bade elektroverktey med ledning og elekiroverktzy uten
ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

O Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige og dérlig
opplyste omréader farer lett til ulykker.

O Bruk ikke elektroverkioy i eksplosive omgivelser, for
eksempel i nerheten av brennbare veesker, gass eller stov.
Gnister fra elektroverktzy kan sette fyr p& dem eller f& dem fil
& eksplodere.

O Hold barn, besokende og dyr unna nér du bruker et
elektroverktey. De kan avlede oppmerksomheten din og f& deg
til & miste kontroll over verktoyet.

ELEKTRISK SIKKERHET

O Elektroverktoyets stopsel skal passe til stikkontakten. Ikke
foreta noe pa stopselet. Bruk aldri en adapter sammen med
jordete elektroverktey. Dermed unngédr du faren for elekirisk
stat.

0 Unngé all kontakt med jordete overflater (ror, radiatorer,
komfyrer, kioleskap o.l.). Faren for elektrisk stat aker hvis en del
av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

O Ikke utsett et elektroverkioy for regn eller fuktighet. Faren for
elektrisk stet gker hvis det kommer vann inn i elektroverktayet.

O Sorg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri verktoyet
i kabelen og dra aldri i kabelen for & trekke stopselet ut av
stikk kten. Hold kabelen unna enhver varmekilde, olje,
skarpe gjenstander og bevegelige deler. Faren for elekirisk stat
oker hvis kabelen er skadet eller floket.

O Narduarbeider utenders, méa du kun bruke forlengelseskabler
som er beregnet pa utendors bruk. Dermed unngér du faren for
elekirisk stet.

O Hvis duikke kan unngé a bruke verktoyet i fuktige omgivelser,
skal du koble deg til et stromnett som er beskyttet med en
reststreminnretning. Bruken av en reststreminnretning begrenser
faren for elekirisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

O Ver dlitid pa vakt, felg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktoy. Bruk ikke
elekiroverktoyet hvis du er trett, pavirket av alkohol eller
narkotika, eller hvis du tar medisiner. Husk at uforsiktighet i en
brekdel av et sekund er nok til at du kan skade deg selv alvorlig.

O Bruk Beskytt alltid oynene. Alt

verneutstyr. etter

Det er bare mulig & arbeide trygt med dette produktet nér drifts- og sikkert

. e . &

"
j er g lest og

Generelle sikkerhetsadvarsler for elektrisk verktoy

omstendighetene, ber du ogsé bruke stevmaske, sklisikre
sko, hijelm eller herselvern for & beskytte deg mot alvorlige
personskader.

O Unnga utilsiktet start. Pase at av/pé bryteren star pa “av” for
du kobler verktoyet til en stikkontakt eller setter inn batteriet,
og nar du skal ta eller frakte verktoyet. For & unngé all fare for
ulykke, skal du ikke ha fingeren p& av/pé bryteren nér du frakter
verktgyet, ikke koble det til stremnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren stér p& “pa”.

O Ta ut skrungklene for du starter verkteyet. Hvis en skrungkkel
blir liggende fast p& en bevegelig del av verkioyet, kan det
forarsake alvorlige personskader.

O Pass pé at du alltid holder balansen. Sta stott pé bena og
strekk ikke armen for langt. Hvis du stér i en stabil arbeidsstilling,
kan du lettere kontrollere verktayet dersom det skjer noe uventet.

O Bruk egnede klzr. Bruk ikke lostsittende kler og smykker.
Hold hér og kler unna bevegelige deler. Lostsittende klzer,
smykker og langt hér kan fanges opp av bevegelige deler.

O Hvis verktayet er levert med et stovavsugingssystem, ma du
pase at det er riktig installert og at det brukes. Du unngér
dermed faren for ulykker.

O Pass pa at du ikke blir sa vant til @ bruke verktoyet at du
begynner @ ignorere sikkerheten rundt bruken av verktoyet.
Uforsiktighet kan fore til alvorlig skade pé et ayeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

O lkke bruk makt pé verktoyet ditt. Bruk det verktoyet som
egner seg til det arbeidet du skal utfore. Elekiroverktoyet er mer
effektivt og sikkert hvis det brukes i det turtallet det er konstruert
for.

O Bruk ikke et elektroverktay hvis du ikke far startet og stoppet
det med av/pé bryteren. Et verktoy som ikke kan slas p& og av
ordentlig er farlig og mé& absolutt repareres.

O Trekk stopselet ut av stikkontakten og fiern eventuelt
batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig nér du skal foretar
justeringer, skifte tilbehor eller legge verktayet bort. Dermed
reduseres faren for at verktayet starter utilsiktet.

O Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns rekkevidde. La
ikke personer som ikke kjenner verktoyet eller ikke har lest
disse forskriftene bruke verktayet. Elekiroverkigy er farlige nar
de brukes av verfarne personer.

O Hold elektroverkioy og tilbeher i god stand.Kontroller de
bevegelige delenes innstilling. Siekk at ingen deler er brukket.
Kontroller monteringen og dlle andre elementer som kan
virke inn pé verktoyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, m&
du f& verkteyet reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktayene.

O Hold verktoyene dine rene og skarpe. Et skjzereverktoy som er
rent og godt skjerpet har ikke sé lett for & lases fast og er lettere
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& kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbeharene, bitsene osv. i henhold il
denne bruksanvisningen og ta hensyn til bruksforholdene og
de onskede bruksomrad For & unngé farlige situasjoner,
skal du bare bruke elektroverktayet il de arbeidsoppgavene det
er konstruert for.

Hold héndtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.
Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer dette sikker
héndtering og kontroll over verktoyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR OPPLADBARE
VERKTQY

[m]

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet som
anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som egner seg til en
viss batteritype kan forérsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med et oppladbart
verktoy. Bruken av et annet batteri kan forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, neokler, skruer,
spikre og andre sma gjenstander som kan koble kontaktene
til hverandre. Kortslutning av batteriets kontakter kan medfere
brannsér eller brann.

Unnga all kontakt med batterivaesken dersom batteriet lekker
pé grunn av misbruk. Hvis det skulle hende, mé det berorte
omradet skylles rikelig med rent vann. Hvis du har f&tt vaeske i
oynene, m& du dessuten oppseke en lege. Vaeske som kommer ut
av batteriet kan for@rsake sér eller brannsér.

lkke bruk et batteri eller et verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadet eller modifisert, kan forarsake
uforutsigbare hendelser og fordrsake brann, eksplosjoner
eller fare for personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer over
130°C, kan dette fore til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet eller
verktoyet ndr temperaturen er utenfor det omradet som er
angitt i bruksanvisningen. Mangelfull lading og lading ved
temperaturer utenfor det angitte omrdadet kan odelegge
batteriet og oke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

O

Reparasjoner mé kun foretas av en kvalifisert tekniker og
med originale reservedeler. Da kan du bruke elekiroverktayet
trygt.

Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd. Vedlikehold
p& batterier skal bare utferes av produsenten eller en autorisert
serviceleverander.

Tetningspistol sikkerhetsadvarsel

O

Gasser fra lim eller tetningsmiddel kan fordrsake irritasjon pa
operaterens hud eller respirasjonssystem. Bruk alltid personlig
verneutstyr og bruk egnet maske.

Hold hendene ute av stempel- og stangomrédet til fugepistolen.
Fingrene kan klemmes mellom tubeholderen og stempelet.

Strekk deg aldri inn i fareomradet fil produktet nér det er i drift.
Sl& umiddelbart av produktet i tilfele betydelige vibrasjoner eller
hvis det oppstér andre feilfunksjoner. Kontroller produktet for &
finne ut &rsaken.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. Et arbeidsstykke som er

oo

O

O
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fastspent med klemanordninger eller i en skrustikke, er under
bedre kontroll enn hvis det bare holdes fast med h&nden.

Vent alltid til verktoyet har stoppet helt for du legger det fra
deg. Verktgyinnsatsen kan kjere seg fast, noe som kan fere til at
du mister kontrollen over verktoyet.

Ikke a@pne batteriet. Fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, som sterk varme fra solen i
lengre tid, brann, vann og fuktighet. Eksplosjonsfare.

Hvis batteriet blir skadet eller brukt feil, kan det fere til at det
slipper ut damper. Sarg for frisk luft, og kontakt legehielp ved
komplikasjoner. Dampene kan irritere luftveiene.

Batteriet mé bare brukes med Wiirth-verkteyet. Dette tiltaket
alene vil beskytte batteriet mot farlig overbelastning.

Bruk bare originale Wiirth-batterier med spenningen som er
oppfert pd navneskiltet til elektroverktoyet. Hvis du bruker
andre batterier, for eksempel uoriginale batterier, reparerte
batterier eller andre merker, er det fare for personskade og skade
pé& eiendom fordi batteriene kan eksplodere.

Bruk bare originalt tilbehor fra Wiirth,

Verktoyspesifikasjoner

Tradlos fugepistol

Artikkelnummer
Spenning
Hastighet uten belastning

Vekt - i samsvar med EPTA-prosedyre
01/2014

Vekt (uten batteripakke)

Onmgivelsestemperatur for verktey og
batteri under drift

Omgivelsestemperatur for verktey og
batteri ved lagring

Anbefalt omgivelsestemperatur ved
lading

Anbefalt batteritype

Anbefalt lader

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

12v/DC
0-83.8 cm/min

2.055 kg (2.0 ah) -
2.065 (3.0 ah)

1.809 kg

0-40°C
0-27°C
5-40°C

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Kjenn ditt produkt.

Se side 3.

. Patronholder
Stempelstang
Avtrekker

Utleserlas
Hurtigjusteringsskive
Batteripakke
Beltefeste

NO O AN =

Fugepistolen er beregnet il falgende bruksomréder:

O Tetter sprekker & holde den klimatiserte luften inne og den ikke

@

klimatiserte luften ute - slik gker du energieffektiviteten fil huset ditt.
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Fylle hull og sprekker fer maling.
Lager en fuktsperre rundt omrédet som kan bli skadet av vann.
Tetter sprekker slik at insekter ikke kan krype inn i huset ditt.

ooogo

Pafare lim.

Ikke bruk produktet p& noe annen méte enn det som er beskrevet som
tiltenkt bruk.

Symboler

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene.

Advarsel

Volt

Likestram

Hastighet ubelastet

CE samsvarserkleering

EurAsian Konformitetstegn

Avfall fra elekiriske produkter skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for réd om
resirkulering.

Batteri

Nér batteriet er nytt eller ikke har vaert brukt i lengre tid, kommer det
ikke opp i full kapasitet fer etter 2 til 3 ladings- og utladingssykluser.
Ikke plasser batteriet pé& en radiator, og utsett det ikke for intens varme
fra sol i lengre tid. Temperaturer over 50 °C forérsaker skade.

Hold kontaktene og klemmene péd laderen og reservebatteriet rene.
Batteriet fér optimal levetid hvis det lades helt etter bruk.

Stovavtrekk

Stev fra slike materialer som blyholdige belegg, enkelte tretyper,
mineraler og metall kan veere helseskadelig. Hvis brukeren berarer
eller puster inn slikt stav, kan det forérsake allergiske reaksjoner og
fore fil luftveisinfeksjoner hos brukeren eller andre tilstedevaerende.

Visse typer stov, som stov fra eik og bek, anses & veere
kreftfremkallende, saerlig i forbindelse med ftilsetningsstoffer for
behandling av tre (kromat, trebeskyttelsesmidler). Bare spesialister har
lov til & arbeide pé asbestholdige materialer.

O Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

O Brukeren ber veere utstyrt med a@ndedrettsvern av filterklasse P2.
Lokale forskriftene som gjelder for materialene det arbeides pd, mé
felges.

ww WURTH

Vedlikehold og rengjering

OO Koble stopselet fra stromkilden eller ta batteriet av
elektroverktoyet for du foretar justeringer, bytter tilbehor
eller lagre verktoyet. Slike forholdsregler reduserer risikoen
for at verktoyet startes ved et uhell.

O For sikkert og forsvarlig arbeid ma produktet og
ventilasjonsapningene alltid holdes rene.

Hvis produktet skulle svikte il tross for at brukeren har veert papasselig

med & felge produksjons- og previngsprosedyrer, ber reparasion

utferes av en Wiirth master-service.

Husk & nevne artikkelnummeret p& maskinens typeskilt i all
korrespondanse og ved bestilling av reservedeler.

Gieldende reservedelsliste for dette elektroverktayet er lagt ut pé
nettet p& http://www.wuerth.com/partsmanager og kan dessuten
bestilles hos naermeste Wiirth-kontor.

For dette Wiirth-elektroverktyet gir vi en garanti som samsvarer med
de juridiske eller landspesifikke forskriftene fra kispsdatoen (bekreftet
med faktura eller leveringsdokument). Skader som har oppstatt, vil bli
rettet ved utskifting eller reparasjon.

Skade som skyldes normal slitasje, overbelastning eller feil handtering,
dekkes ikke av garantien.

Garantikrav blir bare akseptert hvis elektroverktoyet sendes i montert
tilstand fil et Wirth-avdelingskontor, neermeste salgsrepresentant
for Wirth eller en kundeserviceagent for Wirths trykklufts- og
elektroverktay.

Deponering

Produktet, tilbehorene og emballasien mé& sorteres for miligvennlig
resirkulering.

Eletroverktey skal ikke kastes som vanlig husholdningsavfalll
Bare for EU-land:

| henhold fil Europaparlaments- og  ré&dsdirektiv
2012/19/EU om avfall fra elektrisk og elekironisk
avfall (WEEE) og gjiennomferingen av det som nasjonal
reft, mé verktoy som ikke lenger kan brukes, samles inn
og bortskaffes p& en miligmessig korrekt méte.

Informasjon om stey/vibrering

Malte lydverdier bestemt iht. EN 62841:

Verktayets A-vektede staynivaer er vanligvis: Lydtrykknivé 56,5 dB(A);
Lydeffektniva 67,5 dB(A). Usikkerhet K=3 dB(A)

Bruk horselsvern!

Totale vibrasjonsverdier (vektorsummen av tre retninger) som er
fastsatt i henhold til EN 62841:

Verdier for vibrasjonsutslipp ah = 0,2 m/s?, Usikkerhet K=1,5 m/s2.
Niv&et pd vibrasjonsutslippet som oppgis p& dette informasjonsarket
er mdlt i henhold til en standardisert test gitt i EN 62841 og kan
brukes til & sammenligne ett verktey med et annet. Det kan brukes fil
en forelapig vurdering av eksponering.

Det erkleerte  nivéet pd&  vibrasjonsutslipp  representerer
hovedanvendelsen for verktayet. Dersom verktayet brukes for andre
oppgaver, med forskiellig tilbeher eller at det er dérlig vedlikehold,
vil vibrasjonsutslippet kunne vaere annerledes. Det kan gi en betydelig
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okning av eksponeringsnivdet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivdet for eksponering fil vibrasjoner mé ogsé ta
hensyn til den fiden verkteyet er slétt av eller er i gang men ikke i
faktisk bruk. Dette kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivéaet
over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den som bruker
verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verkteyet
og filbeheret, hold hendene varme, organiser arbeidsmensteret.

Kan endres uten varsel.

ww WURTH
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0 Turvallisuutesi tadhden

@ Témdén porakoneen turvallinen kéyttd edellyttéd kéyttod ja turvallisuutta koskevien ohjeiden huolellista lukemista ja
hd ] .

VR LUTIHTEY Lue tarkkaavaisesti kaikki témén tyskalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot, ja katso
lisiiksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden laiminlyénti saattaa
johtaa sahksiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sdilytd ndmé varoitukset ja ohjeet mydhempdé tarvetta varten.

Turvallisuusohieissa  kdytetty

“séhkatydkalu” termi tarkoittaa seké

verkkovirtaan kytkettdvid ettd johdottomia tydkaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

O

Pidé tybskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epdijariestyksessd olevat ja pimedt alueet mydtavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala  kéytd  sdhkétydkalvja  réjéhdysvaarallisessa
ympéristssd, kuten helposti syttyvien nesteiden, | tai
polyn laheisyydessd. Sahkstydkaluista I&htevét kipingt voivat
sytyttéd ne palamaan tai réjéytad ne.

Pidé lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjdssd, kun
tydskentelet séhkétydkaluilla. Vaarana on  huomion pois
k&&ntyminen ja tydkalun hallinnan menettdminen.

SAHKOTURVALLISUUS

O

Sdhkatydkalun pistokkeen on va pistokytkil

Alé koskaan korjaa pistoketta. Ald kosk kayta
sovitinta maadoitettujen séhkdtydkalujen kanssa. Valtét
sdhkaiskuvaaran.

Alg koske (putket, lampédpatterit,
liedet, jadkaapit jne.). Sahkmskuvcmra kasvaa, jos joku
ruumiinosa on kosketuksessa maadoitettuihin pintoihin.

Alg jata sihkstyskalua sat tai kost ikk
S&hkaiskuvaara kasvaa, jos sihkétydkalun siséosiin poosee vettd.
Pidé liitantdjohto hyvak Al kosh pidd
tyokalua liitéintdjohdosta, &likéd vedd liiténtdjohdosta sen
irrottamiseksi verkkovirrasta. Pidé liitantdjohto kaukana
lampéolahteistd, oliystd, terdvistd esineistd ja liikkuvista
osista. Sahkaiskuvaara kasvaa, jos liiténtdjohto on viallinen tai
sotkuilla.

. e . e

Kun tyé kdytd yksi
sopivia jatkojohtoja. Valtat séhkdiskuvaaran.
Jos et pysty vdlttamddn tyokalun kéyttda kosteassa
ympdristéssd, kytke se differentiaalivirtalaitteella (DDR)
suojattuun virransydttéén. RCD -laitteen kéyttd rajoittaa
sdhkaiskuvaaraa.

ulkokdyttdon

HENKILOTURVALLISUUS

O

O

Pysy valppaana, katso mitd teet ja kéytd tervettd jarked
kun kéytéat séhkétyskalua. Alg kéytd séhkotykalua mikéli
olet vésynyt, alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alainen
tai mikali olet ladkekuurilla. Muista aing, ettd hetken kestéva
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kéytd suojalaitteita. Suojaa aina silmét. Olosuhteista riippuen,

Yleiset sahkétyokalujen turvallisuusvaroitukset

kdytd myds pélynsuojanaamaria, livkumattomia turvajalkineita,
suojakypdréd ja kuulonsuojaimia vakavien ruumiinvammojen
vélttamiseksi.

Ehkdise vahingossa tapahtuvat kéynnistykset. Varmista, etté
katl on "seis” ennen, kuin kytket tydkalun
verkkovirtaan tai asennat sithen akun seké myés silloin, kun
kannat tai kuljetat tydkalua. Onnettomuuksien ehkdisemiseksi,
&la siirrd tydkalua sormen ollessa liipaisimella &léka kytke
sitd verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
"kdynnissd” asennossa.

Poista kiristysavaimet ennen kuin kéynnistdt tydkalun.
Tydkalun liikkuvaan osaan unohtunut kiristysavain voi aiheuttaa
vakavia ruumiinvammoija.

Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa. Pysyttele tukevasti
jaloillasi &léké kurkota kdsivartta liilan kauvas. Tukeva
tydskentelyasento sallii tydkalun moitteettoman hallinnan kaikissa
olosuhteissa.

Kéyté sopivia pukimia. Alé puk viiljiin isiin ja
koruihin. Pidé hiuksesi ja vaatteesi loitolla liikkuvista osista.
Valjat vaatteet, korut ja pitkét hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.
Jos tydkalun mukana pélynkokoojajérjestelmd,
asenna ja kéytd sité oikein. Valtat tapaturmavaaran.

Vaikka koneen paljosta kdytésté tulisi sinulle rutiini, muista
aina turvalli dréyksid. Huolimaton toiminta
voi aiheuttaa vakavat vammat sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

O

Alg pakota tydkalua. Kéytd tyshén sopivaa tydkalua.
Sahkstydkalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kéytét sitd sille
sopivalla pydrimisnopeudella.

Ala kéytd sihkotydkalua, jos sitd ei voida kéynnistéd ja
sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida kdynnistéd
ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja se on korjattava
vélittemésti.

Irrota pistoke virtalihteestd ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyékalusta ennen kuin teet mitéén saatdjd,
vaihdat lisélaitteen tai varastoit koneen. Vltét epdhuomiossa
tapahtuvat tydkalun kéynnistykset.

Varastoi sdhkétydkalut aina lasten ulottumattomiin. Ala
anna kokemattomien tai turvalli hjeit t
henkildiden kdyttda tyskalua. Suhkofyokolut ovat vaarallisia
kokemattomien henkildiden késissé.

Konetyékalun ja lisélaitteiden huolto. Tarkista liikkuvien
osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei yksikéén osa ole
rikkoutunut. Tarkista asennus ja kaikki osat, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti tyékalun toimintaan. Mikali viallisia
osia on, korjauta tydkalu ennen sen kdyttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

Pidé tydkalut puhtaina ja terdvind. Kiinni tarttuminen on
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harvinaisempaa ja hallinnan  séilyttéminen helpompaa, kun
leikkuutydkalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

Kéytd sédhkétydkal sen var , terié jne. ndiden
kédyttdohjeiden kaisesti ja huomioi kéyttéolosuhteet
sekd toivotut kéyttdtarkoitukset. Vaarallisten tilanteiden
ehkaisemiseksi, &lé kéytd tydkalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun
tydhon.

Pidé kddensijat ja tar pinnat kuivina ja puhtaina 8ljy-
ja rasvatahroista seké muusta liasta. Liukkaat kédensijat
ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen késittelyn ja
ohjaamisen yllattévissa tilanteissa.

TYOKALUJA

KOSKEVAT

ERIKOISTURVAOHJEET

O

Ala lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella.  Latauslaite  on  tarkoitettu
ennalta madrétyille akkutyypeille ja se voi aiheuttaa tulipalon, jos
sitd kdytetéén muuntyyppisen akun lataukseen.

Johdottoman tydkalun kanssa tulee kéayttdé vain yhta
erityistd akkutyyppid. Muunlaisten akkujen kéytté voi aiheuttaa
tulipalon.

Kun akku ei ole kéytdssé, pidd se kaukana metalliesineisté
kuten liittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista
jo muista esineistd, jotka saattavat aiheuttaa napojen
keskingisen kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoija tai tulipalon.

Vilté kosk ta akk ‘ liian r kéyton
aiheuttaman vuodon yhteydessd. Mikdli néin tapahtuu,
huuhtele valittdmdsti alve r lla puhtaall
vedelld. Jos nesfettd on joutunut silmiin, ota yhteys ladkdriin.
Akkuneste voi aiheuttaa drsytysherkkyyttd tai palovammoija.

Alé kéytd akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut tai jota on
muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut akut saattavat aiheuttaa
tulipalon, réjéhdyksen tai henkilsvamman.

Alg pidé akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lémménléhteen léhellé. Altistaminen yli 130°Cin lampétilalle

voi aiheuttaa réjéhdyksen.
Nesod 1 I g s

i ja &lé lataa akkua tai
tydkalua ohjeissa médritellyn lémpétila-al Ikopuolell
Vaardlla tavalla tai méaéritellyn lampétila-alueen ulkopuolella

lataaminen saattaa vaurioittaa akkua ja lisété tulipalon riskia.

HUOLTO

O

Kaikki  korjaustyét on a titai
huoltomiehen tehtévéksi ja vaihdossa on kéytettava
yksinomaan alkuperdisié varaosia. Ndin toimien voit kdyttad
sahkdtydkalua téysin turvallisesti.

Al kosk kéyté vaurioi akkua. Akkua saa huoltaa
vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaija.

tysaineen sy6ttéputkilon

turvallisuusvaroitukset

Limasta tai fiivisteestd perdisin olevat kaasut voivat &rsyttéd
kéyttdjan ihoa tai hengityselimid. Kaytd aina henkildkohtaisia
suojavarusteita ja oikeanlaista maskia.

Pidé kédet loitolla tiivistepistoolin ménndstd ja tangosta. Sormet
voivat j@&dd puristuksiin putkenpidikkeen ja ménnén véliin.

Alg koskaan mene laitteen vaara-alueelle sen ollessa kéynnissé.

Sammuta laite vélitémdsti, jos tériné on huomattavaa tai jos muita

O
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toimintahéirisitd iimenee. Tarkista laite syyn selvittémiseksi.
Kiinnitéd  tySkappale paikoilleen  puristimella.  Jollain
kiristévélla kiinnitysvélineelld paikallaan pidettévé tyskappale on
turvallisempi kuin késin pideltéva.
Odota aina, ettd porakone on pyséhtynyt kokonaan ennen
kuin laitat sen sivuun. Tydkalun insertti voi jumiutua ja johtaa
sdhkétydkalun hallinnan menettémiseen.
Alg avaa akkua. Oikosulun vaara.
Suojaa akku | del

o kaal gonpaisteelta ja a
ja kosteudelta. Réjéhdysvaara.

, esim. jatkuvalta suvoralta ja

L lelta, sekd vedeltd

Akku voi vaurioi ja védranl kéyt6n seurauksena
héyrytd. Siirry silloin raittiiseen ilmaan ja hakeudu ladkdriin, jos
tarvetta ilmenee. H3yryt voivat érsyttad hengityselimid.

Kéytd akkua ainoastaan Wirthin  sdhkdtydkalussa.
Jo t8md toimenpide yksistéén suojaa akkua vaaralliselta
ylikvormittumiselta.

Kéytd vain alkuperdisia  Wirth-akkuja séhkétydkalun
nimikilvessé annettujen jénnitettd koskevien ilmoitusten
mukaisesti. Jos kéytat muita  akkuja, esim. jéljitelmid,
kunnostettuja akkuja tai muiden valmistajien akkuja, rdjéhtéava
akku voi aiheuttaa henkilé- ja omaisuusvahingon.

Kéytd ainoastaan alkuperdisia Wiirth-lisavarusteita.

Ty6kalun tekniset tiedot

Johdoton tiivistepistooli AKP 12 COMPACT
Tuotenumero 5701 107 00X
Jénnite 12V/DC
Kuormaton nopeus 0-83.8 cm/min
Paino - EPTA-menettelyn 01/2014 2.055 kg (2.0 ah) -
mukaisesti 2.065 (3.0 ah)
Paino ilman akkua 1.809 kg
Tydkalun ja akkupakkauksen 0-40°C
kayttslampatila

Tydkalun ja akkupakkauksen 0-27°C
varastointilémpétila

Lataamiselle suositeltu lampétila 5-40°C

Suositeltu akkutyyppi

Suositeltu laturi

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Tunne tuotteesi

Katso sivu 3.

NO OGN =

Patruunanpidin
Méanndnvarsi
Liipaisin
Liipaisimen lukitsin
Nopeudenséaadin
Akku

Vysklipsi
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Kayttotarkoitus

Tiivistepistooli on tarkoitettu seuraaviin sovelluksiin:

O Halkeamien tiivistéminen, jotta sisgilma pysyy siséllé ja ulkoilma
ulkona, miké kasvattaa kodin energiatehokkuutta.

O Reikien ja halkeamien téyttéminen ennen maalaamista.

O Kosteussulun luominen sellaisten alueiden ympérille, joita vesi voi
vahingoittaa.

O Halkeamien tiivistdminen estémdadn hydnteisten p&dsy taloon.

O Liiman levittdminen.

Al kayta taté tuotetta milldén muulla tavalla kuin mihin se on
tarkoitettu.

Symbolit

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.

Varoitus
Voltti
== Tasavirta
n o Tyhjékéyntinopeus

Todistus CE-sééntéjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Kéytdsta poistettavia séhkslaitteita ei pida
hévittéa talousjétteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierrétysohjeita antavat kunnan viranomaiset ja
véhittéiskauppiaat.

Akku, joka on uusi tai ollut pitkéicin kdytémattdmand, vaatii n. 2-3
lataus-/tyhjentymiskertaa saavuttackseen téyden kapasiteettinsa.

Alg laita akkua lémpépatterin péélle tai alfista pitkéksi aikaa
voimakkaalle auringonvalolle; yli 50 °C:n lémpétilat aiheuttavat
vahinkoa.

Pida laturin ja vaihdettavan akun koskettimet/liittimet puhtaina. Lataa
akku téyteen kéytén jélkeen, se optimoi kéyttdidn.

Pélynpoisto
Joistain materiaaleista, kuten lyijyd siséltévéstd pinnasta, fietyistd
puutyypeistd, mineraaleista ja metallista irtoava pély voi olla
terveydelle vahingollista. Pélyyn koskeminen tai sen hengittéminen
saattaa aiheuttaa kayttgjdlle tai I&hells oleskeleville allergisia
reaktioita ja/tai johtaa hengitystieinfektioihin.
Tietynlaista pdlyd, kuten tammi- tai pydkkipdlyd, pidetédn sydpdd
aiheuttavana,  erityisesti  puunkdsittelylisGaineiden  (kromaatti,
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puunsuoja-aine)  yhteydessé  esiintyvdd.  Asbestia  sisdltavia
materiaaleja saavat késitelld vain asiantuntijat.

O Jariestd tydpaikalle hyva iimanvaihto.

O Suositeltavaa  on  kéyttdd  P2-suodattimella  varustettua

hengityssuojainta.
Noudata maasi omia sé&ddksia tydstettdvisté materiaaleista.

Huolto ja puhdistus

O Irrota  kosketi virtaldhteestd  ja/tai  akkupaketti
sihkotydkalusta aina ennen sddtdmistd, lisévarusteiden
vaihtamista tai séhkétydkalujen sdilytykseen laittamista.
Téllaiset ennaltaehkdisevét turvallisuustoimenpiteet
véhentdvét vaaraa koneen kéynnistymisesté vahingossa.

O Varmista turvallinen ja asi kainen tyésk ly pitémalla
kone ja tuul kot aina put

Jos kone vikaantuu huolellisista valmistus- ja  testausmenetelmists
huolimatta, se on toimitettava korjattavaksi Wirthin master-huoltoon.
Liitd kaikkeen yhteydenpitoon ja varaosatilauksiin mukaan koneen
tyyppikilvestd [8ytyvé tuotenumero.

Témdan  séhkatydkalun  varaosaluettelo  on  néhtévissa  verkko-
osoitteessa  http://www.wuerth.com/partsmanager tai sen saa
pyynnésté Wirthin [ahimméstd toimipisteestd.

Myénnémme télle  Wirthin  séhkétyskalulle  takuun laillisten/
maakohtaisten asetusten mukaisesti ostopéivéstd (todistettava laskulla
tai toimituksen vahvistavalla asiakirjalla) lukien. Mahdolliset viat
korjataan tai viallinen tuote vaihdetaan uvuteen.

Takuu ei koske normadlista kulumisesta, ylikuormittumisesta tai
vééranlaisesta kéytdstd johtuvaa vikaa.

Valitukset voidaan hyvéksyd vain, jos sdhkétydkalu toimitetaan
purkamattomana Wirthin toimipisteeseen, Wirthin myyntiedustajalle
tai Wirthin paineilma- ja séhkétyskalujen asiakaspalveluun.

Havittdminen

Ympéristénsuojelun kannalta laite, lisévarusteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

Al hévita sahkstyskaluja kotitalousjétteend!
Koskee vain EY-maita:

Sghks-  ja  elektroniikkalaiteromua  koskevan
eurooppalaisen ohjeistuksen 2012/19/EU mukaisesti,
ja  kansalliseen  lainsgadantdsn  sisdllytettynd,
saihkatydkalut, jotka eivéit endd ole kéyttdkelpoisia, on
keréttévé erikseen ja hévitettéva ympdristdystévallisella
tavalla.

Melu/ta edot

Mitatut arvot médritetty EN 62841 standardin mukaan.

Tydkalun A-painotetut melutasot ovat tyypillisesti: Aénipaine 56,5
dB(A); Adnenteho 67,5 dB(A) Epdtarkkuus K=3 dB(A)

Kéytd kuulosuojaimia!

Standardin EN 62841 mukaisesti mééritellyt yleiset t&rindarvot
(kolmen suunnan vektorien summa):

Téringarvo ah = 0,2 m/s?, Epétarkkuus K=1,5 m/s2.

Tiedotteen ftérindtaso on mitattu EN 62841 -standardien mukaisilla
testeilld, ja niité voidaan kéyttéé verrattaessa laitetta foiseen. Sité
voidaan kéyttéd arvioitaessa térindvaikutusta.
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lImoitettu térindtaso vastaa laitteen padasiallista kéyttétarkoitusta. Jos
laitetta kuitenkin kdytetdén muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla
tai huonosti huollettuna, térindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta
arvosta. Témé voi kasvattaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko
tysjakson kuluessa.

Tarindn alfistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin
laite on sammutettu tai kun se on kdynnissd, mutta sité ei kdytetd
varsinaiseen tydskentelyyn. Témé& voi véhentdd kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Kéyté muitakin suojakeinoja turvataksesi kdyttéjén téringvaikutukselta,
kuten: huolla laite ja lisélaitteet, pidé kétesi l&mpimind, organisoi

tydnkulku.

Oikeus ksiin ilman ennakk

w WURTH
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@ For din sdkerhet

instruktionerna som ryms déri foljs strikt.

©

A VARNING It uppmérksamt alla varningar, instruktioner
och specifikationer som bifogas med detta verktyg och studera
bilderna. Om inte alla instruktioner som listas hér beaktas kan
konsekvensen bli elektriska stétar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner fér senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvénds i nedanstdende
sakerhetsforeskrifter anvéinds bade om elektriska verktyg som ansluts
till nétet och om sladdlésa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

O Se till aft arbetsutrymmet &r rent och har en tillrécklig
belysning. Skréipiga och mérka utrymmen inbjuder till olyckor.

O Anvénd inte elekiriska verktyg i explosiv milis, t. ex. i
narheten av léttanténdliga vétskor, gaser eller damm. Gnistor
fran elektriska verktyg kan sétta eld p& dem eller f& dem att
explodera.

O Hall barn, besékare och husdjur pa avstand nér du anvénder
ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och f& dig att férlora
kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

O Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara anp d till
uttaget. Gor aldrig ndgra ingrepp pa stickkontakten. Anvénd
aldrig en adapter med jordade elektriska verktyg. Du minskar
dérmed riskerna for elektriska stétar.

O Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. rdr,
virmeelement, spisar, kylskép, etc.). Riskerna fér elektriska
stdtar &kar, om négon kroppsdel &r i kontakt med jordade ytor
eller med jordférbindelsen.

[0 Utsétt inte elekiriska verktyg for regn eller fukt. Riskerna for
elstdt dkar, om vatten tréinger in i ett elektriskt verktyg.

O  Se till att nétsladden alltid &r i gott skick. Hall inte i verktyget
i sladden och dra inte i verktyget eller i sladden fér att koppla
ur det. Hall nétsladden péa avstind fran vérmekallor, olja,
vassa féremal och rérliga delar. Riskerna for elektriska stétar
8kar om nétsladden &r skadad eller filltrasslad.

O Vid arbete utomhus skall du anvinda endast
forléngningssladdar avsedda for éndning. Du
minskar dérmed riskerna for elektriska stétar.

O Om du é&r absolut tvungen att anvénda ditt verktyg i en
fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som skyddas av
en brytare for differentialstrdm (RDD). Anvéindning av en RDD-
anordning begrdnsar riskerna fér elektriska stétar.

PERSONLIG SAKERHET

O Var vaksam, titta pa vad du gér och anvéind ditt sunda férnuft
nér du anvénder ett elektriskt verktyg. Anvéind inte verktyget
om du &r trott, paverkad av alkohol eller droger eller om
du tar mediciner. Glom infe att om du &r ouppmérksam bara
brékdelen av en sekund kan du skada dig allvarligt.

Att arbeta sikert med denna produkt &r endast méjligt efter att du lést drift- och séikerhetsinformationen helt och

Allménna sdkerhetsforeskrifter for maskinverktyg

O Anvénd skydd: dningar. Skydda alltid 8gonen. Beroende
pé arbetsférhéllandena bér du éven anvénda en skyddsmask mot
damm, halksékra skor, en skyddshijglm eller hérselskydd for att
undvika risker f&r allvarliga kroppsskador.

O Undvik oavsiktlig igangséttning.  Kontrollera  att
strombrytaren é&r stélld pa “av” innan du ansluter verktyget
till ett uttag och/eller légger i batteriet, liksom dé du tar eller
transporterar verktyget. Fér att undvika risker fér olyckor skall
du inte bara omkring verktyget med fingret p& aviryckaren och
inte ansluta det om strdmbrytaren &r i paslaget lage.

O Plocka bort spénnycklarna innan du sétter i gang verktyget.
En spannyckel som é&r fast i en rorlig del av verktyget kan férorsaka
allvarliga kroppsskador.

O Se till att du alltid héller balansen. Sta stadigt pé bada benen
och stréick inte ut armen fér langt. En stabil arbetsposition gor
att man béttre kan kontrollera sitt verktyg, om nagonting oférutsett
hénder.

O Anvénd lampliga kldder. Ha inte 16sa kldder eller smycken.
Hall hér och klider pé avstand frén rérliga delar. Losa klader,
smycken och langt hér kan fastna i rérliga delar.

O Om verktyget levereras med en anordning som suger upp
damm, skall du se till att den monteras och anvénds pé rétt
s@tt. Du minskar dérmed riskerna fér olyckor.

O Aven om du har god kénnedom och léng erfarenhet i
fraga om verktygsanvéndning, kom ihag att beakta alla
séikerhetsprinciper fér verktygsanvéndning.  Ansvarslst
beteende kan leda till allvarliga olyckor p& brékdelen av en
sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV

VERKTYG

O Kér inte verktyget for hart. Anvénd ett verktyg som &r
anpassat till det arbete du vill utféra. Verktyget ér effektivare
och sékrare om det anvéinds med den hastighet som det &r
konstruerat fr.

O Anvénd inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att séitta i
gang det och stoppa det med strémbrytaren. Ett verktyg som
inte kan sdttas p& och stdngas av korrekt &r farligt och méste
absolut repareras.

O Koppla ur kontakten ur strémkéllan och/eller plocka ut
batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget fére
eventuella justeringar, byte av tillbehér eller vid férvaring
av eldrivna verktyg. Du minskar dé& riskerna fér oléglig
igangséttning av verktyget.

O Foérvara elektriska verktyg utom réckhall for barn. Lat inte
personer som inte kénner till verktyget eller inte har tagit del
av dessa sdkerhetsforeskrifter anvénda det. Elektriska verktyg
&r farliga i héinderna pd ovana personer.

O Underhall av eldrivna verktyg och tillbehér. Kontrollera att

ELEKTRISKA
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ingen del &r skadad. Kontrollera monteringen och alla andra
delar som kan paverka verktygets funktion. Om ndgon del &r
skadad, 18t reparera verktyget innan du anvénder det. Ménga
olyckor beror pé& en slarvig skétsel av verktygen.

Kom ihég att hélla verktygen rena och véssade. Ett val slipat
och rent skdrverktyg riskerar mindre att blockeras och du kan da
kontrollera det béttre.

Anvéind ditt elektriska verktyg, dess tillbehér, bits, osv. enligt
dessaforeskrifter och ta hénsyntill anvéndningsférhalland
och 6nskade tillimpningar. Anvénd ditt elekiriska verktyg
endast f5r arbeten till vilka det &r anpassat, fr att undvika farliga
situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria frén olja och
fett. Hala handtag och greppytor borgar inte fér séker hantering
av och kontroll &ver verktyget i ovéintade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

O

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den laddare
som anges av fabrikanten. En laddare som &r anpassad till en
viss typ av batteri kan férorsaka brand, om den anvénds med
batterier av en annan typ.

Endast en sérskild typ av batteri far anvéindas med ett
sladdlést verktyg. Anvéindning av andra slags batterier kan
férorsaka brand.

Da batteriet inte anvéinds ska det héllas pa avstand fran
metallfsremal som t. ex. gem, mynt, nycklar, skruvar, spikar
eller andra féremél som kan férbinda kontakter sinsemellan,
Kortslutning av batteripolerna kan férorsaka bréinnskador eller
brand.

Undvik all kontakt med batterivétska, i handelse av ldcka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anvéindning. Om detta &nda
hénder, skélj delbart det berérda omradet med en stor
méngd rent vatten. Om du féar vétska i dgonen, sdk &ven
l&karhjélp. Vétska som strémmar ut ur ett batteri kan fdrorsaka
irritationer eller bréinnskador.

Anviind inte ett batteri eller verktyg som &r skadat eller
modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa
ofdrutséigbara egenskaper som kan leda fill brand, explosion
eller risk for skador.

Utséitt inte ett batteri eller verktyg fér eld eller fér héga
temperaturer. Exponering fér brand eller temperaturer &ver
130°C kan orsaka explosion.

Félj alla laddningsinstruktioner och ladda inte batteriet
eller verktyget utdver det temperaturintervall som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning utéver det
angivna intervallet kan skada batteriet och 8ka brandrisken.

UNDERHALL

O

Alla reparationer mdéste utféras av en kompetent tekniker,
som anvénder endast ursprungliga reservdelar. Du kan da
anvénda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

Utfér aldrig service pa ett skadat batteri. Service pa
batterier fér bara utféras av fillverkaren eller auktoriserade
serviceleverantérer.

Sakerhetsforeskrifter for tatningspistol

Gaser frén klister eller fogmassa kan orsaka irritation pé
operatérens hud eller andningsorgan. Anvénd alltid personlig
skyddsutrustning och bér en lamplig mask.

O
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Hall hénder borta frén fogpistolens kolv- och sténgomréde.
Fingrar kan klémmas mellan rérhéllaren och kolven.

Stréick dig aldrig in i produktens farliga omrade nér den anvénds.
Stéing omedelbart av produkten i héndelse av kraftiga vibrationer
eller annan felfunktion. Kontrollera produkten fér att hitta felet.
Fest arbetsstycket med klédmanordning. Ett arbetsstycke
fastspéint med fastspénningsanordningar eller i en tving hélls mer
sdkert p& plats én fér hand.

Viinta alltid tills produkten har stannat helt fére du lagger ner
den. Verktygsinsatsen kan fastna och leda till frlust av kontroll
dver elverktyget.

Oppna inte batteriet. Fara for kortslutning.

Skydda batteriet mot virme, pelvis mot |
intensivt solljus, brand, vatten och fukt. Fara fér explosion.
I héndelse av skada och felaktig anvéindning av batteriet, kan
dnga sléppas ut. Sk efter frisk luft och sék medicinsk hjglp i
héndelse av dkommor. Angorna kan irritera andningsvéigama.
Anvénd endast batteriet i samband med ditt Wiirth-elverktyg.
Detta métt ensamt skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
Anvénd endast Wirth-origi ier med den listande
spénningen pa namnskylten pa ditt elverktyg. Vid anvéndning
av andra batterier, exempelvis efterbildningar, reparerade
batterier eller andra varumérken, finns det en fara fér personskada
samt egendomsskada genom exploderande batterier.

Anvénd endast Wirth-originaltilloehér.

hatt

Verktygsspecifikationer

Trad|6s tétningspistol

Artikelnummer

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

Spénning 12V/DC

Ingen belastningshastighet 0-83.8 cm/min

Vikt - enligt EPTAf&rfarandet 01/2014 2.055 kg (2.0 ah) -
2.065 (3.0 ah)

Vikt, exklusive batteri 1.809 kg

Batteriets och batteripaketets 0-40°C

omgivningstemperatur vid drift

Batteriets och batteripaketets 0-27°C

omgivningstemperatur vid férvaring

Rekommenderad omgivningstemperatur 5-40°C

vid laddning

Rekommenderad batterityp

Rekommenderad laddare

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

L&r k&nna din produkt

Se s

cOR LN

idan 3.
Patronhéllare
Kolvsténg
Avtryckare
Avtryckarlas
Snabbinstélining
Batteripack
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7. Béltesklémma

Anvéndningsomrade

Fogpistolen &r avsedd fér féljande tillimpningar:

O

Téta sprickor fér att hélla inneluften separerad frén uteluften och
forbéttra hemmets energieffektivitet.

Fyll i hél och sprickor fére mélning.
Skapar en fuktbarriér omkring omréden som kan skadas av véta.
Téta sprickor sé att insekterna inte kan komma in i ditt hus.

Ooooo

Applicera fastmedel.
Anvénd inte produkten p& négot annat sétt &n vad som &r avsett.

Symboler

Las alla sékerhetsvarningar och anvisningar.

Varning
Volt
_— Likstrém
nO Tomgdngshastighet

CE-dverensstémmelse

EurAsian dverensstémmelsesymbol

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dér
sadana faciliteter finns. Kontrollera med din
lokala myndighet eller sljaren fér att f&
atervinningstips.

Batteri

Ett nytt batteri eller som inte anvénts under léngre period utvecklar
inte full kapacitet férrén efter ca. 2-3 laddnings-/urladdningscykler.
Placera inte batteriet p& element eller utstt det fr intensivt solljus
under léingre perioder, temperaturer éver 50 °C orsakar skada.

Hall laddarens kontakter/terminaler rena samt utbytbart batteri rent.
For optimal servicelivsldngd, ladda batteriet fullt efter anvéindning.

Damm frén material sésom blyhaltiga beléggningar, visa trétyper,
mineraler och metall kan vara skadliga fér héalsan. Att vidréra eller
andas in damm kan orsaka allergiska reaktioner och/eller leda fill
infekfioner i luftvéigarna hos anvéndare eller personer i nérheten.
Sérskilda typer av damm, sdsom ek- eller bokdamm anses vara
cancerframkallande, sérskilt i samband med tréibehandlingsmedel
(krom, tréiskyddsmedel). Material som innehdller asbest fér endast
hanteras av specialister.

O Sakerstdll god ventilation av arbetsstycket.

ww WURTH

O Det &r rekommenderat att anviinda en skyddsmask av filterklass
P2.

Falj géllande regler i ditt land fér materialen som bearbetas.

Rengéring och underhall

Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller batteripaketet
fran elverktyget innan du gér négra justeringar, byter
tillbehor eller forvarar elverktyget. Sddana férebyggande
séikerhetsatgérder minskar risken for att starta elverktyget
oavsiktligt.

Fér séiker och korrekt hantering, hall alltid produkten och
ventilationséppningarna rena.

Om produkten inte startar trots den f&rsiktighet som tagits vid
tillverkning och testning, ska reparation utféras av ett Wirth master-
Service.

O

O

Vid all korrespondens och bestéllning av reservdelar, ange alltid
artikelnumret som anges p& maskinens markskylt.

Aktuell lista dver reservdelar for detta elverktyg kan hittas p& internet
via urHénken “http://www.wuerth.com/partsmanager” eller begéras
fran ditt Wirth-branschkontor.

For detta Wirth-elverktyg tillhandahéller vi en garanti i enlighet med
de réttsliga/landsspecifika reglerna frén inképsdatumet (verifierat
genom faktura eller leveransdokument). Uppst&dd skada kommer att
korrigeras genom utbyte eller reparation.

Skada orsakad av normal anvéndning, verbelastning eller felaktig
hantering exkluderas fran denna garanti.

Begdran kan endast accepteras om elverktyget skickas odemonterat
till ett Wirth-branschkontor, din  Wirth-séljrepresentant  eller
kundserviceagent fér Wirth-komprimerade luft- och elverktyg.

Avfallshantering

F&r att skona milién ska verktyget, tillbehéren och emballagen sorteras.
Kassera inte elverktyget tillsammans med hushéllsavfallet!
Endast for EG-ldnder:

| enlighet med den europeiska riktlinjen 2012/19/EU
for elektriskt avfall och elektronisk utrustning, och dess
genomférande i nationell rétt, maste elverktyg som inte
l&ingre &r anvéindbara samlas upp separat och kasseras
pé ett milidvanligt korrekt sétt.

Information om ljud/vibrationer

Uppméitta ljudvérden enligt EN 62841,

De typiska A-viktade ljudnivéerna fér produkten &r: Ljudtrycksnivé
56,5 dB(A); Ljudnivéa 67,5 dB(A). Osékerhet K=3 dB(A).

Anvéind hérselskydd!

Overgripande vibrationsvérden (vektorsumman av tre riktningar)
bestams i enlighet med EN 62841:

Vibrationsvarde ah = 0,2 m/s?, Osdkerhet K=1,5 m/s2.
Vibrationsnivéerna som uppges i dokumentet har uppméits i enlighet
med ett standardiserat test som beskrivs i SSEN 62841 och som kan
anvéndas f5r att j@mféra verktyg. Det kan anvéindas som en prelimindr
beddmning av de vibrationer som anvéndaren utsétts for.

De deklarerade vibrationsvérderna avser huvudanvéndningsomrédet
for verktyget. Om verktyget anvéinds i andra syften, med andra
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tillbehér eller om verktyget &r déligt underhéllet kan vibrationsnivéerna
vara annorlunda. Detta kan 8ka exponeringen fér vibration markant
under den totala arbetsfiden.

En uppskattning av vibrationsnivéerna som anvéndaren utséitts fér
ska ocks& ta hansyn till de stunder d& verktyget &r avstdngt och nér
det gér pé tomgéng. Detta kan minska exponeringen fér vibration
markant under den totala arbetstiden.

Andra sékerhetsatgérder som kan skydda anvéndaren frén effekterna
av vibrationer &r: underhdllning av verktyget och fillbehsren, hélla
hénderna varma och organisera arbetsséttet.

Kan &@ndras utan féregaende meddelande.

ww WURTH
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@ MNa v aopalaa oag

\airoupyiag kai aopaleac.

2

Na aopalij epyaoia pe To pnxavnpa aurd, tivar amapaitTn n MPOOEKTIKA Avayvwon Kai f auotel) THPNon TWv odnyiy

' Fevikiq ouoTaosig aopalsiag XPriong NAEKTPOKIvNTWYV epyalsiwv

A TIPOEIAOMOIHEH [N T e R Y R

npoadomoinosg, odnyieg kai mpodiaypagpic mou mapixovrai

pe 1o gpyalsio kar avarpidre omig axodveg. Tuxov mapaPreyn Twv

mapakdte odnyiov pmopei va emeéper nhektpormAnéia, TMupkayid i

kal coPapd TpaupaTiopd.

Dulalre aurég Tic mpoaidomoifosig kai odnyieg yia va propéoere va

avarpédere peAlovrika,

O 6pog «nekTPIKO £pyaleio» TTOU XPNCIHOTIOIEITAl OTIG TTAPAKATE

ouotdoeig aopakeiag opilel 600 Ta NhekTPIKA epyakeia pe kahdSio

600 Ta NAEKTPIKG epyaheia pmarapiag.

AZQAAEIA TOY XQPOY EPFTAZIAZ

O ®povriors va Siamnpeite To Xxwpo tpyaociaq oag kabapod
Kal Ka\a pwriopivo. Xopol pe umepBoAikd avrikeipeva 1 pn
PWTIopEVOI TIPOKANOUY atuyfuara.

O Mn xpnowpomoisite nhekrpiké epyalsia o  EKPNKTIKO
nepifallov, mapadsiyparog xapn kovrd or sUplekra uypd,
aipia i okéveg. O omibeg mou mpoipyovral amd Ta nAeKTPIKA
epyakeia pmopolv va ta avaphidouv f va Tta kdvouv va
€KPayoulV.

O Kparare ta maidia, Touq emokimreg Kai Ta Karoikidia {wa
pakpié érav xproipomoisite Kamolo NAekTPIKO gpyalsio. Oa
pmopoloav va amoomdcouy TV TIPOCoxl) 0ag Kal va odag
KAVOUV va XAOETE TOV £EAeyXO TOu epyaleiou.

HAEKTPIKH AZ®DAAEIA

O To ¢ig Tou nhekTpikoU ¢pyalsiou mpémer va raipialar omnv
npi{a. Mnv Tporomoinoere moTé 10 PIG. Mnv Xpnoiporoisire
moTé pETacXnpamori pe nhekTpikG tpyaldia mou sival
yawpiva, Oa amoplyere £101 Tov kivduvo nhektpomindiag.

O Amogpelyere kaOe emapn pe yawpive emeaveaeg (dSnladn
owlnvaosig, kalopipip, koulive, wuyzia, kAn). O kivduvog
niektporAnéiag auaverar av kamolo TuApa Tou chpatdg cag
Bpiokeral oe emagn pe yeiwpéveg empaveieg.

O  Mnv «kBérere Ta nhekrpika epyalsia otn Bpoxn ) v uypaoia.
O «ivéuvog niektporinéiag auédveral edv e0iNDer vepd oto
NAEKTPIKO epyaleio.

O ®povriors va Siamnpzite To kalwdio mapoxis pelparog ot
kaln karaoraon. Mnv kparare noré To epyalsio oag and o
kalwdio mapoxii¢ pelparog kai pnv rpapare moré To kakwdio
yla va to amoouvdioere. Kparare to kalwdio mapoxng
peUparog pakpia ané onoladnmnore nyn Oeppodmrac, Aadia,
aixpnpd avrikedipeva kair Kivoupeva oroixeia. O kivouvog
nhektporAnéiag auédverar av 1o kabSio mapoxng pelparog
urtootel {npid 1y prihexei.

O 'Orav tpyaleore or elwrepikd Xwpo, va XPnOIHoOmOIEire
amok\el0TIKa eMpPNKUVOEIG Tou éxouv oxediaorsi yia e wrepikn)
Xpnon. ©a amoglyerte éroi Tov kivduvo nhektpominéiag.

O Eav &ev prmopeite va amoplyere T XpHON TG OUOKEURG
ot uypd mepiBallov, ouvdeBeite oe pia mapoxn pelparog

efonhiopivn pe Siaraln mapapivovrog pebparog (DDR). H
xpnon &idraéng mapapévovrog pebparog DDR mepiopiler Tov
kivbuvo nhektpominéiag.

MPOXQMIKH AXDAAEIA

O nMNapapivers of emaypumvnon, Koirare Kald T Kavere Kai
emkaleorzite T AoyIKN oag Otav Xpnoipomolsite NAeKTPIKG
epyalsia. Mn xpnoipomoisite 1o nlekTpikd gpyalsio oag
orav ¢iote Koupaopivog/n, UM TV empeia olvomvelparog 1
VApKWTIKWV N av maipvere pappaka. Mny Eexvare mott mwg éva
Seutepderro ampooediag apkel yia va Tpauparioteite coPapd.

O Xpnoiy ite TIp ki diaradec. Mpoorarevers mavra
Ta pama oag. Avaloya pe Tig ouvbikeg, poptote emiong pdoka
katd TG okoévng, avriohiobnTikd umodhuarta, TpooTaTeuTIKG
kpavog 1 wraomideg yia va amoglyete Tov kivuvo coPapol
OWpATIKOU TPAUHATIOHOU.

O Anoguyere Ta tuxaia Eekivijpara, BeBaiwBzire om o diakontng
Bpiokeral ot Oion «Siakorm» piv ouvdiosrs To spyalsio oag
pe pila ) romoOstoere Tnv pnarapia, kaOwg kai oTav mavere
| peragipere To epyaleio. Na va amopiyere k&Be kivéuvo
QTUXNPATOY, PNV PETAKIVEITE TO epyaleio oag pe To SAKTUNO eMave
ot okav&an kai pnv 1o ouvdiere / pnv tomobereite Ty pmarapia
otav o diakommng Ppiokerar otn Oton «Aeroupyiar.

O Agaipior: ta kAadia olopidng npiv Biosr: 1o epyalsio oag s
Aairoupyia. Eva kheidi olopidng mou Ba éxer peivel ouvedepivo
OF  KATOIO  KIVOUHEVO OTOIXEIO TOU €pyaleiou propei  va
mpokahécel coPapd cwparikéd Tpaupatiopd.

O ®povriore va diarnpsite mavra v 10oppomia oag. Erabsire
kala ora modia oag Kal PNV TEVIWVETE Ta Xipla oag TOAU
pakpia. Mia oraBepry Oton epyaciaq ocag emmpime va
eéy&ete kaUTepa To epyakeio oag ot mepimmwon ampdPientou
oupBavrog.

O @opare karaAnha pouxa. Mn ¢opare papdia pouxa n
koopnpara. Kparare ta pal\id kai ta pouxa oaq pakpia
ané ta KivoUpeva pipn Tou gpyalsiou. Ta gapdia polya, Ta
KOOHAUATa Kal Ta PakPId palNid pmopoulv va mactoly ota
KIvoUpeva TpApara.

O Av T1o ¢pyakdio oaq sivar efomhiopivo pe Siaraln

pPOPNONG TG 16, Ppovriore auty va tomoBerziran
Kal va xpnoiporoigital oword, Qa amolyete ¢101 Tov Kivéuvo
aTuXNUATOV.

O Axopn kai orav edoikaiwBzite pe ™ xpnon Tou tpyalsiou,
moté pnv ayvotire Toug Kavoveg aopalou xpron Toug. Tuxov
amnpooelia, pmopei va emeéper coPfapd Tpaupatiopd péca ot
Seutepohertta.

XPHZH KAI ZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

O Mn Jopilere 10 tpyaleio oac. Xpnoipomomore To karaAino
yia v epyaoia rmou Oélere va ektelioere epyaleio. To nhekTpikO
epyakeio oag Ba tivar amoteheoparikdtepo kal aopaléoTepo av
TO XPNOIPOTIOINCETE TNV TaxUTTa yia TV oroia éxel oxeSiaoTel.
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IYITAZEIZ

Mn xpnoiporroifoere To nAekTpIKO epyaleio sav dev prropeite va
10 Oioere o¢ Aaitoupyia kai ekto¢ Aeiroupyiag pe To Siakomm.
‘Eva epyakeio mou Sev pmopei va 1ebei cwotd ot Aerroupyia kar
k106 Neimoupyiag elvar emkivouvo kai Tpémel omwodAToTE va
EMIOKEUAOTEL.

Anoouvdisre 09I cmo mv rrapoxq peUparog Km/q mpulp:or:
mv p pi peital, Tp ot
puBpiosig, u).)\ayn t{uprnpumv 1 amoBnkebosre Ta nXtK'rpn(a
epyaldia. Oa pedoere éro1 Tov kivduvo akololou ekiviparog
TOU €pyaleiou.

Takromolsite Ta nAekTpiKG ¢pyalsia oaq pakpia amd Ta
naidia. Mnv agrjvers aropa mou &¢ yvwpilouv to epyalsio
i mou dev éxouv AdPa yvwon Twv ouordotwv aogpalsiag
va xpnoipormololv 1o gpyaleio. Ta nhektpikd epyakeia eival
emkivuva ota xépia dmeipwy atopwy.

Dpovriore yia T ouvTPNON TWY NAEKTPIKWY epyalsiwy Kai
1wv edapmparav Touc. EXtydre Tnv uBuypappion Twv Kivatov
THnparwv. BeBaiwBzire nwg kaviva edapmpa dev ixa omaos.
EAtydre To povrapiopa kai onombﬁrron alo oroixeio Oa
poUos va mnped ™m A pyia Tou epyalsiou. Av
Kénoia THApaTa éXouV umooTE qulu, dwore To :pvu)alo oag
yia em&16pBwon mpiv To Xpnoip ) MoN\& atuxfuara
ogeilovral oe KuKr'] CUVTAPNOT TWV EPYANEIWV.
Dpovriore va Siampeite Ta tpyaldia oaq kabapa kai
akoviopiva. Eva kakd akoviopivo kar kaBapd epyakeio kotrg
kivbuvelel Niyotepo va epmhakel kai Oa prmopeite eukoAoTEPa va
Siamnproete Tov éAeyx6 Tou.

Xpnoiporoinorz To nAekTpik6 oag epyalsio, Ta edapripara rou,
g K BidoAapeg, KAm. oUpg pe mig mapovosq odnyieg
Xpnons, AapPavovrag umdyn Tig ouvOnkeg xprong kadbwg
kai g emOupntéq epappoyig. Mpog amopuyny emkivouvwy
KATAOTACEWY, XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKG epyakeio oag povo
yia TiG epyacieg yia Tig oToieg éxel oxediaoTel.

Aiamnpzire tig AaPig kai Tig smpavaeg ompidng oreyvic, kabapig
kal eAelOepeg ehaiwv i himavrikwv ouoiwv. Tuxdv yNiotepig
NaBég ) emeaveieg ompiéng Sev emmpémouy Tov acpali xeIpIopod
Kal éEAeyxO0 Tou £pyaleiou O€ EKTAKTEG KATAOTATEIG,.

AZODAAEIAZ ZIXETIKA

ME TA

EMANAQ®OPTIZOMENA EPTAAEIA

O

Doprilere v pnarapia Tou epyaldiou oaq amokAeIoTIKG pe
TO (POPTIOTI) TOU OUVIOTA O Karaokeuaothg. Evag popriotrg
KatdAnlog yia évav opiopévo TUTo prarapiag prope va
mpokaléoel Trupkayid av xpnoipomoinfei pe pmatapia dA\ou
TUTTOU.

Mévov évaq ouykekpipivog TUmog pmarapiaq mpéme va
Xpnowponoisitar pe kabe emavapopmi{opevo epyaldio. H
xpfion omolacdnmote dA\ng pmatapiag propei va mpokalioel
mupkayid.

‘Orav n pnarapia dev Xpnop iral, kparare mv ¥ a
and  perallika avm(:lp:va onwg ouvderpeg, Ktppa‘ru,
khadia, Pideg, mpokeg 1f omoiodnmore alo avriksipevo
nou Oa propolos va ouvdios Tig emagic perall Toug. To
BpayukUkhwpa Tev emagy NG prratapiag pmopei va mpokaéoe!
eykavpara f) mupKayiég.

Anopuyzre ka0: emapn pe To Uypo pnarapiag ot mepinTwon
Siappong g pmarapiaq Aoyw akardA\Anlng xefnong. Av
oupPsi aurd, Lemhlvere apiowg Ty ev Aoyw {wvn pe apBovo
kaBapé vepo. Av mioa ora pana oag, oupPouleubsire emiong
yiarpé. To uyp6 mou Siappiel amd pia pratapia pmopel va
mpokahioel epebiopols f eykavpara.
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Mn xpnoipomoisite pmarapieg 1 epyaldia mou Pipouv
pBopic 1} éxouv umoortei perarpomic. Mmatapieq pe pBopig
| TPOTIOTIOINCEIG WTTOPEl  va  TTPOKAMCOUV  AVTIKAVOVIKN
OuPTIEPIPOPA TOU epyaleiou pe amotéleopa TV TTPOKANoN
nupkayidg, ékpnéng fj Tpaupaniopou.

Mnv ekOérere Tig prrarapiz ) o epyaleio oz pwria unmepPolika
uyn)n Ozppokpaocia. Tuxodv kbeon oe pumia f Oeppokpacia
peyahutepn Twv 130°C propel va empéper ékpnén.
AxolouBnore 6)eg Tig 0dnyizg yia Tn popTion TG pnarapiag
Kal pn oprilere ™ prarapia | To tpyalsio &kTdG TOU
ouvioTwpevou ot odnyieg elpoug Ocppokpaciag. Iy
TIEPITITWOT) TTOU ) POPTICN TIPAYHATOTIOIEITAI HE ETPANPEVO TPOTIO
| oe Beppokpacieg ekTdG TwV CUVICTOPEVWY, N praTapia pTope
va umrootei pBopig kar va auénBsi o kivbuvog mupkayidg.

ZYNTHPHZH

O

O1 mdiopOwozig mpima va mpayparomoioUvral  amd
adikeupivo TeXVIKO Kkai pévo pe yvioia avrallakrikéd, Oa
HTTOPEITE £T01 VA XPNOIHOTIOINTETE TO NAEKTPIKO 0aG Epyaheio pe
PN aopaAeia.

Moté pnv emokeualere pmarapieq mou gpipouv @Oopic. H
EMTIOKEUR TWV PTTATAPIOV TIPETTEN VA TIPAYPATOTIOIETal pOvo amd
Tov katackeuaot f eéoucioSompévoug mapoxeig otpPig.

Odnyisq aopalsiag moroliol
oTOKAPIioHATOg

O

Aépia amd kOMeg 1) povwTIKG priopei va mpokalicouy epebiopd
oto Stppa f To avamveuotikd olotnpa Tou yepiot. Mavra
xpnoiporoieite e£omhiopd  atopiki)g TpooTaciag kal popdte
KaradAANAn paoka.
Kpathote Ta xépia oag pakpid amd my mepioxr Tou epBdlou kai
™G paPSou Tou mMoToNiol pévwong. Mmopei va mayieutoly Ta
Saytula avapeoa om Bdon Tou cwnvapiou kai 1o éufolo.
Mnv amhavere moté Ta Sdytula Tpog Tv emikivouvn Tepioxi Tou
TPOIOVTOG v aUTO AeIToupyEi.
ArmevepyoTroIoTe apiowg To TTPOIOV OF TIEPITITWON ONHAVTIKWY
Sovijoewv 1} av mpokiyouv deg Suoheroupyieg. ENéyére To
mpoidy yia va Bpeite mv armia.
AYKIOTPWOTE TO TEPAXIO Pe HIa OUOKEUR ouykparnong. H
OTEPEWON TOU TEHAYIOU HE KATIOIO HNXAVIOHO TTAKTWONG M) HEYYEVR
€ival aoQaNéoTEPOG ATTO T OUYKPATNON HE TO XEPL.
Mavra va nepipévere va oraparioa mARpwe n Aaroupyia Tou
epyalsiou mpIv To aproere and Ta xépia oag. Ta évBera epyakeia
HTTOPEL VO PaYKOOOUY KAl va TTPOKAMECOUV amOAEIa EAEYXOU TOU
epyaheiou.
Mnv avoiyzre ™ prrarapia. Kivduvog Bpayukukhoparog.
Mpoorariyre ™ pnarapia and unzpBolikn Ozppoérnra, m.x.
apeon ikBzon oe Suvard nhiakod Pwe 1 pwna, kadbog kar and
vepo kai vypaoia. Kivéuvog ékpnéng.
Imv mepintwon {nmag kai pn opOng xprong ¢ prarapiag,
evdixerar va unapla ikhuon arpwv. Avalnmiore kaBapd atpa
kai 1atpikf BonBeia ot mepinmwon ducpopiag. Or atpoi propei va
epebicouv To avamveuotikd clotnpa.

pnoiy ire T p pia povo pe 1o nhekTpIKS oag epyaldio
Wiirth. Movo ¢éro1 Ba mpoorarteutel n priatapia amd emkivéuvn
UTIEPPOPTWON.

Xpnoipornoisite povo yvnoieg prarapicg Wirth pe raon éon
auti mou avaypagperar oty mvakida Tou gpyaltiou oag.
Eav xpnoipomoinoere Al\eg pmatapieg, OTWG  ATOpIPNOEIG,
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QVAOKEUAOWEVEG PTTATApieG f) GANEG PAPKEG PTTATAPIQV, UTTAPXE!
kivéuvog ¢kpnéng TG pratapiag pe ouvémeia TpaupaTiopn 1 kai
mpokAnon dnpidg oto pnxdvnpd oag.

O

Xpnoiporoigite povo yvijoia avrallakrika Wiirth,

Mpodiaypapic epyalsiou

AcUpparo motoM kalaparioparog AKP 12 COMPACT
Apibudg avrikeipévou 5701 107 00X
Taon 12 V/DC
Tayutra xwpig poprio 0-83.8 cm/min
Bdpog - ouppuva pe 1 Aladikacia 2.055 kg (2.0 ah) -
EPTA01/2014 2.065 (3.0 ah)
Bdpog, xwpig mv prarapia 1.809 kg
Oeppokpacia mepiBdAovrog 0-40°C
Aerroupyiag epyaleiou kar pmarapiag

Oeppokpacia xwpou amobrikeuong Tou 0-27°C
epyaleiou kal TG prarapiag

Suviotopevn Oeppokpacia 5-40°C

mepiBdAovTog popTIong

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Tvwpiore To mpoidv oag

BAéme oehida 3.

. Baon puoiyyag
PaBdog epPorou
Aiakémmg
Acpaheia okavdang
Tayeia kAjon
Mmarapia

K\t Zovng

Mpoopilépevn xprion

To motdAi pdvwong mpoopileral yia TiG TAPAKAT® EQAPHOYEG:

2UVIOTOHEVOG TUTTOG prTatapiag

ZUVICTOHEVOG POPTIOTAHG

NO OGN =

O Zgppayiopa pwypov yia diampnon Mg wuéng/Oippavong Tou
KA\ipatiopol oto omin kar ™ Siampnon Tou elwtepikol aipa

k10, BeAidvovtag Ty evepyeiakr amddoon Tou omTou.

O Ttpiopa TpumoV Kal pwypov eIV To Bayipo.

O Anpioupyia ¢payparog uypaciag ylpw amod mepioxég mou
propoly va unootoly npiég amd 1o vepd.

O Zppdyiopa pwypev yia Ty amopuyr ec068ou evidpwy oto o

oag,.
O TomoBtton koMnrikig ouciag.
Mnv xpnoiporoigite To TPOiGY pe TpdTO SlapopPETIKS aTd auTdY TToU

avagéperal yia T xpron Tou.
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ZUpBola
AiaBaore dheg Tig cuoTdoeig acpaleiag kai
Tig odnyies.
& Mpoeidomoinon
\% BAr

Juvexég pevpa

Taumra ot kev

Suppdpeuwon CE

EurAsian orpa motormrag

I-I-In
-
= M| o

Ta nhekTpika TpoidVTa TTPOG amdppiyn Sev Oa
mipénel va amoppintoviar padi pe Ta oikiaka
am6PAnra. Mapakalolpe avakukhwoTe dmou
UTTAPYXOUY OI avTIOTOIXEG EYKATATTATEIG.
MIAAOTE pe TIG TOTTIKEG APXEG 1 TOV TTWANTY

IO VA 0aG EVNHEPWOOUY OXETIKA PE Ta
TIPOYPAPHATA avaKUKAWONG.

Mrnarapia

O1 kavolpieg 1 yia kaipd axpnoipotointeg pmarapieg amodidouv
Vv MAfpn 1oX0 Toug petd amd 2-3 kikhoug popTIonG/ekpdpTiong.
Mn tomoBereite T pmatapia mave ot Oeppaviikd cwpata kai
pnv v agnoete extebeapévn o Suvar) nhiak aktivoBolia yia
peyaha Siaotpara. Oeppokpacieg mavw and 50 °C prmopel va
mpokaléoouv PAGPeg.

Aiatnpeite i emagpéc/akpodikteg  Tou  gopTIOTR  kal TG
avrikaBiotolpevng prarapiag kabapoug. Na ) péyiotn Sidpkea
{wng, poprtilere MMpwg T pratapia perd amd m xpAon.

Armroppodpnon okoévng

O1 okdveg amd uNikd, dTwg emoTpOoEg Tou mepigxouv poAufdo,
kamoia €ién EUNou, opuktd kar pitaha, propei va eivar emPhaPeig
yia mv uyeia. Tuxov emagn 1} elomvor TéTolag OKOVNG pIopel va
mpokaioel alepyikég avnidpdoeig 1 kal va odnynoel oe poAUVoEIG
TOU AVATIVEUCTIKOU TOU XPHOTN KAl TWV TTAPIOTAPEVWY.

Skoveg amd  Cukda, omwg Pehavidia 1y olid, Bewpeolvral
kapkivoyoveg, adika oe ouvduaopd pe mpocbera emedepyaciag
&ukeiag (xpwpikd dhata, cuvmpntika E0Nou). Ta ukikd Tou Trepiégouv
apiavro Oa mpémel va xpnoipomololval pévo amd adikol.

O ®povriote yia Tov kaké e&agpiopd Tou xwpou epyasiag.

O Suviotaral va gopdre pdoka kamyopiag P2

Evnuepwbeite yia Toug 1oxlovteg kavoviopolg oty xbpa oag
QAVaQopIKA pE Ta XPNOIHoToIoUpEva UNIKA.

Zuvtipnon kai kaBapiopog

O Npiv ané ™ &idaywyn & pubpiozwv, ™mv
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al\ayn e§apmparwy fj v anoBnkeuon, anoocuvdicre 10 PIg
Tou tpyaleiou amd v mapoxn pebparog kai/n apaipiors T
pmarapia. Auté Ta mpoAnnTika pétpa acpalsiag peIvouv Tov
Kivéuvo akoUloiag eKKivnong Tou TpoidvTog.
O hNa aopalq kai opB6 Tpomo zpyaciag, kparare mavrore To
epyaleio kai 1ig Oupide edazpiopol kabapa.
Edv 1o epyakeio maBea PAGPn, mapd v mpooekTike karackeun
kai Siadikacia SokipAg Tou, omoiadnmore emokeun Ba mpéme va
npayparomoleital pévo eouaiodotnpévo kévipo emokeudy Wiirth.
la omoiadhmote emkoivwvia kar mapayyelieg e€apmpdroy, mavrote
va avagipete Tov apiBpod eidoug mou avaypdgeral omyv mvakida
OTOIXEIWV TOU £pyaAEiou.
H 1oxbouca Aiota avralakrikev yia 1o Tapdv epyakeio eivai
S1a0toipn oty 1oToceiba “http://www.wuerth.com/partsmanager”
1y pmropei va {nmOei amé To kovTivdTepd oag umokardotnua Wirth.

Eyyunon

la 1o mapdv epyaeio Wiirth, mapéxoupe eyylnon olpguva pe Toug
vopikoUg kai eéBvikolg kavoviopoUg Tng kabe xbpag, pe IoxU amé Ty
neepopnvia ayopdg (6mwg aum emPeaibverar oo TIHONSYIO 1 OTO
tyypagpo mapadoong). Omoiadhmore BAAPN mpokiye Ba S10pOwbei
HE QVTIKATAOTAOT 1) EMIOKEUN.

E€aipolvrar amd mv eyyUnon, PAaPeg Aoyw puoiodoyikiig pBopdg,
uTepPdpTLONG N N 0pbol eipiopoU.

Aimfjpata a&iboewv prropouy va yivouy Sektd pdvo av amoouvdedei To
NAekTPIKG epyaleio ot dva katdompa g Wiirth, otov avnimpdowmo
mwifoewv TG Wirth 1) otov avrimpdowmo eurnpémong meatay yia
Ta epyalela oupmeopévou aipa kai Ta nhekTpika epyaleia Tng Wiirth.

Anoppiyn

la mv mpooTacia Tou mepiBdANovTog, Tpémel va yiverar Sialoyr Tou

TpoidvTog, Twv e£aPTNHATLY KAl TWV CUCKEUACIOV TOU.

Mnv amoppinere Ta nektpika  epyalela pali pe Ta oikiaka

amoppipparal

Mévo yia xwpeg T E.E.:

Sopguva pe Ty Eupwmaiky Odnyia 2012/19 / EE yia
1a ArdPAnta Hhektpikou kar Hhektpovikol EEomhiopol
kai TV epappoyn TG oro eOvikd Sikalo, Ta nhektpikd
epyakeia mou Sev eival miéov xpnoiporoifoipa, Oa
mpémel va culéyovtal Eexwpiotd kai va Siatibevrar pe
mepiBaovrika opBo6 TpoTIO.

MAnpoypopisg OoplBou/dovioswv
O1 uo)oyiopiéveg Tipig kabopiotkav oUppuva pe To EN 62841
Zuvhbuwg 1a A-otaBpiopiva emimeda Bopufou Tou mpoidvrog ivar:
EnimeSo mieong Axou 56,5 dB(A); Emimedo évraong fixou 67,5 dB(A)
ABeaidmra K=3 dB(A)
Dopare npootarsutika akorg!
Or ouvolikig Tiptg SovAewv  (&Bpoiopa  Siavuopdtwv  TpiOv
Sieublvoewy) mou mpocdiopilovral clppuva pe To mpoTumo EN
62841:
Tipny exmopmov kpadaopov ah=0,2 m/s?, ABeBaidmra K=1,5 m/s?
To emimeSo ekmoptig kpadaouy ToU avapiperal OTo EVRHEPWTIKO
@UNo, ¢xer petpnOel  olppuwva pe Tumomoinuévn Sokiprn  Tou
mapéyeral oto EN 62841 kai pmopei va xpnoipormomnBei yia m
olykpion epyakeiov peradl Toug. Mmopei va xpnoipomoin®ei yia
npokatapkik alohéynon g ékbeong.
Ta Snhwpéva emimeda ekmopmov kpadaopdv apopolv Tig Bacikig
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epappoytg Tou epyakeiou. QQotd600, av To epyaleio xpnoipotoieital
yia Siagopertikég epappoyis, pe Siapoperika eaptipara f éxel kakr
ouvTipnon, n ekmopt kpadaopwv pmopel va Siagépel. Autd pmopei
va auhoe onpavtika To emimedo ¢kBeong om ouvolik mepioSo
£pyaaiag.

Kard v extipnon tou emméSou ékbeong ot kpadaopoug, Oa mpéme
va hapBaveral ur' dyn o apiBpdg Tev popwv dmou To epyalio eival
amevepyotoinpévo 1 Aemroupyel aAAa xwpig va ekteleital epyaoia.
Autd pmopei va peiooer onpavtikd To emimedo ékOeong ot cuvoNikh
mepioSo epyaoiag.

Evromiote kar GA\\a pétpa acpaleiag yia va TpooTatéeTe Tov XeIpIoTh
amé Tig em&pdoeig kpadaopwy, 6TwG: cuvTnEEiTe To epyaleio kal Ta
eéapmpara, Siampeite Ta xépia {eotd, opyavaote potifa epyaoiag.

Ynokaral o¢ al\ayig xwpi¢ mpoeidomoinon.
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Giivenliginiz Icin

Bu iriinle giivenli calismak, ancak isletme ve giivenlik bilgilerinin bitiniyle okunmasi ve icerdikleri talimatlara kesinlikle

©

vyulmastyla mimkindir.

- Elektrikli alet icin genel guvenlik talimatlan

'/l Bu aletle birlikte verilen tim vyar, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli aciklamalara bakiniz.
Asagida siralanan biitin talimatlara uymamak elektrik carpmasina,

ilac aliyorsaniz elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz icin bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli oldugunu
asla unutmayin.

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. O Giivenlik tertibatlari kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.
Bu uyanilan ve talimatlan daha sonra bakabilmek icin saklaym Kosullara gére, ciddi fiziksel yaralanma risklerini énlemek icin
) ‘ ) ayni zamanda bir toz maskesi, kaymayi énleyen ayakkabilar, bir

Asagidaki givenlik talimatlarinda kullanilan «elektrikli alet» terimi, k;lsk ya da kulak koruyucular kullc:,nm.y ven oy

kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz elektrikli aletleri de - d I ol lefinizi bir pri

belirtmektedir. O Her tir istem disi caismaya engel olun. Aletinizi bir prize

. takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden 6nce ve ayrica

CALISMA ORTAMININ GUVENLIGI aleti ele aldig veya elektrik anahtarinin

O Cahsma ortaminizi temiz ve iyi aydinlahlmis sekilde tutun. kapali» | da oldugundan emin olun. Kaza risklerini
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir. énlemek icin, parmaginiz tetik digmesindeyken aletinizin yerini

O Patlayicr bir ortamda, érnedin yama sivilarin, gazlarin ya de_g|§hrrlr(1eyln ve _el_ek"t')k anahtan <<r9'lf>’ korwmdoyken alefinizi
da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin, Elektrikli prize takmayin / igine bataryay yerlestimeyin.
aleflerden kaynaklanan kivileimlar bunlarin alev almasina veya O Aletinizi calishrmadan &nce sikma anahtarlarini gkkarin. Aletin
patlamasina neden olabilir. hAoArekeT eden bir parcasina takil !«;ﬂcn bir sikma anahtar, ciddi

O Elektrikli bir alet kullandigimzda, cocuklar, ziyaretcileri ve fiziksel y'qtqlanmalcrc sebe.p °|°E'|'r‘ .
evcil hayvanlar uzak tutun. Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilirve ~ [1 Dengenizi korumaya daima zen gdsterin. Bacaklarinizin
aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilirler. Uzerinde iyice destek alin ve kolunuzu ¢ok ileri uzatmayin.

A . Dengeli bir calisma pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti

ELEKTRIK GUVENLIGI daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

O Eleklri!(li aletin fisi prize uygun‘oltnulldlr. Fi§.e usl(:l |:nl'.idcha|e O Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar kullanmayin.
etmeyin, Topraklanmis ‘f!ek'"kl' alefler ile b"l'k'f* aslq Sacinizi ve giysilerinizi hareketli aksamdan uzak tutun. Bol
?dupler kullanmayin. Bdylece elekirik carpmasi risklerini giysiler, takilar ve uzun saclar hareket halindeki parcalarca
Snlemis olursunuz. yakalanabilir.

O Topraklanmis yiiz.eyler (yani borular, radyatérler, ocaklar, Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem saglanmissa,
buzdolqplqr|, _‘_'5__‘) |_I_e _!‘e" torls temastan k“?'“!"‘ VUCUdU”UZ“f‘ bu sistemin doéru sekilde monte edilmis ve kullaniliyor
hlerltmrllgl bir bo'“"‘tr“" topraklanmis yizeyler ile temas efmesi, oldugundan emin olun. Béylece kaza risklerini énlersiniz.
elektrik carpmasi risklerini artirir. Ik, dinil e ha

i O Aletleri sik k gin sizi ku

O  Elektrikli bi!- gleti ‘ya.§4mur¢‘: ya ‘du neme maruz §|rgkmay|n. ve alet guvenllk ilkelerini gérmezd ‘ gelmeye n
Suyun elekirikli aletin icine girmesi elektrik carpmasi riskini arttirir. izin vermeyin. Dikkatsiz bir hareket saniyenin cok kiicik bir

O  Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya 6zen gésterin. bosliminde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Aletinizi asla besl kord dan tutmayin ve aleti prizden P .

cekmek icin asla kordondan ¢ekmeyin. Besleme kordonunu ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

her tiirlii 1s1 veya yag kay kesici den ve [ Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun olan aleti
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar kullanin. Elekirikli dlefinizi yapim amacina uygun mofor hizinda
gérmis ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir. kullandiginizda, aletiniz daha verimli ve daha giivenli olacaktir.

O Disarida calishgimizd I dis kull icin tasarlanmis [ Elektrik anahtar calistnlip  durduruimasini saglamayan

atma kablolart kull Béylece elekirik carpmasi risklerini bir elektrikli aleti kullanmayin. Dizgin sekilde acilip
Snlemis olursunuz. kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve mutlaka onarilmalidir.

O Aletinizi nemli bir oriamdu kullunmuklcn baska bir U Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden ya

eceneginiz bul yorsa, al i bir dlferunﬂyelarhk akim da elektrikli ulellet:i‘depolun'mdun dnce fisi gic k?ynuélndqn

duzeneg| (DDR) tarafindan korunan bir elektrik beslemesine ayirin ve F'k""l"l_"l'Y‘?’f" pil takimini cikarin. Béylece aletin

baglayin. Bir DDR diizeneginin kullaniimasi elektrik carpma istem dist calisma risklerini azaltmis olursunuz.

risklerini azalir. O Elektrikli aletlerinizi, cocuklarin ulasamayacagi yerlere

tei i : kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik talimatlarim

KISISEL GUVENLIK okumamis olan kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin.

O Elektrikli bir alet k“"""d'g'“"z"l‘l‘r tetikte olun, )'Iulp'jg'“'z ise Elektrikli aletler deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.
iyi bakin ve sagduyunuzu k Yorgun b O Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli

alkol veya uyusturucularin etkisi altinda oldugunuzda, ya da

@
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parcalarin hizalamasini kontrol edin. Hicbir parcanin kirilmis
olmadigini kontrol edin. Montaji ve aletin calismasimi
etkileyebilecek baska her tiir parcayr kontrol edin. Hasar
gormis parcalar varsa, aletinizi kullanmadan énce tamir
ettirin, Bircok kaza, aletlerin kéti bakimindan kaynaklanmaktadir.
Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya 6zen gésterin.
iyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma riski azalir ve siz onu
kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uclar, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalar: dikkate alarak,
bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde kullanin. Tehlikeli
durumlar énlemek icin, elektrikli aletinizi sadece tasarnm amacina
uygun isler icin kullanin.

Tutamaklan ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve yagdan
arindinlmis  tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri
beklenmedik durumlarda aletin  giivenle  kullanilip  kontrol
edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE OZGU GUVENLIK TALIMATLARI

O

Aletinizin bataryasini, sadece Uretici tarafindan belirtilmis
olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip bataryaya uygun olan
bir sarj aleti, baska tipte bir batarya ile kullanildiginda bir yangini
tetikleyebilir.

Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya kullaniimalidir.
Baska tirden herhangi bir bataryanin kullaniimasi bir yangina
sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atac, bozuk para, anahtar,
vida, civi gibi metal den ya da k !
temas olusturabilecek baska her tiirli nesneden uzak tutun.
Batarya kutuplarinin kisa devre yapmasi, yaniklara ya da
yanginlara sebep olabilir.

Bataryada asii bir kullanimdan dolayr sizinh meydana
gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirli temastan kacinin.
Bdyle bir durum olusursa, temas eden bélgeyi bol duru su ile
durulayin. Gézlerinize temas etmesi durumunda, bir doktora
da basvurun. Bir bataryadan fiskiran sivi, tahrislere ya da
yaniklara sebep olabilir.

Hasar gérmiis ya da degisiklige ugrams pil takimlari ya da
aletler kullanmayin. Hasar gérmis ya da degisiklige ugramis
pil takimlar yangin, patlama veya yaralanma  tehlikesiyle
sonuclanabilecek, 8nceden kestirilmez davranislar gésterebilir.
Bir pil takimim ya da dleti atese ya da asiri 1siya maruz
birakmayin. Atese veya 130°C izerinde 1siya maruz kalmak
patlamaya neden olabilir.

Biitin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya aleti
talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj etmeyin.
Uygunsuz ya da belirtilen 1si araliginin disinda sarj pile hasar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

O

O

Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizea orijinal
yedek parcalar kullanilarak yapilmalidir. Bdylece, elekirikli
aletinizi tam givenli bir sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin. Pil
takimlaninin bakimi sadece iretici veya yetkili hizmet saglayicilar
tarafindan yapilmalidir.

Silikon tabancasi givenlik vyarilar

Yapistincidan ya da sizdirmazlk maddesinden ¢ikan gazlar
operatdriin cildinde ya da solunum sisteminde tahrise yol acabilir.
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Her zaman kisisel koruma donanimi kullanin ve uygun bir maske
takin.

O Elinizi derz dolgu tabancasinin piston ve kol alanindan uzak tutun.

Parmaklar boru tutucu ve piston arasina sikisabilir.

O Calisirken, asla irinin tehlike alanina uzanmayin.

00 Onemli titresim ya da baska bir anza durumunda Grini derhal

durdurun. Nedenini bulmak icin Grini kontrol edin.

O s parcasini bir mengene ile sikishrin. islenecek parcanin

kenetleme aleti ya da mengeneyle tutturulmasi, elle

sabitlenmesinden daha givenlidir.

O Urinii birakmadan 8nce mutlaka tamamen durmasini

bekleyin. Alet eklentisi sikisabilir ve elekirikli alet kontrolinin
kaybedilmesine neden olabilir.

O  Pil takimini agmayin. Kisa devre tehlikesi.

O Pil takimini sicaktan, drn.

O Pil takiminin hasar gérmesi ya da vyg z

O  Pil takimini sadece Wiirth elekirikli al

sirekli yogun giines isisindan,
atesten, su ve nemden koruyun. Patlama tehlikesi.
Kull d

ctkmasina neden olur. Sikayet halinde temiz hava saglayin ve
tibbi yardim isteyin. Buharlar solunum sistemini tahris edebilir.
inizle birlikte kull

Tek basina bu énlem, pil takimini tehlikeli asin yikten korur.

O Sadece elektrikli aletinizin isim levhasinda voltaji belirtilmis,

orijinal Wirth pil takimlari kullanin. Farkli pil takimlar, 8rnegin
taklitler, elden gegirilmis pil takimlar veya baska markalar
kullanildiginda pil takimi patlamasi sonucu yaralanma ve maddi
hasar tehlikesi meveuttur.

O Sadece orijinal Wiirth aksesuarlari kullanin.

Aletin Teknik Ozellikleri

S

@

AonN—

Kabl tab AKP 12 COMPACT

5701 107 00X

silikon

Parca numarasi

Gerilim 12V/DC
Yiksiz hiz 0-83.8 cm/min
Agirlik - EPTA Prosediir 01/2014 2.055 kg (2.0 ah) -
uyarinca 2.065 (3.0 ah)
Agirlik, batarya kutusu harig 1.809 kg
Alet ve pil takiminin calistrimasi icin 0-40°C
ortam 1sis|

Alet ve pil takimi depolanmasi icin 0-27°C
ortam isis|

Sarj icin tavsiye edilen ortam isisi 5-40°C

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Tavsiye edilen pil takimi tipi

Tavsiye edilen sarj cihazi

ayfa 3'ya bakin.
Kartus Tutucu
Piston kolu
Tetik

Tetik kilidi
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5. Hizl arama
6. Batarya kutusu
7. Kemer kancasi

Derz dolgu tabancasi asagidaki uygulamalar icindir:

O iklimlendirilmemis havayr disanda tutarken ve  iklimlendirilmis
havayi iceride muhafaza ederken evinizin enerji verimliligini
artirmak icin catlaklar kapatin.

O Boyama 8ncesi deliklerin ve catlaklarin doldurulmasi.

O Su nedeniyle zarar gérebilecek alanlarin etrafinda bir nem
bariyeri olusturmak.

O  Evinizin bécekle dolmasini 8nlemek icin catlaklar kapatin.

O Yapistiricinin uygulanmasi.

Bu 0rini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir amacla
kullanmayin.

Semboller

Tim giivenlik uyarlarini ve talimatlarini okuyun.

Uyari

Volt
=== Dogru akim
nO Bota hiz

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Atk elektrikli Grinler evsel atiklarla birlikte
atlmamalidir. Tesis bulunuyorsa liitfen geri
dénisime verin. Geri dénisimle ilgili tavsiye
icin Yerel Makamlarla veya bayi ile irtibat
kurun.

Batarya
Uzunca bir siire kullanilmamis yeni bir pil paketi ancak yaklasik 2 - 3
sarj/desarj déngisiinden sonra tam kapasitesine erisir.

Pil takimini uzun siire radyatérler Gzerine ya da gin i1sigina maruz
birakmayin; 50 °C istiinde isilar hasara neden olur.

Sarj cihazinin ve degistirilebilir pillerin kontaklarini/uclarini temiz tutun.
Optimum hizmet 8mri icin, kullanimdan sonra pili bitiniyle sarj edin.

Toz Giderme

Kursun iceren kaplamalar, bazi ahsap tirleri, mineraller ve metaller gibi
malzemelerin tozu insan saghg icin zararl olabilir. Tozlara dokunmak
ya da solumak alerjik tepkilere yol acabilir ve/veya kullanicida ya da
cevredekilerde solunum enfeksiyonlarina neden olabilir.
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Mese ve kayin gibi agaclarin tozlar 6zellikle ahsap isleme katkilanyla
(kromat, ahsap koruyucular) islendiklerinde kanserojen addedilir.
Asbest iceren materyallerin sadece uzmanlarca islenmesi gerekir.

0O isyerinde iyi havalandirma saglayn.

O P2 filtre sinifina havi bir solunum aygiti kullanilmasi tavsiye edilir.

islenen malzeme baglaminda ilkenizde gecerli dizenlemelere uyun.

O Elektrikli aletlerde herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da depol dan nce fisi giic kaynagindan
ve/veya pil takimimi aletten cikarin. Bu gibi 6nleyici emniyet
6nlemleri iriinin kazayla calisma riskini azaltir,

O

Giivenli ve uygun calisma icin aleti ve havalandirma girislerini
her zaman temiz tutun.

Urin iretim ve test sireclerindeki ézene ragmen anzali cikarsa,
onarimi bir Wirth ana servisince yapilmalidir.

Tim yazismalarda ve yedek parca siparislerinde litfen makinenin tip
plakasinda belirtilen parca numarasini belirtin.

Bu elekirikli alefin halihazirdaki yedek parca listesi internet iizerinden
“http://www.wuerth.com/partsmanager” adresinde gérilebilir ya da
en yakin Wirth subenizden istenebilir.

Bu Wirth elektrikli alet icin (fatura ya da tesellim belgesiyle
dogrulanacak) alim tarihinde yasal/ilkeye 6zgi dizenlemelere
uygun bir garanti sagliyoruz. Olusan hasar, degistirme ya da onarmla
diizeltilir.

Normal asinmadan, asin yikten ya da uygunsuz kullanimdan
kaynaklanan hasar garanti haricidir.

Talepler ancak Wiirth elektrikli aletin bir Wiirth subesine, Wiirth satis
temsilcinize ya da Wirth basingl hava ve elektrikli aletler icin bir
misteri hizmetleri yetkilisine sékilmemis olarak génderilmesi kosuluyla

kabul edilir.

Elden Cikarma

Cevreyi korumak icin riin, aksesuarlar ve ambalailarlar tasnif
edilmelidir.

Elektrikli aletleri evsel atiklarla atmayin!

Sadece AT ilkeleri icin:

Atk Elektrik ve Elektronik Ekipman icin 2012/19/
EU saylll Avrupa Yénergesi ve onun ulusal hakka
vygulanmasi uvyarinca, artik kullanilamayan  elekrikli
aletlerin ayn olarak toplanmasi ve cevreye uygun bir
sekilde bertaraf edilmesi gerekir.

EN 62841 ile uyumlu olarak belirlenen 8lciilen degerler.

Tipik olarak, Grinin A-agirlikli girilti seviyeleri sdyledir: Ses basing
seviyesi 56,5 dB(A); Ses gicii seviyesi 67,5 dB(A). Belirsizlik K=3
dB(A).

Kulak tikaci kullanin!

EN 62841 uyarinca belirlenmis genel fitresim degerleri (i¢ ydniin
vektér toplami):

Titresim emisyon degeri ah = 0,2 m/s?, Belirsizlik K=1,5 m/s2.

Bu bilgilendirme dokimaninda verilen titresim emisyonu seviyesi,
EN 62841 standartlarina gére uygulanan testlerle elde edilmistir ve
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bir aleti bir baska aletle karsilastrmada kullanilabilir. Maruz kalma
hakkinda 6n degerlendirme yapmak icin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil
etmektedir. Ancak, alet farkli aksesuarla birlikte farkli uygulamalar
icin kullaniliyorsa veya kéti bakim yapilmissa, titresim emisyonu
farkli olabilir. Bu durum toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini dnemli dlciide artirr.

Titresime maruz kalma seviyesi hesaplanirken, aletin kapali oldugu
zamanlar veya calish@r ancak aktif bir sekilde is yapmadigi zamanlar
da dikkate alinmalidir. Bu durum toplam calisma siresi boyunca
maruz kalma seviyesini dnemli dlciide azaltir.

Operatdri titresimlerden daha iyi korumak icin ilave emniyet tedbirleri
koyun; érnegin: aletin ve aksesuarlarin bakima alinmasi, ellerin kuru
tutulmasi, calisma diizeninin organize edilmesi.

Onceden haber verilmeksizin degistirme hakki saklidir.

ww WURTH
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0 Dla Twojego bezpieczenstwa

Bezpieczna praca z tym produktem jest mozliwa tylko wtedy, gdy uzytkownik doktadnie zapozna si¢ z wszystkimi
informacjami dotyczacymi uzytkowania oraz bezpieczenstwa i bedzie scisle przestrzegaé zawartych w nich wskazéwek.

A OSTRZEZENIE Prosimy o uwaine zapoznanie si¢ z

ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowaé porazeniem elektrycznym, pozarem lub.

Zachowaicie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sig do nich odniesé¢ w
pozniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych przepisach
bezpieczeristwa oznacza zaréwno elektronarzedzia przewodowe
jak i elekironarzedzia bezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

O

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byla czysta i
dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo oswietlone miejsca
pracy to czesta przyczyna wypadkéw.

Nie uzywaijcie elektronarzedzi w otoczeniv wybuchowym,
na przyklad w poblizu plynéw, gazu czy tei pylow
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
moglyby doprowadzié do ich zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z dala dzieci
i osoby postronne dotyczy to réwniez zwierzat. Moglyby
one odwréci¢ waszq uwage i spowodowaé utrate kontroli nad
narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

O

Whtyczka elektronarzedzia musi byé dost do gniazd

Nigdy nie dokonuijcie interwencji (napraw) na wiyczce. Nigdy
nie uzywaicie adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi
lub potaczonymi z korpusem. W ten sposéb unikniecie ryzyka

porazenia prqgdem.

Unikuicie wszelkiego kontaktu z  powierzchniami
uziemnionymi lub polqczonyml z korpusem (takimi jak:
przewody, grzejniki, ki ki, lodéwki, itd.) Ryzyko

porazenia prgdem elekirycznym wzrasta, kiedy joka$ czes¢
waszego ciala styka sie z powierzchniami uziemnionymi lub
potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elekironarzedzia na deszcz czy
wilgoé. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
woda wnika do elektronarzedzia.

Przewéd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym stanie.
Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd zasilajacy i
nigdy nie ciggnijcie za przewéd zasilajacy w celu wytqcezenia
narzedzia. Trzymajcie przewéd zasilajacy z dala od
wszelkiego irédia ciepta, oleju czy wszelkich ostrych
przedmiotéw i poruszajqcych sie czesci. Ryzyko porazenia
pradem elekirycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplgtany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylqcznie przedluzaczy przewidzianych do uzytku na
zewngtrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia prgdem.

O

Ogodlne zasady bezpieczenstwa dotyczace urzadzen elektrycznych

Jezeli juz musicie uzywaé waszego narzedzia w
wilgotnym oioczeniu, podtqczcie sie do zasilania
elektryczneg ur ochronnym

réznicowoprgdowym (RCD) Uzyme urzqdzemu RCD zmniejsza
ryzyko porazenia prqdem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

O

Podczas uiylkowunia elektonarzedzia, zachowuicie czujnosé,
patrzcie uwaznie nato co robicie i odwotujcie sie do zdrowego
rozsqdku. Nie uzywaicie narzedzia, kiedy j
zmeczeni, pod wptywem ulkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy nieuwagi,
aby doszto do powaznego zranienia.

Uzywaicie sSrodkéw ochronnych. Nalezy zawsze chroni¢ oczy.
Aby unikngé ryzyka powaznych obrazen ciata, w zaleznosci od
warunkéw pracy zakladajcie maske przeciwpytowq, obuwie
przeciwposlizgowe, kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wtiqczenia. Przed
podlqczemem waszego narzedzia do gniazdka lub
a upewnijcie sie czy wylqcznik
jest na “wylqgczone”, to samo kiedy bierzecie do reki czy
przenosicie narzedzie. Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie
przenoécie waszego narzedzia trzymajgc palec na wigezniku i
nie podtqczaijcie go do gniazdka /nie wkiadajcie akumulatora,
kiedy wigcznik jest w pozycji ,wlgczone”.

Wyimijcie klucze przed ur

narzedzia. Klucz zaciskowy, ktdry pozostaje przyczeplony
do ruchomej czeici narzedzia moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie sie
dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie ramion zbyt
daleko. W razie nieprzewidzianego wydarzenia, stabilna
pozycia przy pracy umozliwia lepsze panowanie nad
narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych ubran, czy
tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy utrzymywa¢ z dala od
ruchomych czesci. Luzne ubrania, bizuteria i dtugie wlosy, mogq
zostaé pochwycone przez poruszajqce sie czesci.

Jezeli wasze narzedzie zostato dostarczone z systemem
pylu, dopilnujcie by byt on poprawnie
zainstalowany i uzywany. W ten sposéb unikniecie ryzyka
wypadku.

sysal

Nalezy pamigtaé, ze dotych przyzwyczajenia
zwiq; z czestym korzy z narzedzi nie powinny
staé si¢ przyczyng ignorowania zasad bezpiecznego

postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak
uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA ELEKTRONARZEDZI

O

Nie przeciqzajcie waszego narzedzia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do prac, ktére chcecie wykonaé.
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Wasze narzedzie bedzie bardziej wydajne i pewne, jezeli
bedziecie je uzywali w zakresie przewidzianych obcigzen.

O Nie uvzywajcie waszego elekitronarzedzia jezeli wytqeznik
nie pozwala na jego zatrzymanie i uruchomienie. Narzedzie,
kiére nie moze byé poprawnie wiqczone i wylgczone jest [
niebezpieczne i musi by¢ obowigzkowo naprawione.

O Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub sktadowaniem
narzedzi zasilanych nalezy wyciagngé wiyczke z gniazda i/ O
lub wymontowaé z narzedzia akumulator, o ile mozna go
odtaczyé. W ten sposéb ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

O Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza zasiegiem
dzieci. Nie pozwalajcie uzywaé narzedzia osobom, ktére go
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uszkodzeniu lub byly modyfikowane. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywaé sie w sposéb
nieprzewidywalny, co moze prowadzié¢ do pozaru, wybuchu lub
ryzyka uszczerbku na zdrowiu.
Nie narazaé akumulatora ani narzedzia na dziatanie ognia
lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie na ogier lub
temperature powyzej 130°C moze spowodowaé wybuch.
Nulezy przesirzeguc wszysiklch instrukeji - dotyczqcych
i nie tad ak latora lub narzedzia w
temperaturach innych niz podane w instrukcji. tadowanie
w niewlasciwy sposéb lub w temperaturach spoza podanego
zakresu moze spowodowaé uszkodzenie akumulatora i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

nie znajq bqdz nie zapoznaly sie z niniejszymi przepisami  KONSERWACJA

bezpieczenstwa. Elekironarzedzia sq niebezpieczne w rekach

niedo$wiadczonych oséb. =
O Konserwacja narzedzi zusilnnych i akcesoriow. Spruwdicie

ustawienie ruchomych czesci. Sprawdzcue czy |akas czesé

nie jest zepsuta. Skonlrolume zi ie 4

ktére mogtyby ujemnie wpltynqé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakie$ czeici sq uszkodzone, dajcie wasze narzedzie
do naprawy zanim zaczniecie go uzywaé. Przyczyng wielu
wypadkéw byta zta konserwacja narzedzi.

[0 Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone i czyste
Narzedzie tnqce dobrze naostrzone i czyste przedstawia
mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej zachowaé nad nim

kontrole.
O Uzywajcie narzedne elektryczne, |ego ukcesorlu, nasadki,
etc. zgodnie z j ia gi biorqc pod uwage

warunki uzytkowania i pozqdune zastosowania., Aby unikngé
niebezpiecznych sytuacii, nie uzywaijcie waszego narzedzia do
prac, do kiérych nie byto ono zaprojektowane. O
0 Uchwyty i inne powierzchnie chwyine nalezy utrzymywaé
w stanie suchym, czystym i wolnym od olejéw oraz smaru. O
Sliskie uchwyty i inne powierzchnie chwytne nie pozwalajg
na bezpieczne manipulowanie narzedziem oraz zachowanie
kontroli nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI  BEZPIECZENSTWA  SPECYFICZNE  DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

O tadujcie akumul go narzedzia jedynie tadowarkq
zalecangq przez producenta. tadowarka odpowiednia dla O
pewnego typu akumulatoréw moze wywotaé pozar, jezeli jest
uzywana z innym typem akumulatora.

[0 Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé tylko
specyficzny dla niego akumulator. Uzycie jakiegokolwiek [
innego akumulatora moze spowodowaé pozar. O

O Kiedy akumululor nie jest uzywany, Irzyma|:|e go z daleka
od przedmioté talowych, jak: spinacze, monety,
klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie przedmioty mogace
doprowadzi¢ do potqgczenia plytek stykowych. Zwarcie [
ptytek stykowych baterii akumulatorowych moze spowodowaé
poparzenia lub pozary.

O Unikajcie wszelkiego kontaktu z ptynem akumulatorowym,
w przypadku wycieku wyniklego z niewtasciwego uzycia.
Gdyby do tego doszto, przeptukaicie obficie dotknietq strefe
czystq woda. Jezeli wasze oczy zostaty dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z akumulatora
moze spowodowaé podraznienia skéry lub poparzenie. O

O Nie nalezy stosowaé akumulatoréw i narzedzi, ktére ulegty

@

Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciv
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb mozecie
bezpiecznie uzywaé waszego elektronorzedzm

Nigdy nie nalezy Izielnie ser kodzonych
akumulatoréw.  Serwisowaniem  akumulatoréw  powinni
zajmowaé sig wylgcznie producent lub autoryzowani serwisanci.

Pistolet uszczelniajacy - ostrzezenia

dotyczqce bezpieczenstwa

Opary kleju lub szczeliwa mogq powodowaé podraznienia skéry
lub uktadu oddechowego operatora. Zawsze nalezy uzywaé
$rodkéw ochrony indywidualnej i nosi¢ odpowiedniq maske.
Trzymaé dionie z dala od toka i tloczyska pistoletu
uszczelniojgcego. W przestrzeni migdzy uchwytem tuby a
ttokiem moze dojs¢ do zakleszczenia palcéw.

Nigdy nie siggaé w strefe zagrozenia produktu, gdy znajduje sig
on w ruchu.

W przypadku znacznych wibracji lub innych zakléced w
dziataniv produktu nalezy go natychmiast wytgczy¢. Sprawdzi¢
produkt w celu ustalenia przyczyny.

Obrabiany element nalezy zamocowaé za pomocq zacisku.
Zamocowanie przedmiotu obrabianego za pomocq elementéw
zaciskowych lub w imadle jest pewniejsze niz zamocowanie
reczne.

Przed odlozeniem przedmiotu obrabianego nalezy zawsze
odczekaé, az si¢ catkowicie zatrzyma. Ostrze wstawiane
moze sig zacinaé, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad
narzedziem.

Nie otwiera¢ akumulatora. Wystepuje zagrozenie zwarciem.
Chroni¢ akumulator przed wysokq temperatura, np. przed
intensywnym  promieniowaniem stonecznym, ogniem,
wodq oraz innymi zrédtami wilgoci. Wystepuje zagrozenie
wybuchem.

W przypadku uszkodzenia lub niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dochodzi¢ do emisji oparéw. Gdy do tego
dojdzie, zapewni¢ odpowiednig wentylacje i niezbedng pomoc
medyczng. Opary mogq podrazniaé uktad oddechowy.

Dostarczony akumul nalezy st ¢ wylqcznie
z elektronarzedziem Wirth. Ten $rodek wystarczy do
zabezpieczenia  akumulatora  przed  niebezpiecznym

przecigzeniem.

St ¢ wylacznie oryginalne akumulatory Wirth o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej nabytego
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elektronarzedzia. W  przypadku  stosowania  innych
akumulatoréw — np. imitacji, akumulatoréw z odzysku lub
akumulatoréw innych marek — istnieje zagrozenie obrazeniami, a
takze uszkodzeniem majgtku w rezultacie wybuchu akumulatora.

O Stosowaé wylqcznie oryginalne akcesoria Wirth.

Specyfikacja narzedzia

Bezprzewodowy pistolet do AKP 12 COMPACT

uszczelniacza

Numer artykutu 5701 107 00X
Napiecie 12V/DC
Predko$é bez obcigzenia 0-83.8 cm/min

Cigzar - zgodnie z procedurg EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -

01/2014 2.065 (3.0 ah)
Waga - bez akumulatora 1.809 kg
Temperatura  otoczenia w  miejscu 0-40°C
eksploatacii narzedzia i akumulatora

Temperatura  otoczenia  w  miejscu 0-27°C
przechowywania narzedzia i

akumulatora

Zalecana temperatura otoczenia w 5-40°C

miejscu tadowania

LI 12V/2 Ah BASIC
L 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Informacje o produkcie

Patrz strona 3.

Uchwyt na zasobnik
Ttoczysko

Przycisk uruchamiajgcy
Blokada spustu

Pokretto ustawiania predkosci
Bateria

Zaczep do paska

Przeznaczenie

Pistolet uszczelniajgcy przeznaczony jest do
zastosowan:

Zalecany typ akumulatora

Zalecana tadowarka

NOoOAON =

nastepujgcych

O Uszczelnianie peknieé wewngtrz domowej instalacii klimatyzacii
w celu odizolowania nieklimatyzowanego powietrza i
zwigkszenia efektywnosci instalacii.

O Wypetnianie otwordw i peknigé przed malowaniem.

O Tworzenie bariery przeciwwilgociowej wokét obszaréw, ktére
mogq ulec uszkodzeniu przez wode.

O Uszczelnianie pegknigé w celu zabezpieczenia domu przed

insektami.
O Nakfadanie kleju.

Nie nalezy uzywaé tego produktu niezgodnie z przeznaczeniem.
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Symbole

Zapoznaj sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami.

Ostrzezenie

Wolt
Prad staty

Predkos$¢ bez obcigzenia

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Zuzyte produkty elekiryczne nie powinny byé
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawaé recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o whasciwych metodach
recyklingu mozna uzyska¢ v wladz lokalnych
lub sprzedawcy.

Nowy lub nieuzywany przez dtuzszy okres akumulator osiqga petng
pojemnos¢ dopiero po ok. 2-3 cyklach fadowania/roztadowania.
Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora na grzejnikach ani narazaé¢ go
na intensywne dziatanie promieni stonecznych przez diuzszy okres;
temperatury powyzej 50°C powodujq uszkodzenia.

Styki/zaciski tadowarki i wymiennego akumulatora nalezy
utrzymywaé w  czystosci. Aby zapewni¢ optymalng zywotnosé
akumulatora, po uzyciu nalezy go w petni natadowaé.

Odpylanie

Pyly z materiatéw takich jak powloki zawierajgce otéw, niektére
gatunki drewna, mineraty i metale mogq byé szkodliwe dla zdrowia.
Dotykanie lub wdychanie takich pytéw moze powodowaé reakcje
alergiczne i/lub prowadzié do infekcji drég oddechowych u
uzytkownika lub oséb postronnych.

Niektére pyly, takie jak pyt dgbowy lub bukowy, sq uwazane za
rakotwércze, zwlaszcza w potqczeniu ze $rodkami do uzdatniania
drewna (chromian, $érodki do konserwacji drewna). Materiaty
zawierajgce azbest mogq by¢ obrabiane wylgcznie przez
specjalistéw.

O Zapewnié¢ dobrg wentylacje miejsca pracy.

O Zaleca sig noszenie pétmaski filtrujqcej klasy P2.

Przy obrébce materiatéw nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséw krajowych.

Konserwacja i czyszczenie

O Przed przystgpieniem do regulacji lub wymiany akcesoriéw
badi przechowywania nalezy odlqczyé wtyczke od irédia
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zasilania i/lub odtqczy¢ akumulator od narzedzia z napedem.
Takie zapobiegawcze srodki ostroinosci ograniczajq
zagrozenie przypadkowym wilaczeniem narzedzia.

W celu zapewnienia bezpiecznego i prawidtowego dziatania
nalezy zawsze utrzymywacé produkt i szczeliny wentylacyjne
w czystosci.

O

Jesli pomimo starannego przestrzegania procedur produkeii i kontroli
produkt ulegnie awarii, naprawa powinna zostaé wykonana przez
serwis Wirth master-Service.

W korespondencji i zaméwieniach czeéci zamiennych nalezy zawsze
podawaé numer artykutu znajdujgcy sig na tabliczce znamionowej
urzqdzenia.

Aktualng liste czesci zamiennych dla tego narzedzia z napedem
mozna znalez¢é w Internecie pod adresem http://www.wuerth.com/
partsmanager — mozna tez otrzymaé jg od najblizszego oddziatu
firmy Wirth.

W przypadku tego narzedzia z napedem marki Wirth udzielamy
gwarancji zgodnie z przepisami prawa i regulacjami krajowymi
od daty zakupu (potwierdzonej fakturg lub dokumentem dostawy).
Powstate uszkodzenia zostang wyeliminowane w drodze wymiany
lub naprawy.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzer spowodowanych normalnym
zuzyciem, przecigzeniem lub niewtasciwg obstugq.

Reklamacije bedq przyjmowane wytqcznie wéwczas, gdy narzedzie
z napedem zostanie wystane w stanie nierozmontowanym do
oddziatu firmy Wiirth, przedstawiciela handlowego firmy Wirth
lub przedstawiciela ds. obstugi klienta firmy Wiirth zajmujqgcego sig
narzedziami na sprzgzone powietrze i elektronarzedziami.

Utylizacja

Z myslq o ochronie $rodowiska, narzedzie, akcesoria i opakowania

powinny by¢ sortowane.

Nie wyrzucaé elektronarzedzi z odpadami komunalnymil

Dotyczy tylko krajéw bedqcych cztonkami WE:

Zgodnie z europejskqg Dyrektywg 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elekirycznego i
elekironicznego oraz jej wdrozeniem do prawa
krajowego, zuzyte narzedzia z napgdem muszq
byé gromadzone oddzielnie i utylizowane w sposéb
przyjazny dla érodowiska.

Informacje o hatasie/wibracjach

Zmierzone wartosci akustyczne zgodnie z normg EN 62841.
Typowe wartosci poziomu dzwigku A dla produktu wynoszq: Poziom
ci$nienia akustycznego 56,5 dB(A); Poziom natezenia dzwigku 67,5
dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K=3 dB(A)

Nosi¢ ochrone stuchu!

Catkowite wartosci drgan (suma wekforéw w trzech kierunkach)
okreslone zgodnie z normq EN 62841:

Poziom drgar ah = 0,2 m/s?, Niepewno$é pomiaru K=1,5 m/s2.
Deklarowany poziom drgani  zostat zmierzony za pomocq
standardowej metody pomiaru zgodnie z normg EN 62841 i jego
wyniki mogq stuzy¢ do poréwnywania tego narzedzia z innymi.
Moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora na drgania.
Deklarowany poziom drgah dotyczy podstawowych zastosowan
tego urzqdzenia. Jesli jednak urzqdzenie bedzie uzywane do
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innych zastosowan, z innymi akcesoriami lub nieodpowiednio
konserwowane, poziom drgai moze by¢ odmienny. Moze to
znacznie zwigkszyé poziom narazenia na drgania w calym czasie
pracy.

Oceniajqgc poziom narazenia na drgania nalezy uwzgledni¢ réwniez
czas, gdy urzqdzenie jest wylgczone lub gdy pracuje, jednak nie jest
wykonywana zadna praca. Moze to znacznie zmniejszy¢ poziom
narazenia na drgania w calym czasie pracy.

Okresli¢ dodatkowe $rodki ochrony operatora przed wptywem
drgan, takie jak: odpowiednio konserwowaé narzedzie i przystawki,

zapewni¢  odpowiedniq  temperature  dtoni,  zorganizowaé
odpowiednio cykl pracy.
Dokument moze zostaé y bez upr g

powiadomienia.
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@ A biztonsaga érdekében

A termékkel valo L ég:

és csak akkor Ieheiseges, ha a miké

s drata hi . Lok ot 1

gra

e és

informaciét elolvasott és az ubban szereplé utasitasokat szigorian betartja.

m Figyelmesen olvassa eI az ehhez a

szer osszes ."., Y és
Uszaki adatokat, val dnyozza az abrukal is. Ha
nem fartja be a lent felsorolt &sszes utasitdst, az dramiitést, tizet és/

vagy stlyos sériilést okozhat.

és kat a késébbi

Orizze meg ezeket a figyel
tajékozédasra is.

Az alébbi biztonsdgi el8irdsokban az ,elektromos szerszam” kifejezés
mind az elektromos hdlézatra csatlakoztathaté (normdl kivitelezésa),
mind a vezeték nélkili (akkumuldtoros) szerszémot egyarant jeldli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA
O Gondoskodjon a ! ilet r es takaritasarél és

kellé megwluglrusurol A rendetlen vagy sétét munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.

O Ne hasznéljon elektromos szerszamokat robb élyes

kdrnyezetben, példaul gyulékony folyadekok gazok vagy
porok kdzelében. Az elektromos szerszém motorjabél szarmazé
szikra tizet és robbandst okozhat.

O Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és a
hézidgllatokat az elektromos szer t igénylé kalatok
végzése alatt. A gyermekek és mds személyek elvonhatigk a
figyelmét, és emiatt elveszitheti a szerszém felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O Az elektromos szerszam csatlakozévillaja meg kell hogy
felelien a dug I6 aljzatnak. Soha ne alakitsa at / ne

ddositsa a csatlakozé dug Soha ne haszndljon adaptert
foldelt elektromos szerszamokkal. Ezdltal elkerilheti az
Gramités veszélyét.

O Kerillie a foldelé (testels) feliletekkel valé barmilyen
érintkezést  (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytizhely, hitészekrény stb.). Az dramités veszélye né
azzal, ha testének valamely része féldelt (testel) felilethez ér.

O Elekiromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy parénak,
nedvességnek. Az dramiités veszélye megnd, ha a viz az
elektromos szerszdmba megy.

O Ugyelien arra, hogy az elektromos hélézati tapvezeték
mindig j6 dllapotban legyen. Soha ne tartsa a szerszamot a
tapvezetékénél fogva, illetve soha ne a zsinérndl fogva hizza
ki azt a halozati aljzatbél. Tartsa tavol a hélézati tapvezetéket
héforrasoktdl, olajos dolgoktél, éles peremektél / targyaktél
és mozgdsban lévé részektél. Az dramités veszélye megné, ha
a vezeték sérilt ill. 8ssze van gubancolva.

O Ha a szabadban dolgozik, kizérélag kiltéri hasznélatra
gyartott és jdvahagyott hosszabbitét vegyen igénybe. Ezdltal
elkerilheti az dramités veszélyét.

Altalanos biztonsagi eléirasok

olyan hdlézatra, amelyben maradékaram-mikddtetési
aramvédé-kapesolé (AVK-RCD) van. Az AVK haszndlata
nagyban csékkenti az dramiités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

O Mindig évatosan és kériltekintéen cselekedjen, gy6zédjon
meg a 6 itéloképességérdl, ha elekiromos szerszamot
hasznal. Ne haszndlija az elekiromos szerszamot, ha
faradt, szeszes italt vagy kabitészert fogyasztott, illetve
ha orvossagot szed. Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi
figyelmetlenség is elegends ahhoz hogy sdlyosan megsérUl[én

O Haszndljon védofelszerelést. H alj indig valamilyen
biztonsagi eszkdzt a szem védelmére. Amennylben a
korilmények  megkivénjak,  hordjon  porvédé  maszkot,
csUszasgatlé talppal elldtott cipdt, sisakot és halldsvéds eszkdzt
(fulvédét, fildugét) is a solyos testi sérilésekkel jaré balesetek
elkeriilése érdekében.

O Keriilie a szerszam véletlenszeri beinditasat. Bizonyosodjon
meg urrél, hogy a kapcesolé ,ki” dllasban van, mielétt a
szer t a l6 aljzatt lak i vagy
akkumulatort helyez bele, és hasonlokepp, ha kezébe veszi
vagy dthelyezi / szdllitja a szerszémot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze dt / szdllitsa a szerszamot
gy, hogy ujia a ravaszon van, valamint ne csatlakoztassa azt /
ne helyezzen bele akkumuldtort, ha a kapesolé ,be” dllasban
van.

O Tavolitsa el a bedllitokulcsokat a szerszamrél, mielott
bekapcsolja. A szerszém valamely mozgé részére régziils
csavarkules solyos testi sérijléssel jaré balesetet okozhat.

O Ugyelien arra, hogy ka koézb indig bil
egyensilyban dlljon. Alljon félterpesz dllasban, és ne nyGijtsa
tol messze a karjét. A stabil munkapozicié hozzdsegiti ahhoz,
hogy jobban uralma alatt tartsa a szerszédmot, és nagyobb
biztonsadggal védie ki a nem vart eseményeket.

I:] A L A L ;lll”rL‘ Alv‘ I: M L karh, ne

hordjon bé ruhdt és ékszert. Hajat és ruhdjat tartsa tavol a

mozgé alkatrészektél. A bé ruhdt, az ékszert és a hosszi hajat

a szerszdm mozgé részei bekaphatjdk.

O Haaszer porelszivé eszkdz van Ive, Ggyeljen
arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel és haszndlja. Ezdltal

jelentésen csdkken a baleset veszélye.
" o1

O A gyakori szer sordn zett ismereteitél
ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen kiviil a biztonsagi
iranyelveket. Egy gondatlan cselekedet silyos sériilést okozhat
a mdsodperc tértrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

O Amennylben mégis elkerilhetetlen, hogy nedves / parus 0 Ne eréltesse a szer t. Mindig az elvégzendsé kéanal
kdrny dolg akkor csatlal a szer gfelels kézt h dlia. Az elekiromos szerszédm
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A

hatékonységa, valamint az igénybevétel biztonséga akkor
maximdlis, ha rendeltetésének és teliesitményének megfeleléen
haszndlja.

Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a be -ki
kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszém bekapcsoléasat
illetve ledllitasat. Egy olyan szerszdm, amelyet nem lehet
megfelelsképp be-és kikapcsolni, az veszélyes, és feltétlenil meg
kell javittatni.

Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy tarolas
elétt hozza ki a dugét az aramforrdasbél és/vagy vegye le az
akk got (ha levélaszthaté) a szerszamgéprél. Ezdltal
jelentésen csokkenti a szerszdm véletlenszer( beinditdsanak
veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekel améra nem

houaferhel'o helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy olyan
h gligk a szer akik nem ismerik

1 d 2 1 hi P
a

lyek
a mikédését, vagy
eldirasokrél. Tapasztalatlan kezek k&zott
szerszdmok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tar tartsa  karban.
Ellenérizze a mozgé alkatrészek bedllitasat. Ellenérizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tért el. Ellenérizze az 8sszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
kérilményt, ami befolyasolhatja a szerszam mik3dését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot, mielétt
Ujra haszndlatba veszi. Szamos baleset a szerszamok nem
megfeleld karbantartésara vezethets vissza.

Ugyelien arra, a vagészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a vagészerszam éle j6l meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon / megakadjon,
igy jobban megtarthatja uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szer t, a tartozékokat, a szerszamfejek
gt PSS PR

)
stb. a jelen h g , @
a kivant alkalmazésnak a

]
az elekiromos

hasznélati feltételeknek ill.
figyelembevételével h dlja. A veszélyes helyzetek elkerilése
érdekében az elektromos szerszamokat  kizdrélag olyan

munkdlatokra haszndlja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.
A fogantyikat és fogéfelilleteket tartsa szarazon, tisztdn,
olaijtél és zsirtél mentesen. A csiszés fogantyck és fogéfeliletek
miatt nem lehet biztonsédgosan kezelni és vezérelni a szerszamot
vératlan helyzetekben.

VEZETéK NéI.KﬁLI SZER;ZAMOKRA VONATKOZO

SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

O

Kizérélag a gyarté dltal eléirt toltdvel téltse a szerszam

akkumulatorat. Az elSirastdl  eltéré  tipusi, nem az
akkumuldtorhoz valé t6lté haszndlata tizet okozhat.
Egy akkumuldtoros ( nélkiili) szer csak az

14 h Slhata

adott, neki megfeleld, specidlis akk
Barmilyen mds tipus akkumuldtor haszndlata tiizet okozhat.

Al al kivili akk t tartsa tavol az olyan
fémtargyaktél, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kules, csavar,
sz6g és barmilyen olyan targy, mely révidre zérhatja az
akkumulator sarkait. Az akkumuldtor saruvinak (csatlakozé
sarkainak) révidre zarésa égési sériléseket és tiizet idézhet els.
Keriiljon barmiféle | ktust érintkezést  az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a tilzott
haszndlat kévetkeztében szivarogni kezdene. Amennyiben
ez mégis megtdrténne, oblitse le az érintett feliletet tiszta,
bé vizzel. Ha a folyadék szembe keriilt, forduljon ezek utén
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orvoshoz is. Az akkumuldtorbdl kikerils folyadék irritaciot
vdlthat ki, és égési sériléseket okozhat.
Ne haszndlion sérilt vagy méd
vagy szerszémot. A sérilt vagy médositott akkumuldtorok
kiszadmithatatlanul viselkedhetnek, ami tizet, robbandst vagy
sérilésveszélyt okozhat.

Az akk got vagy a szer t ne tegye ki tiz vagy tol
magas hémérséklet hatasanak. Ha mégis igy tesz (tiz, 130°C
feletti hémérséklet), az robbandst okozhat.

Ké ind toltési ita
got vagy szerszamot az
hémérséklettartomanyon kiviil. A helytelen vagy a megodon
tartomanyon kiviili h8mérsékleteken végzett téltés sérilést okozhat
az akkumuldtornak, és novelheti a tiz kockdzatdt.

akkuc

és ne toltse az

KARBANTARTAS

O

A javitasi munkdlatokat egy olyan, erre képzett szakemberre
kell bizni, aki kizérélag eredeti cser észeket h al
Az elektromos szerszamot igy felies biztonségban tudja majd
haszndlni.

A sériilt akkucsomagokat soha ne prébalja megjavitani. Ilyet
csak a gydrté vagy hivatalos szolgdltaték végezhetnek.

itépisztoly biztonsagi

figyelmeztetések

A ragasztdszer vagy témitészer gdzai irritdlhatigk a kezeld
bérét vagy légzérendszerét. Mindig haszndlion személyi
védsfelszerelést és viselien megfeleld dlarcot.

Tartsa tdvol a kezét a tdmitdpisztoly dugattytja és ridja
teriiletétsl. Az ujjai becsipddhetnek a csétarté és a dugattyd kdzé.
Soha ne nydlion a termék veszélyes teriiletébe miksdés kdzben.
Azonnal kapcesolja ki a terméket jelentés rezgések esetén, vagy
ha egyéb mikadési hibdk térténnek. Vizsgdlia meg a terméket,
hogy megtudja az okat.

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A régzitéeszkdzzel
vagy satuba befogott munkadarab biztosabban tart, mintha
kézzel fognd.

Mielétt letenné, mindig varja meg, amig a termék teljesen
ledll. A szerszémbetét beragadhat, ami a gép feletti irdnyitas
elvesztését eredményezheti.

Ne nyissa fel az akkumulatort! A révidzérlat veszélye 4l fenn.
Ovja az akkumulétort a hé ellen, példaul folyamatos erés
napfény, tiz, viz és nedvesség ellen. Robbandsveszély.

Az akkumulator kdarosodésa és helytelen hasznélata
esetén gbzok keletkezhetnek. Biztositson friss levegdt, és
panaszok esetén kérjen orvosi segitséget. A g8zdk irritalhatjgk
a légzérendszert.

Az akkumuldtort csak a Wiirth szeszamhoz haszndlja. Ez
az intézkedés megakaddlyozza az akkumuldtort a veszélyes
tolterheléstsl.
Csak eredeti
elektromos
fesziiltséggel. Ha mas akkumulétorokat, pl. Utonzatokot felgjitott
akkumuldtorokat vagy mds mérkkat hasznél, a felrobbané
akkumuldtorok miatt sérilés és anyagi kér veszélye dll fenn.
Csak eredeti Wiirth tartozékokat hasznaljon.

Wiirth akkumulélorokar hasznélion az

[ dattahld faliis
sZam
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Szerszam-specifikaciok

Akkumulatoros kartuskinyomé
pisztoly

Cikkszam
Fesziltség
Uresjarati fordulatszam

Témeg - a 2014/01 EPTA eljards

AKP 12 COMPACT

5701 107 00X
12 V/DC

0-83.8 cm/min
2.055 kg (2.0 ah) -

szerint 2.065 (3.0 ah)
Témeg, akkumuldtor nélkil 1.809 kg
A szerszdm és az  akkumuldtor 0-40°C
kdrnyezeti mikddési hémérséklete

A szerszdm és az akkumulétor téroldsi 0-27°C
miksdési hémérséklete

A t8ltés ajanlott kérnyezeti 5-40°C

hémérséklete

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Ismerje meg a terméket

oldal.
Patrontartd
Dugattydrod
Kioldékapcsold
Kapesolézar
Sebességvalaszté tarcsa
Akkumulator
Ovesat

Rendeltetésszeri hasznalat

A tdmit8pisztoly a kévetkezd alkalmazasokra valé:

Ajénlott akkumuldtorfaita

Ajénlott t5lté

NOOAWND =W

O Zérjale arepedéseket, hogy a légkondiciondlt levegét bent tartsa
az otthondban, a nem hitétt levegét pedig kint tartsa, ndvelve
ezzel otthona energiahatékonysagat.

O Llyukak és repedések feltsltése festés elétt.

O Pdrazaré kialakitdsa azon teriletek kéré, amelyek a viztdl
kérosodhatnak.

O Zéria le a repedéseket, hogy megakaddlyozza a rovarok

bejutasét az otthondba.
O Ragasztd felvitele.
Ne hasznélja a terméket a rendeltetésété| eltérs célra.

Szimbélumok

Olvassa el az 8sszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitdst.

Figyelem

A\
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Volt

Egyendram

Uresjarati fordulatszam

CE megfeleléség

Eurdzsiai megfelel8ségi jelzés

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartdsi hulladékkal egyiitt
kidobni. Ezeket Gjra kell hasznositani, ha van r&
lehet8ség. Az Gjrahasznositdssal kapcsolatban
érdeklédion a helyi 8nkormdnyzatnél vagy a
termék forgalmazéjandl.

Az 0j, vagy hosszabb ideig nem hasznalt akkumulétor kapacitésa kb.
2-3 toltési/kisitési ciklusig nem lesz teljes.

Ne tegye le az akkumuldtort fitétestekre, vagy ne tegye ki hosszabb
ideig erés napfénynek; az 50 ° C feletti hémérséklet kdrosodést okoz.
Tartsa fisztén a t6lt8 és a cserélheté akkumuldtor érintkez&it/
csatlakozéit. Az optimdlis élettartam érdekében télise fel teliesen az
akkumuldtort haszndlat utén.

Porelszivas

Az olyan anyagokbdl szérmazé porok - mint az Slomtartalmi
bevonatok, egyes fafaijtdk, dsvanyi anyagok és fémek - az egészségre
artalmasak lehetnek. A por megérintése vagy belélegzése allergias
reakcidkat vélthat ki és/vagy a felhaszndléndl vagy a mellette
dalléknal léguti fertézést okozhat.

Bizonyos porok, mint példédul a tslgy- vagy bikkpor, rakkeltének
mindsiilnek, kiléndsen a fafeldolgozé adalékokkal  (kromdt,
faanyagvéds szer) kapcsolatban. Az azbeszttartalmi anyagokkal
csak szakember dolgozhat.

O Biztositsa a munkateriilet megfeleld szell6zését.

O Javasolt P2 sz(irosztdlyd légzésvédst viselni.

A megmunkdlt anyagokra vonatkozéan tartsa be az orszdgdban
érvényes el8irdsokat.

Karbantartas és tisztitas

Mielétt bedllitast vagy tar cserélne vagy
a szerszamot eltdrolng, hizza ki a csatlakozédugét a
konnektorbél és/vagy vegye ki a kéziszerszambél az
akkumulétort. Az ||yen gel6z6 agi intézkedésel
csokkentik a szerszam véletlen elinditasanak veszelyel.

hivtancd PRRP Kaviardc ardakih .
és megf ér

g
tartsa tisztan a termék és a szellozonyllusok helyét.

Ha a termék a gydrtdsi és tesztelési eljgrasok sordn alkalmazott
gondossdg ellenére meghibasodna, akkor a javitdst a Wirth

mesterszerviznek kell végeznie.

O

O

Minden levelezés és pétalkatrész-megrendelés sordn feltétlenil fel kell
tintetni a gép tipustdbldjan szerepl$ cikkszamot.

Az elektromos kéziszerszém jelenlegi pétalkatrészlistéja az interneten
megtekinthetd a ,http://www.wuerth.com/partsmanager” alatt, vagy
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a legkdzelebbi Wiirth-fiskirodatél igényelheti.

A Wiirth elektromos kéziszerszémhoz a vasérlas napjété! (szémlaval
vagy szdllitési dokumentummal igazolva) a jogi/orszagspecifikus
elsirasoknak megfeleld garanciat nydjtunk. A bekévetkezett kart
cserével vagy javitassal helyreigazitjuk.

A garancia nem fartalmazza a normdl kopdsbdl, tilterhelésbdl vagy
helytelen kezelésbé| ereds karokat.

A garanciaigények csak akkor fogadhaték el, ha az elektromos
kéziszerszamot a Wirthfickiroda, a Wiirth értékesitési képviselsje
vagy a Wirth slritetlevegés és elektromos kéziszerszamokkal
foglalkozé Ugyfélszolgdlata szémdra nem szétszerelt dllapotban
kiildték el.

Artalmatlanitas

Kérnyezetvédelmi megfontolasbél az elhaszndlédott terméket és
tartozékokat, valamint a csomagoléanyagokat szelektiv médon kell
gy(iteni.

Az elektromos szerszamokat ne helyezze a héztartdsi hulladékbal

Csak az EK-orszagok szaméra:

Az  elektromos és elektronikus  berendezések
hulladékairdl szél6 2012/19/EU eurdpai irdnyelv és
annak nemzeti jogba valé dtiltetése érdekében a mar
nem haszndlhaté elekiromos szerszamokat kiilén kell
gyditeni és kdrnyezetkimélé médon kell drtalmatlanitani.

Zaj/rezgési informaciék
A mért értékek meghatarozasa az EN 62841 szerint tortént
Jellemzden a termék ,A” stlyozott zajszintjei: Hangnyomdsszint 56,5
dB(A); Hangteljesitményszint 67,5 dB(A) Bizonytalansédg K=3 dB(A)
Viselien hallasvédelmet!
Altaldnos rezgési értékek (harom irdny vekiorésszege) az EN 62841:
Vibrécié-kibocsétés értéke ah = 0,2 m/s?, Bizonytalansédg K=1,5 m/
s
A vibrécié-kibocsatds adatlapon megadott értéke az EN 62841 dltal
meghatdrozott szabvanyositott mérési eliaras szerint lett megmérve,
amely lehetévé teszi a kilénbdzé gépek sszehasonlitasat.
Haszndlhaté a kitettség elézetes felmérésére is.
A nyilatkozatban szerepld  kibocsétdsi érték a szerszam fébb
alkalmazési terileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a gépet mds
alkalmazésokra, mds kiegészitékkel haszndligk vagy rosszul tartjak
karban, a vibrécié-kibocsatds értéke ettdl eltérs is lehet. Ez jelentésen
névelheti a kitettség szintjét a gép telies haszndlati idétartama sordn.
A vibréciénak valé kitettség szintiének becslésekor figyelembe kell
venni azokat az id8intervallumokat is, amikor a gép ki van kapcsolva,
vagy mikddik, de nem végeznek munkdt vele. Ez jelentésen
csokkentheti a kitettség szintiét a gép telies haszndlati idétartama
sordn.
Tegyen tfovdbbi évintézkedéseket a kezel8 vibrécidval szembeni
megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

Ertesités nélkiil médosithaté.

ww WURTH
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@ Bezpeénostni informace

©

dodriovéni v nich obsazenych pokynd.

QUL ] [4]]] Pieététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s nafadim a prohlédnéte si ilustrace.
Nedodrzeni viech uvedenych pokynd mize vést k elekirickému Soku,
pozéru, popfipadé k zavaznému poranéni.

Uschovejte viechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim mohli v
budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronéfadi” nebo elekirické naradi pouzivané v nésledujici
&asti oznaduiji elektrické néfadi, které se zapojuje do elektrické sitg,
nebo akumuldtorové elekrické naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

O

O

doctatesns tand

Bezpeéna prace s timto néfadim je mozna pouze po Uplném pieéteni provoznich a bezpeénostnich informaci a pfisném

Obecna bezpecnostni varovani k pohanénym nastrojom

OSOBNi BEZPECNOST

O

Bud'te opatrni, pFi praci s elekirondfadim pozorné sleduite, co
délate, a Fid'te se zdravym rozumem. Nepouiivejte elektrické
néfadi, pokud jste unaveni, pod vlivem alkoholu, drog nebo
vzivate-li léky, které sniiuji pozornost. Nezapomefte, Ze i
pouhy okamzik nepozornosti mize byt picinou zévazného Grazu.
Poutiveijte osobni ochranné prostfedky. Vidy chraiite své oci.
V zavislosti na pracovnich podminkdch pouzivejte protiprasny
respirdtor, protiskluzovou obuy, pfilbu a chrénice sluchu. Snizite
tak riziko télesného Grazu.

Vyvarujete se tak ndhodnému spusténi néfadi. Pred

Pracovni plocha musi byt &ista a
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
Elektrické ndfadi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti hoflavych kapalin,
plynd nebo prachu. Jiskfeni vznikaiici pfi praci s elektronafadim
méze zposobit pozdar nebo explozi.

hodd

P¥i praci s elektronafadim pracujte v bezpeéné vzdalenosti od
okolnich osob, déti a domécich zvifat. Pii préci nerozptylujte
svou pozornost, abyste méli néfadi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

[m]

Koncovka napdjeciho kabelu musi byt kompatibilni se
zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce nikdy
neprovadéjte Zadné zmény. K zapojeni uzemnéného
elektrického néfadi nebo néfadi pFipojeného na kostru
nepouiivejte sifovy adaptér. Vyhnete se tak nebezpeci drazu
elektrickym proudem.

P¥i préci se nedotykejte uzemnénych nebo ukostfenych ploch
(jako napfiklad rozvedd, topeni, kamen, lednicky apod.).
Nebezpedi Orazu elektrickym proudem se zvysuje, pokud je
nékterd &ast tla uZivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami
nebo uzemnénim.

Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem. Pii vniknuti
vody do néfadi se zvysuje riziko razu elektrickym proudem.
Napadieci kabel je nutné udrzovat v dobrém technickém stavu.
Néfadi nikdy nedrite za napdjeci kabel a dpojuijte je z
elektrické sité tahanim za kabel. Napéijeci kabel p ht
v dostateéné vzdalenosti od zdroji tepla, oleji a ostrych
pFedméti. Pokud je napdijeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvy3uje se riziko Urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete venku, pouiivejte pouze prodluZovaci
kabely vhodné pro préci ve venkovnim prostiedi. Vyhnete se
tak nebezpedi Grazu elekirickym proudem.

Pokud nelze zabranit pouiiti nafadi ve vlhkém prostiedi,
pouiijte zdroj s proudovym chrani¢em (ochranou pro
zbytkovy proud). Pouziti proudového chrdnice snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

pFipoj nafadi ke zdroiji elektrického napéti (do elektrické
sité nebo pfed zasunutim akumuldtoru) a pred pfendsenim
néfadi zkontrolujte, zda je spinaé nafadi ve vypnuté poloze.
Zbytecné se nevystavuite riziku Grazu a pFi pfend3eni néradi nebo
pfi zasouvdni akumuldtoru nedrzte prst na spinagi a nepfepineijte
spina¢ do polohy ,zapnuto”.
Pied zapnutim nafadi odstraiite utahovaci klice. Utahovaci klig
nasazeny na nékfery z pohybujicich se dild ndfadi mize zpdsobit
vazny Graz.
Vidy pracujte v rovnovainé a stabilni pol Stbjte pevné
bé h na stabilni plose, ruce nenatahuijte pfilis
daleko nebo vysoko. Stabilni pracovni poloha umoziiuje lepsi
kontrolu néfadi v piipadé nepredvidané uddlosti.

Noste vhodny pfiléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a sperky. Udriuvjte vlasy a obleéeni v
dostateéné vzddlenosti od pohyblivych &asti. Siroky odév,
3perky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachyftit.

Pokud je néfadi doddano se sbérnym vakem / odsavacem
prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé prachu nebo sbérny
vak fadné nasazeny na néfadi. SniZite tak rizika souvisejici se
vznikem prachu.

p na svou zbéhlost pr ici z & pouzivani
vyrobku a neignorujte bezpeénostni principy vyrobku.
Nedbalost mdze zpUsobit zédvazné poranéni ve zlomku viefiny.

N

N 1aheit
I

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

O

Na néfadi netlaéte. Nafadi vybirejte podle povahy prace,
kterou chcete provadét. Elekirické naradi nepietéZujte, dodrzujte
predepsany pracovni rezim, néfadi tak bude bezpecn&ji a
0Cinnéjsi.

Néfadi nepouziveijte, pokud ho nelze zapnout nebo vypnout
hlavnim spinaéem. Néfadi, které nelze sprévné zapnout a
vypnout, je nebezpedné a je bezpodmine¢né nutné ho nechat
opravit.

Pied jakymikoli Upravami, vy tvi Ci
elektrického nééini vyjméte zastréku ze zdroje elektrického
napdjeni, popfipadé vyjméte baterii z vyrobku. Omezite tak
riziko necht&ného spusténi naiadi.
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O NéFadi uskladnéte mimo dosah déti. ym
uZivatelim a nepouéenym osobam, které se amily s
bezpeénostnimi predpisy, pouzivat toto nafadi. Néiadi mize
byt nebezpeéné v rukou nezkusenych osob.

O Provadéjte pravidelnou Udribu nééini a prislusenstvi.
Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky stroje v zakrytu.
Zkontrolujte, zda Zédny dil neni zlomeny. Zkontrolujte
spravnost montdie nafadi a funkénost viech dili, které
mohou narusit bezpeény provoz néfadi. Pokud je néktery
dil nafadi poskozen, nafadi déle nepouizivejte a nechte ho
opravit. Rada Urazd byvé zapificingna nesprévnou ddrzbou
ndéradi.

O NérFadi udriujte ¢isté a naostiené. Spravné naostfené a Cisté
néfadi bude méné blokovat. Néfadi tak budete mit lépe pod
kontrolou.

O Elektrické néfadi a jeho pfi
s pokyny v névodu a dodriujte doporucené p

1.y oo e T,

vi p jte v

é baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo oprévnénd servisni firma.

Bezpecénostni vystrahy pro sparovaci

pistoli

Plyny z lepidla nebo t&snici hmoty mohou zpisobit podrazdéni
pokozky nebo dychacich cest. Vzdy pouzivejte osobni ochranné
prostiedky a vhodny respirdtor.

Nevklédejte ruce do prostoru pistu a tdhla aplikaéni pistole.
Mohlo by dojit ke skfipnuti prstd mezi drzakem kartuse a pistem.
Pfi chodu aplikagni pistole nikdy neddvejte ruce do jejiho
nebezpeé&ného prostoru.

V piipadé znaénych vibraci nebo jinych provoznich abnormalit
aplikagni pistoli okamzité vypnéte. Aplikagni pistoli za G&elem

odhaleni pficiny zkontrolujte.

pouiivani vzhledem k povaze prace. Abyste se nedostali do
nebezpeéné situace, ndfadi pouzivejte pouze k predepsanym
Oeldm.

O Rukojeti a Gchytné plochy udriuvjte suché, ¢isté a zbavené
oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a Gchytné plochy neumoziuji
v necekanych situacich bezpeéné pouziti vyrobku a kontrolu nad
nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTI POKYNY PRI POUZIVANI

AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

O K nabijeni akumulatoru pouiijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. Pfi pouZiti nevhodné nabijecky, kterd
neni kompatibilni s vasim modelem akumulétoru, moZete zposobit
pozdr.

0 Akumuldtorové nafadi je moiné pouiivat pouze s dobijecim
akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii moze zplsobit
pozdr.

O Pokud akumula pouiivate, uschovejte ho v dostateéné
vzddlenosti od kovovych (vodivych) predmétd, jakymi jsou
napt. kancelafské svorky, mince, kli¢e, hiebiky, Srouby a
jiné kovové predméty, které by mohly vytvofit spojeni mezi
svorkami akumulétoru. Zkratovéni kontakts mize zpOsobit
jiskfeni, popdleniny, piipadné pozdr.

O Elekirolytu, ktery miie vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouiivani, se v iadném pfipadé nedotykeijte.
Pokud dojde k potFisnéni pokoiky chemikaliemi, omyjte
postiené misto &istou vodou. PFi zasaZeni oéi vyhledejte
lékafe. Kontakt s chemikdliemi, které mohou vytékat z
akumuldtoru, moZe zpUsobit podrazdéni nebo popdleniny.

O Nepouiivejte baterii ani nacini, které je poskozené nebo
pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie se mohou
zachovat nepredvidatelnym zpisobem a zpisobit pozdr, vybuch
&i riziko poranéni.

[ Baterii &i vyrobek nevystavuijte pozaru ani vysokym teplotam.
Vystaveni pozéru &i teplotém nad 130°C midze zpUsobit vybuch.

O Dodriujte pokyny pro nabijeni a baterii & vyrobek nabijejte
pouze v teplotnim r i uvedeném v pokynech. Nespravné
nabijeni & nabijeni pi teploté jiné, nez je uvedeno v pokynech,
méze poskodit baterii a zvysit riziko vzniku pozdru.

UDRZBA

[0 Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym opravarem
za pomoci origindlnich nahradnich dild. Jen tak jsou splnény
zdkladni poZzadavky na bezpe&nost elektrického nafadi.

O

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Obrobek uchyceny
upinacimi zafizenimi nebo ve svérdku drzi pevnéji nez drzeny
rukou.

Pied poloZenim néfadi vidy pockejte, dokud se otaceni
vietene Uplné nezastavi. Néstroj se mize zaseknout a vést ke
ztrété kontroly nad néfadim.

Baterii nedemontuijte. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chraiite baterii proti teplu, napiiklad proti trvalému
intenzivnimu sluneénimu svétlu nebo ohni, a proti vodé a
vlhku. Nebezpedi vybuchu.

Pii poskozeni nebo nespravném pouiivéni baterie mohou
unikat vypary. Zaijistéte Cerstvy vzduch a v pfipadé zdravotnich
potizi vyhledejte lékaFskou pomoc. Tyto vypary mohou drazdit
dychaci cesty.

Baterii pouiivejte pouze s elektrickym nafadim Wirth.
Toto opatfeni samo o sob& chrdni baterii proti nebezpecnému
pretizeni.

Pouizivejte pouze pivodni baterie Wiirth s napétim uvedenym
na typovém Stitku elektrického néfadi. Pii pouZivani jinych
baterii, napfiklad imitaci, repasovanych baterii nebo jinych
znadek, hrozi nebezpeli Grazu a také Zkody na majetku v
disledku vybuchlych baterii.

Poutiveijte pouze pUvodni pfislusenstvi a dopliiky Wiirth,

Technické vlastnosti naradi

Akumulatorova spdrovaci pistole AKP 12 COMPACT
Cislo zbozi 5701 107 00X
Elektrické napét 12V/DC
Rychlost naprézdno (otaeky) 0-83.8 cm/min
Hmotnost v souladu s postupem EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Hmotnost, bez akumulétorového 1.809 kg
modulu

Provozni teplota okoli pro ndfadi 0-40°C
a baterii

Skladovaci teplota okoli pro néfadi 0-27°C
a baterii

Doporuéend nabijeci teplota okoli 5-40°C
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Doporugeny druh baterie LI 12V/2 Ah BASIC

LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Seznamte se s vyrobkem

Viz strana 3.

Drz&k kartusi

Pist

Spoust

Aretace spousté

Ciselnik nastaveni otaeek
Bateriovy modul

Paskové spona

Doporuéend nabijecka

NOOhWN =

oy s

Zamyslené pouziti
Aplikaéni pistole je uréena k ndsledujicim d&elom:
O Utésnéni trhlin, aby klimatizovany vzduch zdstal uvniff vaseho
domova a doslo ke zvyseni energetické G¢innosti vaieho domova.
Vyplnéni d&r a prasklin pfed nétérem.

0o

VytvéFi bariéru proti vlhkosti kolem oblasti, které by mohly byt

poskozeny vodou.
O Ut&snéni trhlin, aby hmyz nevnikal do vaseho domova.
O Nandseni lepidla.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném pouziti.

Symboly

Prectéte si viechny pokyny a bezpe&nostni
varovani.

Varovani

Napéti

Stejnosmérny proud

Otéeky naprézdno

Shoda CE

Euroasijské znagka shody

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u mistnich
0fadd nebo prodejce na postup pri recyklaci.

Baterie

Baterie, kterd je nové nebo nebyla dlouho pouZivana, nevykazuje
plnou kapacitu dokud neprojde pfiblizné dvéma az tremi cykly
Oplného vybiti a nabiti.
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Baterii nepokladejte na radidtor a nevystavujte ji po deldi dobu
intenzivnimu slune&nimu svétlu; teplota nad 50 °C baterii poskozuie.

Kontakty/svorky nabijecky i vyménné baterie udrzujte isté. Optimdlni
Zivotnosti docilite Gplnym dobitim baterie po kazdém pouziti.

Odtah prachu

Prach z nékterych materiald, napiiklad natérd s obsahem olova,
urgitych druhd dieva, z nerostd a kovd mize 3kodit zdravi. Styk s
pokozkou nebo vdechnuti prachu mize zpisobit alergickou reakci,
pripadné vést k infekcim dychacich cest uZivatele nebo osob v okoli.
Prach z ur&itych materidld, jako dub nebo buk, je povazovéan za
karcinogenni, obzvlésté ve spojeni s pfipravky na oseffeni dfeva
(chroman, konzervaéni piipravek na dfevo). S materidly obsahujicimi
azbest smi pracovat pouze odbornik.

O Zaijistéte kvalitni odvatravani pracovisté.

O Je doporugeno pouzivat respirdtor s filtrem tfidy P2.

Ridte se pfislusnymi predpisy pro zpracovévané materidly ve vasi
zeml.

Pied provedenim jakékoli Upravy & vymény prislusenstvi
nebo uloZenim néfadi odpojte nejdfive zastréku ze zdroje
elektrického napdjeni, popfipadé odpojte baterii od naradi.
Takovéto preventivni opatieni riziko hténél
spusténi nafadi.

K zaqjisténi fadné funkce udriujte vidy nafadi a vétraci otvory
Cisté.

Pokud by néfadi prestalo fungovat navzdory péci vénované pfi jeho
vyrobé a testovdni, opravu provadi povéfeny servis Wiirth.

O

O

Ve veskeré korespondenci a na objedndavkéch néhradnich dilt vzdy
uvadaite &islo zboZi z typového titku vyrobku.

Aktudlni seznam néhradnich dild pro toto elektrické nafadi Ize zobrazit
na internetové adrese http://www.wuerth.com/partsmanager nebo si
iej vyzadat od pobocky Wiirth.

Zaruka

Na toto elektrické ndfadi Wiirth poskytujeme zaruku od data
zakoupeni (ovéfeného podle faktury nebo dodaciho listu) v souladu s
prévnimi pozadavky a predpisy dané zemé&. Vzniklé poskozeni bude
napraveno vyménou nebo opravou.

Zéruka se nevztahuje na poskozeni vzniklé normdlnim opotfebenim,
pretizenim nebo nesprévnych zachazenim.

Reklamaci Ize pfijmout pouze pokud je elekirické néfadi zaslano
nerozebrané na pobocku Wiirth, obchodnimu zéstupci Wiirth nebo
zéstupci zdkaznickych sluzeb pro pneumatické a elektrické nafadi
Wiirth.

Vyrobek, pfisluienstvi a obaly by mély byt odevzdény k ekologické
recyklaci.
Elektrické ndfadi nelikvidujte spole¢né s domacim odpadem!

Pouze pro zemé Evropského spolecenstvi:



Podle  Evropské  smérice  2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich
a jeji implementace v zdkonech dané zemé& musi byt
elektrické néfadi, které jiz neni pouzitelné, sbirdno jako
odpad oddélené a likvidovéno ekologicky spravnym
zpdsobem.

Informace o hluku a vibracich

NaméFené hodnoty hluku zjisténé dle EN 62841:
Typickd hluénost ndfadi: Hladina akustického tlaku 56,5 dB(A);
Hladina akustického vykonu 67,5 dB(A) Neijistota K=3 dB(A)

Pouiivejte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet ve trech smérech) uréeny
podle EN 62841:

Urovefi emisi vibraci ah = 0,2 m/s?, Nejistota K=1,5 m/s2.

Hodnota vibragnich emisi uvedend v tomto informa&nim listu byla
naméfena standardizovanym testem podle EN 62841 a ji pouzit
k porovnéni s hodnotami jinych néstrojs. Mize se pouzivat k
predb&znému odhadu vystavovani vibracim.

Uznané hodnota vibragnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti néstroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouziva pro jiné pouZiti, s roznymi dopliky
nebo se nedostatecné neudrzuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto
miZe vyrazné zvysit Groven vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Odhad Grovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz &asy, kdy
je chvéni vypnuto, nebo kdyz piistroj béZi, ale nevykonévé préci. Toto
miZe vyrazné sniZit Groven vystaveni nad celkové pracovni obdobi.
Urgete dopliiujici bezpeénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred
roznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte néstroj a dopliiky, udrzujte
ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

Podléha zméndam bez upozornéni.
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@ Pre vasu bezpeénost

Ll

Bezpetnd praca s tymto vyr

dodrziavani uvedenych pokynov.

PRLLIA/N  Precitajte si vietky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikdcie dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Nedodrzanie nizsie uvedenych pokynov méze maf za
nésledok Graz elekirickym prodom, vznik poziaru alebo vdazne
poranenie.

Vsetky varovania a instrukcie uschovaite pre pouzitie v budicnosti.

Vyraz ,elektricky ndstroj” vo varovaniach oznaduje néstroj napdjany
z elektrickej siete (drétovy) alebo ndstroj napdjany z batérii
(bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

O

O

O

Pracovni oblast udrziavajte &istd a dobre osvetlend.
Prepchané alebo tmavé miesta zvy3uji pravdepodobnost nehéd.
Elektrické néstroje  neprevadzkujte vo  vybusnych
férach, v pri i horl'avych kvapalin, plynov alebo
prachu. Elekirické ndstroje produkujd iskry, ktoré mézu vznietif
prach alebo vypary.
Drite deti a okolostojacich d'alej poéas prevadzkovania
elektrického ndstroja. Rozptylenie méZe spésobif stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

je mozna len po upl

pregitani informdcii o obsluhe a bezpeénosti a pri striktnom

Vseobecné bezpeénostné vystrahy pre elektricky nastroj

néstroj nepouiivajte, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Chvila nepozornosti pocas
prevédzkovania elekirickych ndstrojov méze spdsobif vazne
osobné zranenie.

O Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vidy maijte
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako s protiprachovéd maska,
protidmykové pracovnd obuy, tvrdd ochrana hlavy alebo ochrana
sluchu, ktoré sa pouzivajd vo vhodnych podmienkach zniZia riziko
osobného zranenia.

O Zabraite nahodné iu. Ubezpecte sa, &i je spinac
v polohe off (vyp) pred pripojenim k elektrickému zdroju
a/alebo pripojenim sipravy batérii, dvihanim alebo
prendsanim nastroja. Prendianie elekirického ndstroja s prstom
na spinadi alebo spustené elektrické néstroje, ktoré s zapnuté
mdze spdsobif nehodu.

O Pred zapnutim elektrického néstroja vyberte z neho vietky
nastavovacie kl'dée. KI'0&, ktory nechdte pripevneny k oté&ajicej
sa &asti elekrického ndstroja méze spdsobif osobné zranenie.

O Neprehdnajte. Vidy udriuvjte spravnu polohu chodidiel a
rovnovéhu. Takto sa umozni lepsia kontrola nad elektrickym
ndstrojom v nepredvidanych situacidch.

[} Z(::suvky elek.rri:k)"ch nfsrroiov sa »musia zhodovaf 50 [J Vhodne sa obleéte. Nenoste volné obleienie alebo 3perky.
z?su!kou. leéy a v.zmdnyn? iposobom neupravujte Udriujte svoje vlasy a obleéenie v dostatoénej vzdialenosti od
zastreku. ‘Ne'pouzwf:ﬂe‘ z|'c|d,ne 1‘3"_"‘")’ s adaptérom spolu s pohyblivych éasti. Volné oblecenie, $perky alebo dlhé vlasy sa
uzemnenymi elektrickymi néstrojmi. ’Neuplrovovoné a zhodné mb3u zachytit do pohybuiticich sa &asti.
zosu:/ky znizia riziko zranenia elekrrlcky[n ;?rudom. . . O Akso zurludema vybavene pripojenim na odsévanie pru:hu a

O Vyhybc..me su”kontuktu s uzemnenymi povrchmi, ako s zbernyml zariad bezpeéte, aby boli fieto pripojené
potrubia, radidtory a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, a spravne pouiité. PouZitie odsévania prachu méze znizif rizikd
existuje tu zvy3ené riziko zranenie elektrickym pradom. spojené s prachom.

O Elekirické ndstroje nevystavujte daidu alebo vlhké O Nedovolte, aby sk fi ziskané Eastym pougivanim
prostrediu. Vniknutie vody do elektrického ndstroja zvysi riziko néstroja viedli k prel ému sebavedomiu a ignorovaniu
zranenia elekirickym prodom. bezpeénostnych zasad pouiZivania néstroja. Neopatrné

O Neposkodzune kébel. Nikdy nepouiivajte kabel na sprévanie mdze v zlomku sekundy spésobif vézne zranenie.

" o e O A
K'ube, irite 'd e oj'eh':,‘:umh I .?'e"'",‘tf": "f"’?"" PQUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A STAROSTLIVOST
predmetov s ostrymi hranami alebo pohyblivych cash. ON
Poskodené alebo zamotané kble zvyiujs riziko zranenia 1 Nepresilujte elektricky ndstroj. PouZivajte spravny vykon na
elektrickym prodom. jeho aplikdciu. Spravny elekiricky ndstroj spravi pracu lepsie a

O Pri prevadzke elektrickych ndstrojov vonku poutite bezpetnefSie pri hodnotdch, na kioré bol navrhnuty.
predizovaci kébel vhodny na pouiitie vonku. Pousitie kabla [ Elekiricky nastroj nepoutivaite, ak sa nedd pomocou spinata
vhodného na pouzitie vonku znizuje riziko Grazu elektrickym zapnif a vypndf. Akykolvek elekiricky ndstroj, kiory nie je
pridom. mozné ovlddaf pomocou spinaga je nebezpedny a musi sa daf

O Ak sa nedd vyhnof poutitiu elektrického néstroja na vihkom opravif.
mieste, pouzite zariadenie na ochranu napéjania pred O Pred kaidym nasta i y prislusenstva alebo
zvyskovym prodom (RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko razu uskladnenim elektrického nurudlu, odpojte zastréku zo
elektrickym prodom. zdroja elektriny alebo vyberte z elekirického naradia

P < ~ sadu batérii, v pripade Ze je oddelitelnd. Takéto preventivne

OSOBNA BEZPECNOST bezpecnostné opatrenia zniZia riziko ndhodného spustenia

O Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouizivajte zdravy elektrického néstroja.

rozum pri prevadzkovani elekirického néstroja. Elekiricky
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Necinné elekirické nastroje skladujte mimo dosahu deti a
nedovolte osobam, ktoré nie su obozndmené s elektrickym
nastrojom alebo tymito instrukciami, aby elekiricky néstroj
prevadzkovali. Elekirické néstroje si v rukéch neskolenych oséb
nebezpeéné.

Vykonavajte Gdribu elekirického néradia a prisluSenstva.
Kontrolujte, ¢i su pohyblivé éasti vyrovnané alebo nie su
ohnuté, &i jeho Casti nie su zZlomené a vsetky iné okolnosti,
ktoré méiu zasahovat do prevadzky elektrického néstroja.
Ak je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravif. Mnoho nehdd je spdsobenych zlou ddrzbou
elektrickych néstrojov.

Rezné ndstroje udrZiavaijte ostré a ¢isté. Spravne udrZiavané
rezacie ndstroje s ostrymi reznymi hranami sa  menej
pravdepodobne zalepia a [ahsie sa ovladaijd.

Elektricky nastroj, prislusenstvo, vrtéky ndstroja atd.
pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte do Gvahy
pracovné podmienky a précu, ktora sa bude vykonavaf.
Pouzitie elektrického ndstroja na iné operdcie, ako tie, na ktoré je
uréeny mdze mat za ndsledok nebezpednd situdciu.
Udriiavajte rukovite a uchopovacie povrchy suché a éisté
a bez oleja a maziva. Kizké rukovéte a uchopovacie povrchy
neumozfiujy  bezpeénd manipuldciu a ovlddanie néradia v
neocakdvanych situdcidch.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

O

.1 (N

Nabijajte ich len Specifik vyr
Nabijacka, ktord je vhodnd len na jeden typ sipravy batérii mdze
znamenat riziko poZiary, ked sa pouZiva s inou sipravou batérii.
Elektricky néstroj pouiite len so Specificky uréenou sipravou
batérii. PouZitie inych siprav batérii mdze znamenaf riziko
zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouiiva, drite ju d'alej od kovovych
predmetov, ako su spinky na papier, mince, kl'Gce, klince,
skrutky alebo iné malé kovové predmety, ktoré mézu vytvorif
spojenie z jednej svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie
mdze spdsobit popdlenie alebo poZiar.

Za nepriaznivych podmienok méiZe vytiect z batérie
kvapalina; vyhybaijte sa kontaktu s fiou. Ak sa neje nechtiac
dotknete, vypléachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do
kontaktu s oéami, vyhl'adajte lekarsku pomoc. Kvapalina
vytecend z batérie mdze spdsobif podrézdenie alebo popdlenie.
Nepouiivaite sadu batérii alebo naradie, ktory s poskodené
alebo upravené. Pri pouziti poskodenych alebo pouzitych batéri
mdze déjst k nepredvidatelnym reakcidm, ktoré mézu spdsobif
ohef, vybuch alebo nebezpeéenstvo drazu.

Nevystavujte sadu batérii alebo ndradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie (éinku ohfia alebo teplote
vy33ej ako 130°C mdze spdsobit vybuch.

Dodrzujte vietky pokyny pre nabijanie a nenabijajte sadu
batérii alebo néradie mimo rozsahu teplét, ktoré si uvedené
v navode na pouiitie. Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri
teplotdch mimo uvedeny rozsah teplét méze poskodif batériv a
2zvysif riziko vzniku poziaru.

SERVIS

O

Nechajte svoj elekiricky nastroj opravit kvalifikovanému
servisnému technikovi len s pouizitim identickych nahradnych
dielov. Tymto sa zabezpedi, Ze sa zachovd bezpecnost
elektrického ndstroja.
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Nikdy neopravuite poskodené sady batérii. Opravu sad batérii
méze vykondvaf iba vyrobca alebo autorizovani poskytovatelia
servisnych sluZieb.

Tesniaca pistol - bezpeénosiné varovania

O

oo

O

Plyny z lepidla alebo tesnenia mézu drézdit pokozku alebo
dychaciu sistavu obsluhy. Vzdy pouzivajte osobné ochranné
prostriedky a sprévnu masku.

Ruky drzte mimo oblasti piesta a tyce vytlacacej pistole. Méze
dbjst k zovretiu prstov medzi drziak tuby a piest.

Kym je vyrobok spusteny, nikdy nesichajte do nebezpeénej
oblasti.

Ak sa vyskytni znaéné vibrdcie & iné poruchy, vyrobok okamzite
vypnite. Vyrobok skontrolujte a néjdite chybu.

Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia. Obrobok
zovrety zvieracimi zariadeniami alebo v zverdku je drzany
bezpeénejsie ako rukou.

Pred odloZenim pockaijte do Uplného zas ia vyrobku.
Néstroj vlozeny v néradi sa méze zasekndf a spésobif stratu
kontroly nad elektrickym naradim.

Batériu neotvdrajte. Nebezpecenstvo skratu.

Batériu chraiite pred teplom, napr. pred nepretriitym
intenzivnym slneénym Ziarenim, ohiiom, vodou a vlhkostou.
Nebezpecenstvo vybuchu.

V pripade poskodenia a nespravneho pouiivania batérie
méze dochadzaf k emitovaniu vyparov. V pripade sfaZovania
zabezpeéte privod &erstvého vzduchu a vyhladajte lekdrsku
pomoc. Hlapi lahko drazijo dihalni sistem.

Batériu pouzivajte len v elektrickom néaradi Wirth. Toto
opatrenie chrani batériv pred nebezpeénym prefazenim.
Poutivaite len origindlne batérie Wiirth, ktoré maju hodnotu
napdtia rovnaki ako je napétie uvedené na typovom stitku
elektrického naradia. V pripade pouzivania inych batérii,
napriklad imitécii, regenerovanych batérii & batérii inych znaciek,
existuje nebezpecenstvo poranenia a poskodenia majetku
spdsobené expldziou batérii.

Poutivaite len origindlne prisluSenstvo Wiirth,

Akumulatorova tmeliaca pistol’

AKP 12 COMPACT

Cislo polozky 5701 107 00X
Napdtie 12V/DC
Rychlost bez zétaze 0-83.8 cm/min
Hmotnost - podla postupu EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Hmotnost, bez jednotky akumulétora 1.809 kg
Okolitd prevadzkovd teplota néradia a 0-40°C
stpravy batérif

Okolité teplota pri skladovani néradia a 0-27°C
sopravy batérii

Odporiéand okolitd teplota pri 5-40°C
nabijani
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LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Oboznamte sa s vasim produktom

Vid' strana 3.

Drziak na zdsobnik
Ty¢ piesta

Spina¢

Poistka spistaca
Reguldtor rychlosti
Séprava batérie
Remefiovd spona

Uéel pouzitia

Vytldacia pistol' je uréend na nasledujice pouzitia:

Odpori&any typ batérie

Odporiéand nabijacka

NOOhWN =

O Utesiovanie prasklin, aby sa klimatizovany vzduch udrzal vo
vadej domdcnosti a si&asne sa neklimatizovany vzduch udrzal
von, & sa zvy3uje energetickd U&innost vasej domdcnosti.
Vyplfianie ofvorov a prasklin pred natieranim.

oo

Vytvorenie zébrany pred vlhkosfou okolo priestorov, ktoré by by
sa mohli poskodif vodou.

O Uteshovanie prasklin, aby vém do domdcnosti nevnikal hmyz.

O Nandsanie lepidla.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako je uvedené
v U&ele pouzitia.

Symboly

Precitajte si vietky bezpecnostné vystrahy a
pokyny.

Varovanie

Napdtie

Jednosmerny prod

Otéeky bez zatazenia

Zhoda CE

Eurodzijské znacka zhody

Opotrebované elekirické zariadenia by ste
nemali odhadzovat do domového odpadu.
Prosime o recykldciu ak je mozné. Kontaktujte
miestne Urady, alebo predaijcu pre viac
informdcii ohladom ekologického spracovania.
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Nové alebo dlho nepouzivand batéria nebude mat svoju Uplnd
kapacitu; ti dosiahne po priblizne 2 az 3 cykloch nabitia/vybitia.
Batériv neumiestiivite na radidtory ani ju dlhodobo nevystavujte
Ocinkom intenzivneho slne¢ného  Ziarenia; teploty nad 50 °C
spdsobuji poskodenie.

Kontakty/koncovky nabijacky a vymenitelnej batérie udrzujte Cisté.
Na dosiahnutie optimdlnej prevadzkovej vydrze batériu po pouziti
Oplne nabite.

Odsavanie prachu

Prachy z materidlov, ako st nétery obsahujice olovo, niektoré typy
dreva, minerdly a kov mézu byt 3kodlivé pre zdravie oséb. Dotyk
alebo vdychnutie méze spdsobif alergické reakcie a/alebo viest k
infekciém dychacich ciest pouzivatela ¢ okolostojacich.

Urcité prachy, ako je dubovy a bukovy, si povazované za
karcinogénne, a to hlavne v spojeni s prisadami na o3etrenie dreva
(chréman, pripravok na konzervovanie dreva). S materialmi, ktoré
obsahujd azbest, smi pracovat len 3pecialisti.

O Zabezpette dobré vetranie pracoviska.

O Odporicame pouzivat respirdtor s filtrom triedy P2.

DodrZiavaite prisluiné vnitrostétne nariadenia pre materidly, s ktorymi
pracujete.

Odpojte zastrcku zo zdroja elektriny alebo odpo||'e sUpravu
batérii pred tym, ako zadi vykoné kékol'vek
nastavenia, vy prislus ‘vu ¢i uskladnenie elektrickét
naradia. Takéto pr i énostné opatrenia znizujo
riziko ndhodného spustenia elekirického néradia.

Kvéli bezpeénej a spravnej praci vidy zachovavaite Eistotu
vyrobku a vetracich otvorov.

Ak sa vyrobok pokazi aj napriek snahe po&as vyroby a testovania,
opravu bude smief vykonat servis spolo&nosti Wiirth.

O

O

Vo vietkej koreSpondencii a pri objedndvani ndhradnych dielov vzdy
uvédzaite &islo polozky uvedené na typovom 3titku zariadenia.
Aktudlny zoznam ndhradnych dielov pre toto elekirické néradie
ndijdete na infernete na adrese http://www.wuerth.com/
partsmanager alebo si ho mézete vyziadaf od najblizsej pobocky
spolocnosti Wiirth.

Zaruka

‘

Na toto elektrické ndradie poskytujeme zdruku podlia prévnych/
vnitrodtdtnych nariadeni, ktord bude plyndt od détumu zakdpenia
(overeny predlozenim faktiry alebo dodacieho listu). Vzniknuté
poskodenie bude odstranené formou vymeny alebo opravy.

Tato zéruka sa nevzfahuje na poskodenie spdsobené beznym
opotrebovanim, prefazenim & nespravnou manipuldciou.

Reklamécie mozno akceptovaf len po zaslani nerozmontovaného
ndradia do pobocky spoloénosti Wiirth, zdstupcovi predaja
spolo&nosti Wiirth & servisnému zdastupcovi spolo&nosti Wiirth pre
zariadenia na stlaceny vzduch a elekirické néradia.

Likvidacia
Produkt, prislusenstvo a obal je potrebné separovat a recyklovat
spdsobom neskodnym pre Zivotné prostredie.

Elektrické ndradie nelikvidujte vyhodenim do domového odpadu!
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Len pre Staty ES:
Podla eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementdcii do vnitrostatnych predpisov sa elektrické
néradie po svojej Zivotnosti musi odovzdaf do
separovaného zberu a zlikvidovaf spésobom, ktory
neposkodzuije Zivotné prostredie.

Informacie o hluku/vibraciach

Namerané hodnoty uréené podla EN 62841.

Typické A-~vazené drovne hluku vyrobku si: Hladina akustického tlaku
56,5 dB(A); Hladina akustického vykonu 67,5 dB(A). Neurgitosf K=3
dB(A).

Pouiivaijte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii (vektorovy st&et troch smerov) stanovené
podla normy EN 62841:

Hodnota emisii vibrécii ah = 0,2 m/s?, Neurcitost K=1,5 m/s2.
Urovefi emisii vibrécii uvedend na tomto tdajovom hérku bola merand
pomocou normalizovaného testu publikovaného v norme EN 62841
a mozno ju pouzif na porovnanie tohto ndstroja s inymi ndstrojmi.
Mozno ich pouzivaf na predbezny odhad expozicie.

Deklarovand hladina emisii reprezentuje hlavné pouzitia néstroja. Ak
sa viak ndstroj pouZiva na odlisné aplikdcie, s odlidnym prislusenstvom
alebo nedostatoéne udrziavany, vibraéné emisie sa mézu lisif. To
mdze vyznamne zvysif Uroved expozicie pocas celej prevadzkovej
doby.

Pri odhadovani Grovne expozicie vibrécidm je potrebné brat do Gvahy
doby, kedy je néstroj vypnuty a kedy spusteny, nie kedy skutogne
vykondva pracu. To méZe vyznamne zniZif Groved expozicie po&as
celej prevadzkovej doby.

Identifikujte daldie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhujicej
osoby pre G&inkami vibracii, napriklad: néstroj aj prislusenstvo
udrZiavajte v dobrom stave, ruky teplé a dodrZiavajte organizaciu
préce.

Podliecha zmenam bez oznamenia.

ww WURTH
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@ Pentru siguranta dumneavoastra

Exploatarea in conditii de slguranlu a cceslun produs este posi

siguranta sunt citite ¢ iar instri

P

A AVERTISMEN Citi

ti, cu ,' / toate aver i

consultati ||uslrat|||e. Nerespectarea instructiunilor de mai jos poa’fe
avea consecinte grave: electrocutdri, incendii sau v&t&mari corporale
grave.

Péstrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea consulta
ulterior.

Termenul ,masing electric&” utilizat in mé&surile de sigurant& de mai jos
se referd atdt la masinile electrice care se conecteazd la prizd, cét si
la masinile electrice fars fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

O Aveti grijé ca spatiul dumneavoastrd de muncé sé fie tot
timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate i intunecate
prezintd pericol de accidente.

O  Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv, de exemplu
in apropiere de lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scénteile
provenite de la masinile electrice le pot incendia si provoca o

explozie.
O vizitatorii si animalele d tice la di & cand
o masing electricd. Acestia ar putea sd v& distragd
atentia si s& pierdeti controlul masinii.
SIGURANTA ELECTRICA
O electrice trebuie sé fie adaptaté la prizd. Nu

ficati niciodata fisa. Nu folositi, niciodatd, adaptoare cu
masinile electrice legate la pamént sau la masa. Evitati astfel
riscurile de electrocutare.

O Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la pamént sau la
masd (tevi, calorifere, masini de gétit, frigidere etc.). Riscul de
electrocutare creste, dacd o parte a corpului dumneavoastrd este
in contact cu o suprafafd care este legatd la pémant sau la masa.

O Nu expuneti o masiné electricé la ploaie sau umiditate. Riscul
de electrocutare creste dacd apa intrd in masina electricd.

[0 Pastrati cablul de alimentare in bund stare. Nu tineti niciodata
masina de cablul de alimentare si nu trageti de cablu ca sa
o scoateti din prizd. Tinefi cablul de alimentare departe de
sursele de céldurd, sé nu intre in contact cu ulei, cu obiecte
taioase si cu elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste,
in cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

O Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare pentru
exterior. Evitai astfel riscurile de electrocutare.

O Dacé nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastré intr-
un mediu umed, conectati-o la o sursé de alimentare electrica
protejatd printr-un dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

[ Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si utilizati masinile

lé numai atunci cdnd informatiile privind functionarea si

in acestea sunt respectate cu strictete.

Avertizdri de siguranta generale pentru aparat

electrice cu discernamant. Nu utilizati masina electricd dacé
sunteti obosit, ati baut alcool sau ati consumat droguri, sau
dacé luati medicamente. Nu vitatfi, niciodatd, cd o secundd de
neatentie este suficientd pentru a vé& rani foarte grav.

. W e w oA

O Utilizati dispozitive de protectie. Protejat
ochii. In funcie de condifii, purtafi si o masca anfipraf,
inc&lt&minte antiderapantd, o cascd sau protectii auditive, pentru
a evita riscurile de réniri corporale grave.

O Evitati orice pornire accidentald. Asigurati-vé cé intrerupétorul
este in pozitia ,oprit” inainte de a introduce masina
dumneavoastra in prizd sau de a introduce bateria, precum
si cénd prindeti sau transportati masina. Pentru a evita riscurile
de accident, nu deplasafi niciodatd masina finénd degetul pe
trégaci si nu o conectati la prizd / nu introducefi bateria dacd
intrerupdtorul este in pozitia ,pornit».

O Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina. O cheie
de stréngere care a r&mas prinsd de un element mobil al masinii
poate provoca rdniri corporale grave.

O Avefi grija sa va pastrati echilibrul in permanentd. Tineti-va
bine pe picioare si nu intindeti bratul prea departe. O pozitie
de lucru stabild v& permite s& controlafi mai bine masina in cazul
unor evenimente neasteptate.

O Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati haine largi sau
bijuterii. Feriti-va parul si hainele de piesele in miscare. Hainele
largi, bijuteriile si parul lung se pot agdta in elementele mobile.

0 Dacé masina este livraté cu un sistem de aspirare a prafului,
aveti grijé ca acesta sd fie instalat si utilizat corect. Evitati astfel
riscurile de accidente.

O Nu permiteti ca obisnuinta rezultatd din utilizarea frecventd a
uneltei sa va afecteze concentrarea si sa ignorati principiile de
utilizare sigurd a uneltei. Neglijenta in utilizare poate provoca
accidente grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA $SI iNTRE]'INEREA MASINILOR ELECTRICE

O Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care
doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastrd electricd va fi mai
eficace si mai sigur& dacé o utilizati in regimul pentru care a fost
conceputd.

O Nu utilizati o masing electricd, dacé intrerupétorul nu permite
pornirea si oprirea acesteia. O masind care nu poate fi pornitd
si opritd corect este periculoasd si trebuie s& fie obligatoriu
reparatd.

O Deconectati unealta de la priza de e si/sau d t
acumulatorul (dacé este detasabil) inainte de a realiza orice
fel de ajustdri, schimbdri de accesorii, precum si inainte
de a depozita unealta. Vefi reduce astfel riscurile de pornire
involuntar& a masinii.

O Péstrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la indeména
copiilor. Nu lasati persoane care nu sunt familiarizate cu
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masina sau care nu au luat la cunostinté aceste mdsuri
de siguranta sa foloseascd masina. Masinile electrice sunt
periculoase in ména persoanelor f&rd experientd.

O Tntrefineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea pieselor 0
mobile. Verificati ¢& nici o piesd nu este stricatd. Controlati

ea si toate celelalte el care ar putea afecta
functionarea masinii. Dacé existd piese defecte, reparati
masina inainte de a o utiliza. Numeroase accidente se produc
din cauza unei intrefineri necorespunzdtoare a masinilor.

O Péstrati-vé masinile curate si bine ascutite. O scula de taiere
bine ascufitd si curatd riscd mai putin s& se blocheze si putefi astfel
s& pdstrati mai bine controlul.

O Utilizati si d voastra electrica, accesoriile,
varfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, tinénd
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite. Pentru a
evita situafile periculoase, folositi masina electricd numai pentru
lucrérile pentru care a fost conceputd.

Gazele de la materialul adeziv sau izolant pot cauza iritafia pielii
operatorului sau a sistemului sGu respirator. Utilizafi intotdeauna
echipament personal de protecfie si purtafi o mascd adecvatd.

O Tinefi méinile departe de zona de actionare a pistonului i tijei
pistolului de stemuire. Existd posibilitatea s& v prindeti degetele
intre suportul buteliei si piston.

O Evitafi contactul cu zona de pericol a produsului atunci cénd
acesta este in functiune.

O Opriti imediat echipamentul in caz de vibrafii substantiale sau
dacé intervin alte disfunctii. Verificati echipamentul pentru a gési
cauza.

O Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere. Fixarea
piesei de prelucrat cu dispozitive de prindere sau intr-o menghing

M s . . este mai sigurd decat dacd aceasta ar fi tinutd manual.
[0 Pastrati ménerele si suprafetele de contact curate, uscate si 9 '

necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele si suprafetele
de contact alunecoase nu permit manevrarea sigurd si controlul
uneltelor in situafii neasteptate.

MASURI DE SIGURANTA SPECIFICE MASINILOR ELECTRICE O

FARA FIR - N . - .
. e . et m e O Protejati acumulatorul impotriva céldurii, cum ar fi prin
O Nuincéreati bateria masinii decdt cu incarcétorul r dat ax, invé la luming solard i 5, impofriva

- -~ o - o ae . ~ ea
de producdtor. Un incarcdtor uchtot la un anumit tip de baterie incendiilor, a apei si a umiditéfii. Pericol de explozie.
poate declansa un incendiu, dacd este utilizat cu un alt tip de

baterie. O Deteriorareasi zareanecoresp c
pot avea ca rezultat emiterea de vapori. Cautati surse de aer
curat si solicitati asistentd medicald in caz de probleme. Vaporii
pot irita sistemul respirator.

[0 Asteptatiintotdeauna pané céind produsul se opreste complet,
inainte de a-l ldsa din ménd. Varful burghiului se poate bloca
si poate avea ca rezultat pierderea controlului asupra uneltei
electrice.

Nu deschideti acumulatorul. Pericol de scurtcircuitare.

O Pentru o masiné faré fir trebuie sa utilizati numai un anumit
tip de baterie. Utilizarea altor fipuri de baterie poate provoca
incendii. . N . .

mfen ! X lizat, finefio la di . L O Folositi acumulatorul numai impreuné cu unealta electrica

u Cundrbuierla nu ef.sle u"f'm:” biro a o, | hd'e buri Wiirth. Numai aceastd mdsurd  protejeaz&  acumulatorul
metalice cum ar fi agrafe de birou, monede, chei, suruburi, impotriva supraincaredrii periculoase.

cuie sau orice alt obiect susceptibil de a conecta contactel e e . . ..
vie sau orice alk oblect suscep © a conecta co €€ n Utilizati numai acumulatoare Wiirth originale, care au

intre ele. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri . re w e . ot .
sau incendii pe placuta de identificare a uneltei

dumneavoastra electrice. Cand ufilizafi alte acumulatoare,
cum ar fi cele contrafdcute, recondifionate sau provenind de
la alte marci, existd pericolul de vatdmare corporald, precum
si riscul producerii de pagube materiale, cauzate de explozia
acumulatorului.

O Utilizati numai accesorii originale Wurth.

O Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de scurgere
a bateriei ca urmare a unei utilizéri abuzive. In caz de contact
cu lichidul, spélati din abundenté zona atinsé cu apé curatd.
Dacé va sunt atinsi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

O Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau modificate.

Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au un comportament Instructiuni specifice

predictibil si prezintd riscuri ridicate: incendii, explozii sau

vat&méri corporale grave. Pistol de etansare fara cablu electric AKP 12 COMPACT
. Do e N .
0 Nu expuneti ac i 5t la foc sau femperaturi ;g grcol 5701 107 00X
excesive. Expunerea la foc sau temperaturi mai mari de 130°C
poate cauza explozii. Tensiune 12V/DC
[0 Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati e s . )
o . . . Vitezd fard sarcing 0-83.8 cm/min
acumulatorul sau unedlta in afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incdrcarea necorespunzétoare sau Greutate - conform procedurii EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -
la temperaturi din afara intervalului specificat poate deteriora 01/2014 2.065 (3.0 ah)
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.
“ Greutate, neinclus acumulatorul 1.809 kg
INTRETINEREA
[J Orice reparatie trebuie sé fie efectuatd de cétre un tehnician Temperatura ambientald de operare 0-40°C

calificat, utilizénd numai piese de schimb originale. Veti putea pentru unealté si acumulator

astfel s& v& utilizati masina electrica in depling siguranta.

" . ; . J9 Temperatura ambientaléd de péstrare 0-27°C
O Nu incercati sé reparati acumulatorii deteriorati. Repararea pentru unealtd si acumulator
acumulatorilor deteriorati trebuie efectuatd doar de producdtor
sau de furnizori de service autorizatfi.
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Temperatura ambientald recomandatd 5-40°C

pentru incércarea acumulatorului

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Cunoasteti-va produsul.

Salt la pagina nr. 3.
Suport cartus

Tija plonjon
Declansator
Siguranta trégaciului
Reglaj vitez&

Pachet de baterii
Clemd curea

Domeniu de aplicatii

Pistolul de stemuit este destinat pentru urmétoarele aplicatii:

Tipul de acumulator recomandat

Tipul de incaredtor recomandat

NOOhwN =

[0 Etansarea crdpdturilor pentru a mentine aerul condifionat in
interior in timp ce menfinefi aerul necondifionat afard, crescénd
eficienfa energeticd a casei dvs.

O Umplerea gdurilor si a crapé&turilor inainte de vopsire.

O Crearea unei bariere impotriva umezelii imprejurul zonelor unde
poate fi deterioratd de apd.

O Etansarea crapdturilor pentru a impiedica insectele s& se

strecoare in casa dvs.
O Aplicarea adezivului

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat pentru
folosirea lui destinatd.

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd.

Avertisment

\% Volti

Curent continuu

Vitez& in gol

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

ERL

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inl&turate impreund cu deseurile casnice. Va
rugdm reciclati acolo unde existd facilitati.
Verificati la autoritatea dvs locald sau la
vénzdtor pentru sfaturi privind reciclarea.

ww WURTH

Baterie

Un acumulator care este nou sau nu a fost utilizat pentru o perioadd
mai lungd de timp nu isi dezvoltd capacitatea completd decat dupa
aproximativ 2 - 3 cicluri de inc&rcare/descéreare.

Este interzisé asezarea acumulatorului pe radiatoare sau expunerea
acestuia la lumina puternicd a soarelui pentru perioade mai lungi de
timp; temperaturile de peste 50° C provoacd daune.
Contactele/bornele incarcgtorului, dar si acumulatoarele inlocuibile
trebuie pdstrate curate. Pentru o durata de viafd optimd, incarcati
complet acumulatorul dupd utilizare.

Exhaustoarele

Pulberile provenite de la materiale precum straturile de acoperire cu

confinut de plumb, unele tipuri de lemn, mineralele si metalul pot fi

ddundtoare san&tdfii. Contactul cu sau respirarea pulberilor pot

provoca reacfii alergice si/sau pot duce la infectii respiratorii ale

utilizatorului sau ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi, cum ar fi cele provenite de la stejar sau fag, sunt

considerate cancerigene, mai ales dacd sunt asociate cu aditivii

pentru tratarea lemnului (cromat, substanfe pentru conservarea

lemnului). Materialele care confin azbest pot fi prelucrate numai de

specialisti.

O Asigurafi o bund aerisire a locului de munca.

0 Se recomand& purtarea unui aparat de respirat cu clasa P2 a
filtrului.

Respectati reglementdrile relevante din tara dumneavoastrd pentru

materialele pe care le prelucrati.

efinerea area

himh

’

O inainte de a realiza reg de a iile
sau de a depozita uneltele electrice, deconectati stecherul
de la retea si/sau ac latorul de la Ita. Aceste masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentald a uneltei
electrice.

O Pentru o operare sigurd si adecvatd, pastrati intotdeauna
produsul si fantele de aerisire curate.

in cazul in care produsul nu funclioneazd corespunzdtor, in ciuda

atenfiei acordate in cadrul procedurilor de fabricatie si testare,

reparatiile trebuie efectuate de cétre un centru principal de servicii

Wiirth.

Ori de céte ori ne contactati sau atunci cénd plasati comenzi pentru

piese de schimb, v& rug&m sd includeti intotdeauna numérul de articol

care apare pe pl&cuta de identificare a uneltei.

Putefi gasi lista actuald de piese de schimb pentru aceastd unealtd
electricd pe internet, pe pagina ,http://www.wuerth.com/
partsmanager” sau o putefi solicita de la cel mai apropiat birou

Wirth.

Pentru aceastd unealtd electricd Wiirth, oferim garanfie in conformitate
cu reglementérile legale/specifice fiecdrei téri la data achizifiondrii
(verificatd prin facturd sau document de livrare). Eventuale defectiuni
vor fi corectate prin inlocuire sau reparafie.

Defectiunile cauzate de uzura normald, supraincdrcarea sau
manipularea necorespunzdtoare sunt excluse din garantie.

Cererile de garantie vor fi acceptate numai dacd unealta electricd este
trimisd asamblatd la una dintre sucursalele Wiirth, la reprezentantul
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de vanzari Wirth sau la unul dintre agentii de service pentru clienti ai
companiei Wiirth Unelte electrice si cu aer comprimat.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor, produsul, accesoriile acestuia si
ambalajele trebuie friate.
Nu aruncati uneltele electrice cu deseurile menaijere!

Doar pentru térile CE:

in conformitate cu Orientarea europeand 2012/19/
UE privind eliminarea echipamentelor electrice si
electronice si punerea sa in aplicare in legislatia
nationald, uneltele electrice care nu mai pot fi utilizate
trebuie s& fie colectate separat si eliminate intr-o
manierd corespunzdtoare pentru mediu.

Informatii despre zgomot/vibrat

Valori m&surate determinate in conformitate cu EN 62841,

in mod uzual, nivelurile de zgomot ponderate A ale produsului sunt:
Nivel de presiune sonord 56,5 dB(A); Nivel de putere sonord 67,5
dB(A). Incertitudine K=3 dB(A)

Purtati protectie pentru urechi!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriald a trei directii) determinatd
in conformitate cu EN 62841:

Valoarea emisiilor de vibrafii ah = 0,2 m/s?, Incertitudine K=1,5 m/s%
Nivelul emisiilor de vibrafii oferit in aceastd fisg informativé a fost
mdsurat in conformitate cu testul standard prezentat in EN 62841 si
poate fi utilizat pentru a compara o unealtd cu alta. Acesta poate fi
utilizat pentru o evaluare preliminarg a expunerii.

Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezint& aplicatiile principale
ale uneltei. Totusi, dacd unealta este utilizatd pentru aplicatii diferite,
cu accesorii diferite sau intrefinute necorespunzdtor, emisia de vibratii
poate fi diferitd. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe
intreaga perioadd de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie s& fin& cont, de
asemenea, de timpul in care unealta este opritd sau cand este pornitd,
dar nu este folositd in mod efectiv la lucrare. Acestea pot reduce
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioadd de lucru.
Identificafi mdsuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja
operatorul impotriva efectelor vibratiilor, precum: intrefineti unealta si
accesoriile, mentineti méinile incdlzite, organizarea programului de
lucru.

Poate fi modificat fara notificare prealabild.
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Varno delo s tem izdelkom je mogoce le, ée v celoti preberete informacije o delovanju in varnosti in ée vsebovana navodila

strogo upostevate.

avodila za elekt

P LY L[] Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu elektriénemu
orodju. Neupostevanije vseh spodaj navedenih navodil lahko privede
do elekirienega udara, pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

Izraz «elekiriéna naprava» v opozorilih se nanada na (oZigeno)
napravo na omrezno napajanje ali na (brezZi¢no) napravo na
akumulatorsko napajanie.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

O

O

O

Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V neurejenih
in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektriéne naprave ne uporabljajte v eksplozivnem okolju,
na primer blizu vnetljivih tekoéin, plina ali prahu. Iskre, ki
jih povzroajo elekiricne naprave, lahko zanetijo ogenj ali
povzrogijo eksplozijo.

Med uporabo elektriéne naprave naj vas ne motijo otroci in
drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

O

Viiéi elektricne ncprave morajo ustrezati vtiénicam. Vticev
nikoli ne spreminjajte. Z lj elektriéno napravo ne
uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtiéi in ustrezne vtiénice
zmanjiujejo nevarnost elektri¢nega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami, kot so
cevi, radiatorii, $tedilniki in hladilniki. Ce je vase felo v stiku
z ozemljenimi povriinami, je povedana nevarnost elektriénega
udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte defju in vlagi. Ce pride
v elektri¢no napravo voda, je povedana nevarnost elektriénega
udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju. Napajalnega
kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje naprave ali za
vleéenje vtica iz vtiénice. Pazite, da kabel ne pride v stik z
vrocino, oljem, ostrimi robovi in gibajocimi se deli. Poskodovani
in zavozlani kabli poveéujejo nevarnost elekiriénega udara.

Ce uporabljate elektriéno napravo na prostem, uporabite
podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo uporabo. Uporaba
kabla, primernega za zunanjo uporabo, zmanjiuje nevarnost
elektri¢nega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elekiri¢ne naprave na
vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na diferenéni tok
(RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje nevarnost elekiri¢nega
udara.

OSEBNA VARNOST

O

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektriéne naprave
uporabljajte razumno. Ne uporabljaijte elekiriéne naprave,
¢e ste utrujeni, pod vplivom alkohola ali drog dli ée jemljete
zdravila. Ne pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti

kon&a z resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zaséitno opremo. Vedno nosite zaséito
za oéi. Zaiitna oprema, kot so protipraina maska, Cevlji z
nedrsecimi podplati, €elada ali $&itniki sluha, uporabliena v pravih
okolis¢inah, bo zmanijsala moZnosti za telesne poskodbe.
Izogibaijte se naprave. Preverite ali
ie shkalo v poloZaju za izklop, preden napravo prikljuéite
na omreije in/ali akumulator, preden jo vzamete v roke ali
prenasate. Elekiricne naprave ne prenadaijte s prstom na stikalu
in ne prikljugujte je na omreZje z vkloplienim stikalom, saj lahko
povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev. Ce
ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrieno na vrteci se del
naprave, lahko pride do telesne poskodbe.
Rok ne stegujte predaleé. V vsakem trenutku poskrbite za
varno oporo nog in ravnotezje. To vam omogoéa bolj$i nadzor
nad elekiriéno napravo ob nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obladil ali nakita.
Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s premikajocimi
se deli. Gibajo¢i se deli lahko zgrabijo ohlapna obladila, nakit
ali dolge lase.

Ce so naprave opremlj s priklj za odvajanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da je ta nameséen in pravilno
uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko zmanijsa nevarnost
v zvezi s prahom.

Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne postanete preveé
samozavestni in prezrete varnostna naéela uporabe orodja.
Brezbrizno dejanije lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih
poskodb.

nemu

<1

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

O

Elektriéne naprave ne preobremenijujte. Za svoj namen
uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo uéinkovitejia in
varnejia, &e jo boste uporabliali na nacin, za katerega je bila
zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ée je s stikalom ne morete vklopiti in
izklopiti. Vsaka elekiri¢na naprava, ki je ni mogoce kontrolirati s
stikalom, je nevarna in mora obvezno v popravilo.

Vti€ izkljuéite iz elektriécnega napajanja in/ali iz elektriénega
orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami, menjavanjem
dodatkov ali shranj jem odstranite baterijski sklop, ¢e
je to mogoée. Tako zmanijsate nevarnost nenamernega vklopa
elektri¢ne naprave.

Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi jo uporabljale osebe, ki
elektriéne naprave ne poznajo ali ne poznajo teh navodil.
Elektri¢ne naprave so v rokah neukih oseb nevarne.

Elektriéna orodja in dodatke ustrezno vzdriujte.Preverite
poravnavo ali zatikanje pomiénih delov. Preverite, da
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noben del ni poskodovan in vsa stanja, ki bi lahko vplivala
na delovanje elekiriéne naprave. Ce so sestavni deli
poskodovani, jih pred uporabo naprave popravite. Veliko
nesre¢ povzrogijo prav slabo vzdrzevane elekiriéne naprave.
Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno vzdrzevana
rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj zatikajo in jih je laZje
kontrolirati.

Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri éemer upostevaite
delovne pogoje in delo, ki ga je treba opraviti. Uporaba
elektriéne naprave za opravila, za katera ni namenjena, je lahko
nevarna.

Roéice in prijemalne povrsine naj bodo suhe in &iste, na njih
pa naj ne bo olja ter maziva. Ce roice in prijemalne povriine
drsijo, ne omogocajo varnega ravnanja in krmilienja orodja v
nepredvidenih okoli¥¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

O

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga predpisuje
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatoria,
lahko povzroéi pozar, &e ga uporabliamo za drugo vrsto.
Elektricne naprave uporabljajte samo s toéno doloéenimi
akumulatoriji. Uporaba drugaénih akumulatorjev lahko povzroéi
poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako da
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so kovanci,
kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki bi
lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh polov
akumulatorja lahko povzroéi opekline ali pozar.

Ob grobem ra ju lahko iz ak ja izteée tekocina.
Izogibaite se vsakemu stiku z njo. Ce se to le zgodi, izperite
prizadeto obmocje s €isto vodo. Ce pride tekoéina v stik z oémi,
pojdite po izpiranju k zdravniku. Tekoina iz akumulatorja
lahko povzroéi drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljgjte poskod ga ali spr jeneg
baterijskega sklopa ali oredja. Poskodovane ali spremenjene
baterije lahko privedejo do nepredvidenega delovanja, to pa
posledi¢no do pozara, eksplozije ali nevarnosti poskodb.
Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju ali
visokim temperaturam. Izpostavlienost ognju ali temperaturam
nad 130°C lahko povzroéi eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega razpona,
opredeljenega v navedilih. Nepravilno polnjenje ali polnjenje
pri temperaturah zunaj opredelienega razpona lahko privede do
poskodb baterije in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

O

O

Popruwlu elekincne naprave naj izvaja samo usposobljen
serviser z original tnimi deli. To bo ohranjalo
varno delovanie vase elektriéne naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih sklopov.
Baterijske sklope naj servisira samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Varnostna oporzoila za tesnilno pistolo

O

Plini, ki se spro$€ajo iz lepila ali tesnila, lahko povzrogijo drazenje
uporabnikove koze ali dihalnega sistema. Vedno uporabljajte
osebno zai&itno opremo in nosite ustrezno masko.

Ne priblizujte rok obmogju bata in palice tesnilne pistole. Obstaja

O
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moznost priprtja prstov med nosilec cevi in bat.

Ko izdelek deluje, nikoli ne segajte v njegovo nevarno obmogie.
V primeru moénih vibracij ali ¢e se pojavi drugo nepravilno
delovanie izdelek takoj izklopite. Preglejte izdelek, da ugotovite

vzrok za navedeno.
Ohdel

vpnite z vp napravo. Obdelovanec, vpet
v vpenjalno napravo ali primez, je varneje vrtati kot &e ga drzite
z roko.

Preden odloZite elekiricno orodije, vselej pocakaite, da se v
celoti zaustavi. Vstavlieno orodje se lahko zagozdi in povzroéi
izgubo nadzora nad elektri¢nim orodjem.
Ne odpiraite baterije. Nevarnost povzrogitve kratkega stika.
Zasitite baterijo pred vroéino, npr. pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, vodo in vlago. Nevarnost eksplozije.
Ce je baterija poskodovana ali ée je ne uporabliate na
pravilen natin, se iz nje lahko spro3éajo hlapi. Ce pride do take
okvare, poskrbite za prezracevanije in obiicite zdravnika. Hlapi
lahko drazijo dihalni sistem.
Baterijo uporabljajte samo z vasim elektri¢nim orodjem Wiirth.
Ta ukrep sam varuje baterijo pred nevarno preobremenitvijo.
Uporabljajte samo originalne baterije Wiirth z enako
tostjo, kot je na fipski ploséici vasega
eleklrlcnega orodja. Pri uporabi drugih baterij, npr. imitacij,
obnovljenih baterij ali baterij drugih znamk obstaja nevarnost
poskodb in nastanka stvarne skode zaradi moznosti eksplozije
baterije.
Uporabljajte samo originalni pribor Wiirth.

AKP 12 COMPACT

Stevilka artikla

'ska p

5701 107 00X

Napetost 12V/DC
Stevilo vrtljajev brez obremenitve 0-83.8 cm/min
Teza - skladno s postopkom EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Teza brez vklju¢ene baterije 1.809 kg
Okolitka temperatura  za  uporabo 0-40°C
orodja in paketa baterij

Okolitka temperatura za skladid&enje 0-27°C
orodja in paketa baterij

Priporo&ena okoliska temperatura za 5-40°C

polnjenje

Priporoéeni tip baterije

Priporo&eni polnilnik

Ll 12V/2 Ah BASIC
Ll 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Spoznaite svoj izdelek

Glej stran 3.

1. Nosilec nabojnika
2. Batna palica

3. Sprozilo

4. Zaklep sprozilca

@
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5. Hitra nastavitev
6. Baterija
7. Sponka za pas

Namen uporabe

Tesnilna pistola je predvidena za naslednie vrste uporabe:

O Zapolnjuje razpoke, da obdrzi klimatiziran zrak znotraj in
neklimatiziran zunaij, kar izbolj3a energijsko ucinkovitost vasega
doma.

Pred barvanjem zapolnjuje luknje in razpoke.
Obmogja, ki jim voda 3koduje, zai¢iti pred vlago.
Zapolnjuje razpoke, da ZuZelkam prepreéi vstop v vas dom.

Ooooo

Nanasa lepilo.
Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to napravo.

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.

Opozorilo

Volti

Enosmerni tok

Hitrost brez obremenitve

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Odpadne elektri¢ne izdelke ne odlagaijte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti.

Novo baterijo ali baterijo, ki je niste uporabljali dalj ¢asa, polnite pribl.
2 - 3 cikla polnjenja/praznjenja, da doseze svojo polno zmogljivost.
baterije ne polagajte na grelnike in je ne izpostavljajte mo&ni sonéni
svetlobi za dalj &asa; temperature nad 50 °C povzro&ajo poskodbe.
Kontakte/sponke polnilnika in izmenljive baterije ohranjajte v Eistem
stanju. Za &m dalj$o Zivljenjsko dobo po uporabi napolnite baterijo.

Odsesavanje prahu

Prah, ki nastaja pri vrtanju v materiale, ki vsebuijejo svinec, v nekatere
vrste lesa, kamnine in kovine, je lahko zdravju 3kodljiv. Dotik s takim
prahom ali vdihavanje prahu lahko pri uporabniku ali sodelujocih
povzrodi alergijske reakcije in/ali okuzbe dihal.

Nekatere vrste prahu, kot sta hrastov in bukov prah, se smatrajo za
rakotvorne, zlasti v povezavi z dodatki za obdelavo povrsin (kromati,
sredstva za zaigito lesa). Materiale, ki vsebujejo azbest, lahko
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obdelujejo le za to specializirani izvajalci.
O Zagotovite dobro prezragevanje delovnega prostora.
O Priporo€amo uporabo zaicite dihal s filtrom razreda P2.

Glede obdelave dolocenih materialov upostevajte nacionalne
predpise v vasi drzavi.

Pred izvajanjem prilagoditev, pred menjavanjem dodatkov

ali pred shranjevanjem izkljucite vti¢ iz vira napajanija in/ali

iz elektriénega orodja odstranite akumulatorsko baterijo. Tak

preventivni varnostni ukrep jSa tvegani

vklopa elekiri¢énega orodja.

O Za varno in pravilno uporabo poskrbite, da bodo izdelek in
njegove reze za prezracevanie vselej Cisti.

O

hega

Ce izdelek Kljub vsej skrbnosti pri njegovi izdelavi in preskusanju
odpove, naj popravila izvaja pooblaséeni servis Wirth.

Pri sporazumevanju z nami in naro€anju nadomestnih delov vedno
navedite tevilko artikla, ki jo najdete na tipski plosici naprave.
Trenutno veljaven seznam nadomestnih delov najdete na spletu na
naslovu "http://www.wuerth.com/partsmanager” ali pa pri najbliZji
poslovalnici podjetia Wiirth.

Za to elektri¢no orodje Wiirth velja garancija v skladu z zakonskimi/
nacionalnimi predpisi od dneva nakupa dalje (za dokazilo 3teje ragun
ali dobavnica). Nastale poskodbe bodo odpravliene s popravilom ali
zamenjavo izdelka.

Skoda, nastala zaradi obi¢ajne obrabe ali nepravilne uporabe, je
izkljugena iz garancije.

Zahtevke iz naslova garancije lahko sprejmemo le, e je elektrigno
orodje dostavlieno nerazstavljeno podroéni podruznici  podjetia
Wirth, vasemu trgovskemu zastopniku Wirth ali zastopniku oddelka
za podporo strankam za pnevmatska in elekiriéna orodja Wirth.

Odstranjevanje

Napravo, pribor in embalaZo je treba sortirati za okolju prijazno
recikliranje.

Elektriénega orodja ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki!

Samo za driave Evropske skupnosti:

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES za odpadno
elektri¢no in elekironsko opremo in z njenim uvajanjem
v nacionalno zakonodajo se morajo elekiriéna orodja
zbirati posebej in odstranjevati na okolju prijazen nagin.

Informacije o hrupu/vibracijah
Izmerjene zvoéne vrednosti dologene v skladu s standardom EN
62841.

Obicajne povpreéno uravnotezene stopnje hrupa orodja so: Raven
zvoénega tlaka 56,5 dB(A); Raven jakosti zvoka 67,5 dB(A)
Negotovost K=3 dB(A).

Uporabljajte zasito sluha!

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota vseh treh smeri) dologene
v skladu z EN 62841:

Vrednost emisij vibracij ah = 0,2 m/s?, Negotovost K=1,5 m/s2.
Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen
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v skladu s standardiziranim testom, podanim v EN 62841, podatek pa
se lahko uporablja za primerjavo enega orodja z drugim. Uporabljate
ga lahko za predhodno oceno izpostavljenosti.

Naveden nivo emisij vibracij velia za glavne namene uporabe
orodja. Ce pa orodje uporabliate za druge namene in z razlignimi
nastavki oz. ée orodje slabo vzdrzujete, so lahko emisije vibracij lahko
drugaéne. To lahko ob&utno poveca nivo izpostavlienosti v skupnem
delovnem éasu.

V oceno nivoja izpostavljenosti vibracijam prav tako upostevaite,
kolikokrat je bilo orodje izklju¢eno ali v delovaniju in pravzaprav ne
opravlja svojega dela. To lahko ob&utno zmanjsa nivo izpostavljenosti
v skupnem delovnem &asu.

Upostevajte dodatne varnostne ukrepe in tako zaigitite upravljavea
pred vplivom vibracij, kot npr.: vzdrzujte orodije in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

Ta dokument se lahko spremeni brez poprejsnjega obvestila.
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€ TO3M MPOAYKT CAMO GKO Mp Te
eKcnnoarauus U CTPUKTHO cneaBare UHCTPYKUUUTE B Hesl.

6
Ta 3a

h
POr

OcHOBHM NpenynpexxaeHUs 3a 6e30nNacHocT npu

pabora ¢ eneKTpUUECcKU MHCTPYMEHTH

V814361 (431 1 714 npouerere seuukmnpenynpexaenns

30 6€30MACHOCT MHCTPYKUMM, MAIOCTPAUMM M cheundpukaumm,
NPEeRoCTABEHM € TO3U eNeKTPUUECKN UHCTPYMeHT. HecnassaHeTo Ha
BCMYKM MHCTPYKLMM, MOCOYEHM NO-AONY, MOXEe Aa AoBefe OO TOKOB
YAQp, NOXAap M/Mnu CEpUO3HO HaPAHABAHE.

[m]

O

O

Ako He moxeTe pa usberHere HQa enekTp n
WHCTPYMEHT Ha mscro, ure RCD (npekbceay
€bC 3AWMTHO M3KNIOUBaHe). Manonssarero Ha RCD namanssa
ONACHOCTTA OT eNeKTPUYEecKM yaap.

Nuuna 6esonacHocr

CbXpaHsBaTE BCMYKM MPERYNPEeXAEHUA M WHCIPYKUMM 30 [] Bugere 6a X KaKEO Np unp iire

6vaewm cnpaskm. 6naropasymue, Koraro 60pasure ¢ eNEKTPUIECKU MHCTPYMEHT.

TepMMHBT ,€NeKTPUYEcKM MHCTPYMEHT” B MpeaynpexaeHusTa ce He wsnonssaiite enekTpuueckus MHCTPYMEHT, Korato cre

OTHACA 30 BAWMS MHCTPYMEHT - CbC 3AXPAHBAHE OT eNeKTpuyeckara yMopeHu unu nop Ha Hap! Bewecreq,

Mpexa (c kaben) unu Ha 6atepus (Geskmuen). ankoxon UnM nekapersd. Mur HesHuMaHKe, nokato Gopasure

C eMNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, € JOCTATBYEH 30 MOMYYABAHETO HA
BesonacHocr Ha paboTHara 30Ha P PYMEHT, 4
n . 6 CEpPMO3HM HAPAHSBAHMS.
oanvpXxaiite umcro u pobpe .
P v e P O wn nuuHa K B Hocete
ocBeTeHo. besnopsabkbt  MaM  TbMHMHATG B paboTHOTO
3QWMUTHM oumna. BGLLlMTHGTC] €KUNUPOBKA, KATo Macka npotve
NPOCTPAHCTBO €A NPEAMNOCTABKA 30l 3M10MOMYKM.
. npax, npMroaoeHn NpPoTMB MNAb3raHe 3ALKUTHU 06YBKM, TBBPAC
He Te enexrp MHCTPYMEHTH B eKCNNOo3MBHM Wanka unu aHTMPOHU, M3NOM3BAHM 3a MOAXOAAIIMTE YCNOBMS,
cpenm, P P B npucn Ha TeuHocrn, lje HOMANKM OMACHOCTTA OT GUIMYECKM HAOPAHSBAHMS.
rasoee unu npax. o speme Ha pabota enekTpuyeckmTe .
O He pony pTMp Mpeaun na spurare
MHCTPYMEHTM npomn3BeXnaT UCKpU, KOUTO MOraT oa Bb3MIaMeHsT
WNM HOCMTE WHCTPYMEHTa M NpeAM RAA fo BKniousare B
npax unu napu. A W
P enekrp amp n/vnnun pvs, BUHArM npoeep Te
Apuxre geuaw n cp Te A 4 AANM Npeek eHa OFF (u3kn). Hocerero Ha
Rokato GopaBuTe ¢ eNeKTPUUECKM WHCTPYMeHT.  Axo MHCTPYMEHTA C NPBCT BbPXY NPEBKIIOYBATENS MIM BKIIOYBAHETO
BHMMOHMETO BM Gble OTKIOHEHO, MOXe Aa 3arybuTe KOHTpona My KbM ENeKTPUUECTBOTO, MOKATO MPEBKMIOUBATENsT My e Ha
HAR ENeKTPUIEeCKUS MHCTPYMEHT. BKTIOUEH, € NPEennoCTaBKA 30 3M10MONyKM.

Enektpuuecka 6esonacHoct [0 MaxHere BCHUKYM FaeuHn Unu GppeHcky KNouoBe 3a HacTpoiKa
LllencensT Ha enekTpuueckus MHCTPYMeHT Tpsbea pa e NPeRM RA BKAIOUMTE MHCTPYMEHTA. [lomouleH WHCTPYMeHT,
CbBMECTMM ¢ KOHTaKTA. B HMKaGKBB cnyuail He BHacsiTe 306paseH Ha BLPTAWL Ce eMeMeHT, MOxe Ad AoBefe no
M3MeHeHNs B KOHCTPyKuusaTa Ha wencena. Koraro pa6orure PM3UUECKM HAPAHABAHMS.

CbC 3AHYNEHU eneKTp WHCTPY He 7 0 He ce nporsraiite, 3a Ra pa6otnre Ha TPYAHO ROCTMXKMMMN
apantepu 3a wencend. M3non3BaHeTo HA  OPUIMHAMHWTE mecra. Bunarm crensaiite crabunHo no speme Ha pabora
LENCENM 1 KOHTAKTM HOMANSBA PUCKA OT TOKOB ynap. M nasete paBHoBecue. TOBA [ABA BBIMOXKHOCT 3a M0-006BP
WUsbsreaiite ponmp cbc 3a3eMEeHM MOBBPXHOCTH, Kato TpbbM, KOHTPON  HAN  ENEeKTPMYECKMs WMHCTPYMEHT B HEOo4aKBaHMW
pamguaropu, neuku u xnagunHuum. Korato Ttanoto eu e cutyaumm.
303€MEHO, PUCKBT OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB yAAP € MO-TONAM. [0 O6nuuaitte ce uenecvobpasHo. He Hocete wupoku Apexmn
He winaraiite npomykra HG ABKA MAM BACKHW YCNOBMS. vnu ykpawenns. [lpvXxre Kocara u apexute cu paneue or
[pOHMKBAHETO HA BOAQ B ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MOBMLIABA Asvxewmre ce yacru. LLnpokuTe apexw, ykpawenmsta, gunrure
ONACHOCTTG OT TOKOB YAGP. KOCKM MOraT Aa GBAAT 30XBAHATM W yBREYEHW OT ABMXKElM ce
He Hacuneaitre 3axp kaben. Hukora He Hocete, He ENEMEHTA.
WK iiTe U He iire enexTp MHCTPYMEHT 3a [0 Axo ycrpoiicteatra ca O6OPYRBAHM CbC CHOPLXKEHWE 3a
F
6 Mp i 6 or n3abp ncub Ha npax, ysepere ce, Ye e To CBbP3aHO
P
RonMp RO ocTpM pLBOBE UK RO 3BEHA Ha 1 $yHKUMOHMPA NpaBUNHO. M3nonssaHeto Ha ycTpoiictsa 3a
MoBpeneHuTe MnK ycykaHu KaBenu yBenmuasar p1cka oT TOKoB cvbupaHe Ha NPax e HaMANK PUCKOBeTe, CBLP3aHK ¢ pabota
ynap. B NPALWHK yCnoBus.
[0 Henossonseaiite oNuUTa BY C YECTO U3NON3BAHE HA MHCTPYMEHTN

Koraro pa6otute ¢ enekTpuYeckM MHCTPYMEHT HA OTKPUTO,
usnonssanre Ccamo ymm)xwrenuu l(aGenu, npenumuuueuu
3a pa6ora Ha oTKpuro. MsnonssaHeto Ha  ymBmXMTEN,
npenHasHaveH 3a PO6OTQ HA OTKPMTO, HOMANABA PMUCKA TOKOB

yaap.

na sn camoyBepeHu 1 Aa BU pa aa
r

pup p 3a EaHo HebpexHo

newcTBMe MOXe AQ NOBEAE A0 CEPHUO3HO HAPAHABAHE B PAMKMTE

CAMO Ha ceKyHaa.

P P
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Wsnonssaxe n Oécﬂy)l(BﬂHE HQ eNeKTPUYEeCcKUa UHCTPYMEHT

O He Hacunsaitte npogpykra. Msnonssaitte enekTpuueckus
MHCTPYMeHT,  cbo6p p

MpaBunHO ~ MOAGPAHMAT  €NEeKTPMYECKM  WMHCTPYMEHT e

cebpwm paborarta no-nobpe M no-6e3onacHo B 3ananeHms ot

npom3soaMTENa AMANA3O0H HO HATOBAPBAHE.

O He mnomauﬁ‘re €NEeKTPUYECKU UHCTPYMEHTU, YUUTO MYCKOB
npeKbCBaY € NoBpeAeH. Enekrpuueckn MHCTPYMeHT, KOMTO He
MOXe aoa 61:118 KDHTPDJ‘IMPGH I'IOCPEHCTBOM I'IPEBKJ'IPOHEOTEH, e
onaceH v Tpa6sa na 6bae PEMOHTUPAH.

00 MWskniouete wencena Ha en. 3axp 10 u/unn
aKymynaropHara 6arepus, KO MOXe AA Ce M3BAXKAA, OT
€JIeKTPUYECKMA UHCTPYMEHT, Mpean Aa usbplieare KAKBUTO U
Ad e AencTBUs No perynupaHe, CMAHA HaO NPUHAANEXHOCTUTE
WNK CbXPAHSBAHE HA eNeKTPUUIECKUA MHCTPYMEHT. Tasm Mapka
npemaxsa onacHoctta ot 3anencTsaHe  Ha eneKTpnyeckma
MHCTPYMEHT NO HEBHUMAHUE.

[0 CoxpaHsBaiiTe He3aeTMTE ENEKTPUUECKN MHCTPYMEHTM Ha
He[OCTbMHN 30 Aeua MecTa M He MO3BONABAITE HA NMUQ,
HE3aMNO3HATU ¢ MHCTPYMEHTA MNTK C Te3n YKasaHus, aa 6opaesr
¢ Hero. Korato ca B pbluete HO HeonuTHWM notpebutenn,
€NeKTPUYECKMTE MHCTPYMEHTH MOTaT AA GBAAT M3KMHOUMTENHO
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KInovoBe, reosaeu, rauKku unm APYTA MANKU METanHu OGeKTM,
KOWTO MOFaT QA HAMPABAT BPb3KA MEXAY Knemure. Kncoro
CbeaMHEeHne OT Knemute MOXe Oa gosene ao mirapsHua mnm
noxap.

Mpwn 6arep MoXe ma otaenu
TEYHOCT; mﬁnrsume KOHTAKT. AKO C"Y\IGHHO HACTBMNU KOHTAKT,
I'IPOM""Te ¢ Bopa. AKO TEYHOCTTA Bne3e B KOHTAKT C ouuTe,
notbpcere AOOMNBAHMTENHO MEeOMUMHCKA MNOMOL. oTﬂeﬂeHGTG
oT 60Tepmm TEYHOCT MOXe aa I'IpMHMHM Bb3NaneHue wunu
msrapaHus.

He Wre akymy PHa 6atepus MAM MHCTPYMEHT,
KouTo ca p nnu No HAKAKBB HAYMH.
MospeneHute Mnu npomeHenn 6atepuun morat aa pabotst no
HenpeackasyeM HaumH, KOETO A NOBEAE A0 MOXAP, B3PMB MM
ONACHOCT OT HAOPAHABAHMS.

P

He Wre aKymy P 6aTrepus MM MHCTPYMEHT Ha
OrbH MMM MpeKaneHo BUCOKA Temneparypd. Msnaraxero Ha
orbH nmn Ha Temneparypa Haa 130°C Moxe na npuumHm B3pUB.
CnepnBaiite  BCUUKM uucrpyxumu 30 3apeXxpaaHe W He
3apeXpaiite aKymy p pVS MM WHCTPYMEHTa
M3BbH TEMNEPATYPHUA AUANA3OH, NOCOYEH B MHCTPyKuMMTE.
HenpasinHoTo 3apexnaHe nnu 3apexnaHeTo npu tTemneparypu
M3BBH NMOCOYEHMI AMANA3IOH MOXe Aa nospenu 60TepMﬂTO “ ana

OnacHW.
[0 Mopmvpxaiite B pOBPO  CbCTOAHME — eneKTpUueckute YBENUUM pUCKa OT noxap.
MHCTPYMEHTN 1 P Hocru. Mposeg a p obcnyxsaHe
™ WU 30K B N BUMOKHMUTH MEHTW],

n on € enementy, PeMOHTBT Ha eneKTpUueckuTe WHCTPYMeHTH TpabBa pa ce
3a cuyneuu 4acTM unKM ApyrM o6CToATENCTBA, KOMTO MOTaT AA camo or & M camo ¢
snowar paborara Ha KTpUueckua uHcrpymeHt. Mpeam |l - _
no pabo enekTpuye Pyme peAl Ha opur pesep yactu. Mo To3u HaumH

A M3INON3BATE E€NEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT, ce norpuxere
nospepute ma 6wvaar orcrpaHeHn. Muoro ot Tpynosure
3MOMOMYKM Ce MBLMXKAT HA HEROBPE NOANBLPXKAHM ENEKTPUIECKM
MHCTPYMEHTU.

0 TMommvpXaiiTe peXewure WHCTPYMEHTM BUHarM Robpe
3aTOYEHM M uMCTU. MHCTpyMeHTH, 30 KOMTO € nonaraHa
NPABMIHA TPMXA M €A C 0BPe HATOUEHM PEXELIM ENEMEHTH,
Ce YNpaBnsBaT NO-NECHO M BEPOSTHOCTTA Ad 3A54AT € NO-ManKa.

O MWsnonssaiite enexkTpuJeckure MHCTPYMEHTH,
MPUHAANEXHOCTUTE U peXkewute U Ap. vactm ctoGpusuo
TE3mn yKazaHmusa, Karto ce cbo6p Te ¢ pab ycnosus

n ¢ paborara, KOSTO e M3BBPWBATE. Mi3nonssaHeto Ha
ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHTU 3a PA3NiMyHKM OT npensuaeHuTe
OT MNpPOM3BOAMUTENS MPUNOXEHUS MNOBULIABA OMNACHOCTTA OT
Bb3HMKBAHE HA TPYOOBK 3N10MNONYKM.
[0 QHOpevxre pbkoxsarkutre u P e 3a 30X

CYXH1, YACTU U NO TAX AG HAMA MACNO U CMasKa. Xnb3rasute
p'bKOXBOTKM “n I'IOB'prHOCTM 30 30XBAWAHE HEe OABAT Bb3MOXHOCT
3a 6esonacHo GopaseHe M ynpasneHue HA MHCTPYMEHTa mpu
Bb3HMKBOHE HO HEOYAKBAHM CUTyaALMM.

WUsnonseaHe n o6cnykBaHe HaO MHCTPYMEHTA ¢ 6atepus

[0 Tpesapexpaite eRMHCTBEHO CbC 3APARHOTO  YCTPOMCTBO,
NOCOYEHO OT NPOU3BORUTENSA. 3APSNHO YCTPOMCTBO, NOAXOAALIO
30 30peXOaHe HA eaMH BUA 6aTepuu, MOXe A MPeaMsBMKa
pUcK oT noxap, ako Gbae M3NON3BAHO 3a Apy 6arepuu.

O wu Wre  enextp MHCTPyMeHTM ¢ 6arepumn
©AUHCTBEHO CbC ¢ 3aTax GCTEPM".
M3nonssaHeto Ha BCAKakKBM ﬂper 6oTepm4 MOXe [Oa cv3nane
PUCK OT HOPAHABAHE M NOXap.

O Koraro 6arep He ce b WiTe 5 paney ot

ce rapaHTMpa noambpxaxero Ha GesonacHoct npu pabora ¢
ENeKTPUYECKUI MHCTPDYMEHT.

Hukora He 06cnyxeaiite nospeaeHn akymynarophu 6arepum.
O6cnyxsaHeto Ha akymynatophute 6atepun Tpsbsa  na
Ceé M3BBLPLWBA CAMO OT MPOM3BOAUTENS MU OT OTOPM3UPAHU
AOCTABYMLM HA YCITYTH MO OBCAYXBAHE.

Mpenynpe>xxaeHus 3a 6e30nNacHOCT Ha

nucrosieta 3a CUJINKOH

rC|3OBeTe OT nenuno Mnn YNnbTHUTEN MOXe A[a NPUUMHAT
pasnpdsHeHne no KoOXdra unuM B AMXATENHATA CUCTEMd Ha
onepdaropa. BVIHUFVI M3MNON3BAMTE NMUHM npennasHu cpencrsa m
HOCeTe noaxoaswa Macka.

ﬂp})KTe pbUeTe CM HA PasCTogHME OT 30HATA Ha 6YTG”OTO
M NpPBTA HA nMcTonera 3a CUMAMKOH. rlp'l:CTVITe MOXe pna ce
NPULMNST MEXAY ObPXaua Ha GnakoHa u Byranoto.

Hukora He nocsraite B onacHata 30Ha Ha npoayKta, Aokaro
pabot.

H6306GBHO M3KNO4YeTe Npoaykra, 4aKO Bb3HMKHAT 3HAYUTENHU
BMBpauMM Mnu Apymm HeusnpasHoctu. Mposepete npoaykra, 3a
0a OTKpHETE NPUYMHATA.

3...'_ 6 wm A " ¢ yerp " 30 30X
Paborten ﬂeTOMn 30CTONOpPEH CbC 3axeallawm yCTpOMCTBO unun
B MeHreme, e HO‘CT06V1ﬂeH, OTKOJIKOTO OKO Ce AbPXKM HA pbKaA.

BuHaru msuaksaitte ypeabt ga cnpe HAMbIHO, NPeAU Ad ro
CMBbKHEeTe Hapony. BTyl‘IKOTO HO MHCTPYMEHTA MOXe Aa 3acenHe
M na nosede 0O 3ary6a HA KOHTPOM BbPXY ENEeKTpUYEcKMs
MHCTPYMEHT.

He orsapsitte 6arepusara. ChliectByBa ONACHOCT OT KbCO

APYIM MeTanHu obektn, karo K

cbeql Iz
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O Mpeanaseaiire 6arepuara OoT  3arpsBaHe, Hanp.
NPOABIKUTENHA [ c nnm p
BOAA 1 Bnara. CuliecTByBd ONACHOCT OT EKCMO3MS.

o A
O B cnyuait Ha P unn P ynotp Ha

6arepuara moxe Aa ce otaenst napu. Ocurypere ceex Bb3AyX
M noTbpceTe NeKApcka MOMOLY B CAYYaM HA  OMMGKBAHMS.
rleHTe MOTaT Aa PA3Opa3sHAT AMXATeNHATa CcUcTema.

O MWsnonssaitte 6arepuara camo ¢ eNEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT
Wiirth, Camo tasu mspka npeanassa 6atepusta oT onacHo
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e(pEeKTUBHOCT HO AOMA BU.
0 3amensaHe Ha AyMKM W NYKHATMHM Npean 6osamnceaHe.

[0 Ce3nasaHe Ha Nperpana 3a BAATATA OKOMO 30HM, KOMTO MOXe
na 6vaaT NoBpeaeHm or BOAA.

[0 YnnbtHasaHe Ha MYKHATKMHK, 30 Oa HEe MOrat Hacekomure aa
BN43aT B AOMQ BU.

O HanacsHe Ha nenuno.

He ro m3nonsearite 3a HMKaksK opym uenm.

NpeToBApBAHE.

Ou WiTe opur 6arepumn Ha Wiirth ¢ nanp
MOCOUYEHO Ha TABENKATa HA ENEeKTPUYECKUS BU MHCTPYMEHT.
Korato  wmsnonseate nmpym1  6atepum, Hamp.  MMMTALMM,
PEMOHTUPAHU 60Tepl4|4 mn1 apyrm  MAapku,  Cbllectsysd

ONACHOCT OT HOPAHABAHE, KAKTO M MMYLLECTBEHM LWeTH nopanm
6GTEPMM, KOMTO MOraT Aa ekcnnogmpar.

O wm p Ha Wiirth,

Cneun¢uKkauum Ha UHCTPYMEHT

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

camo

Be3)XnueH nUcToner 3a CUANKOH

AptikyneH Homep
12V/DC
0-83.8 cm/min

Hanpexenne
Ckopocrt 6e3 HatoBapsaHe

Terno (cnopen npouenypata Ha EPTA 2.055 kg (2.0 ah) -

01/2014) 2.065 (3.0 ah)
Terno (6e3 6atepusta) 1.809 kg
Temnepatypa Ha okonHata  cpena 0-40°C
30 pabota  C  MHCTPYMEHTd M

akymynaTtopHara 6arepus

Temnepatypa Ha okonHata  cpena 0-27°C
30 CLXPAHEHME HA MHCTPYMEHTA M

akymynaTtopHara 6arepus

Mpenopsunrenta Temneparypa Ha 5-40°C

OKONHATA Cpeaa 3a 3apexaaHe

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

Mpenopsumtenet n Gatepus

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Bx. ctpanuua 3.

[bp3xay 3a kaceta

Byrano

Crycuk

ByToH 3a 6nokupare Ha Tpurepa
CKGHG Ha cKopocTTa

Barepus

Ckoba 3a konaxa

Mucronetst 30 cMnUKoH e npenHasHa4yeH 3a cnegHuTe NPpUNoXXeHms:

MpenopbuntenHo 3apsaHO YCTPOMCTBO

NO OGN =

O YnnvtHssaHe Ha MyKHATKUHK, 30 04 Ce 3anasM TonnausaT (MHM
CTYIleHMﬂT) BB3OyX BBTPE B AOMA BM, KATO ChbLIEBPEMEHHO
HEeKMMMATU3MPAHUAT OCTaHe HABBLH, YyBenuyasa eHeprMﬁHOTO

lMpouerete BcuukM NpenynpexaeH1s OTHOCHO
6€30MACHOCTTA M BCUUKM MHCTPYKLIMM.

Mpenynpexnetue

\% Hanpexenue

Mocrosnen Tok

Ckopocrt Ha npaseH xon

CE cvortsetcrame

EurAsian 3HOK 30 CbOTBETCTBME

EAL

Enexrpuueckute ypenu He tpsbea na ce
M3XBBPNST 30€0HO C BKTOBMTE OTNAABLM.
Peumknupaiite, kbaeto MMa BLIMOXHOCT.
O6vpHeTe ce 3a CbBET N0 PELIMKIMPAHETO KbM
MECTHWTE BNACTU MM PA3NPOCTPAHMTENMTE.

barepus

Batepus, KOSTO € HOBA MM HE € M3NON3BAHA 3 MO-ObILI NEPHOA,
He Ppa3BMBA MbMHMA CM Kkanaumuter npubn. no 2-3 umkbla Ha
3apexaaHe/paspexaaHe.

He nocraesitte 6arepusta Bbpxy panMaTopH MK He 5 U3NAraiTe Ha
CMIHO CTbHYEBA CBETIMHA 30 ABITO BpeMe; Temnepatypure Haa 50
°C npuumHsBAT WETH.

MonabpKaiTe YACTU KOHTAKTMTE/KNEMMTE HA 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO
M cMeHsemara 6arepusta. 3a ONTMMANEH DKM3HEH LMKBN 30
ekcnnoaraums sapexaaire 6arepusta HambHoO cnea ynotpeba.

UzxebpnsHe Ha npax

Mpaxose or MarepMani KArto NOKPUTMS, CbObPXALLM ONOBO, HAKOM
BMOOBE ObPBECHMHA, MMHEPANKX M MEeTan morat aa 6'bﬂ0T OnacHu 3a
3npaseto. [loKOCBAHETO MMM BAMILBAHETO HA TE3W NPAXOBE MOTAT A
MPUYUHAT aneprivyHni peakumm VI/VIHH [a posenar oo MH¢eKLlMM Ha
auxarenHurte NsTmwa Ha I'IOTpe6l4Tel'|ﬂ U oOKonHute.

Hskoit npaxose, Hanp. or as6 mnu Byk, ce CYMTAT 30 KAHLEPOTEHHM,
ocobeHo BbB BpB3KA C nobGaBkM 3a 06paboTKA HA AbPBECMHA
(xpomar, KkoHcepsaHT 30 mepso). Camo creumanucTi morat aa
paboTsT ¢ MaTepMank, KOMTO CbaBPXKAT a36ect.

O Ocurypete nobpa sBeHTMNAUMS Ha PABOTHOTO MACTO.

@



O Mpenopuusa ce na Hocute pecnmparop ¢ GuaTsp ot knac P2.
Cnassaiire cboTseTHMTE pasnopenbu 8 CTPAHATA CH 30 MATEpUANmTE,
BbPXY koMTo paboture.

Monnpprvxka u nouncreaHe

Wskniouete wencena or Ha 3axp n/
unu 6arepuata OT eneKTPUUECKUS WHCTPYMEHT, npeau
AQ M3BbPLIBATE KAKBMTO M AA € KOpPeKuuu, Aa CcMmeHdare
p TUTE M Npeam cbXp Ha eneKTpUJYecKuTe
uHctpymeHt Tasu npesaHTMBHG Mspka 3a  6esonacHocr
Hamansea pucka or cnyuaﬁno CTAPTUPAHE HA eNeKTpuyeckus
MHCTPYMEHT.

3a 6 u np pab BUHAIM
YPERA U MECTATA 30 BEHTUNALUA YHCTH,

O

O

' Kaure

AKo ypensTt He paboTi BLNPEKM BHUMAHMETO, OBBLPHATO NO Bpeme
HO NPOM3BOMCTBOTO M MpoLEypWTe MO M3INMTBAH, TPsbBa Aa ce
3aHece 30 PEMOHT B ymbHoMoweH cepeus Ha Wirth.

BbB BCHuKkM ChOBILEHMS 1 MOPBUKM 30 PE3EPBHI YACTH, MONS, BUHATM
BK/IOYBATE APTHKYSHMS HOMEP, NPEnOCTaBeH Ha Tabenkara Ha
MawuHara.

CrnncbKbT € HACTOSIWMTE PE3EPBHM YACTM 30 TO3M ENeKTPUUYEcKM
MHCTPYMeHT Moxe na 6vae npernenad Ha ,http://www.wuerth.
com/partsmanager” unu na 6vaa NOMcKaH oT HaM-Gnmskms oduc

na Wirth.

Hue npenocrasiMe rapaHumsg 3a TO3M eneKTpUyeckMn MHCTPYMEHT
Wiirth  cbmacHo  3akoHoBuTe/cneumduuHmTe 30 cTpaHaTa
pasnopenbu or parata Ha 3akynysaxe (notebpaeHa ¢ dakTypa
M OOKYMEHT 3a ﬂDCTGBKG)A Bw3HmkHanara nospena ue 61:]18
OTCTPAHEHA NOCPEACTBOM CMSHA MM PEMOHT.

LLleTn, npuuMHEHM OT HOPMANHO M3HOCBAHE, NPETOBAPBAHE WMAM
HEeNpPaBsUIHO MU3NON3BAHE, Ce U3KNKOYBAT OT rapaHUMATA.
PeKHGMGLlMMTe morar aga 6BHQT NpMYeT CaMO aKO enekTpu4eckmar
MHCTPYMEHT € M3NPATEH B HEPA3MOBEHO CbCTOSHME N0 OPUC HA
Wiirth, no sawms teprosckm npencrasuren Ha Wirth unu no arewr
3a 06CJ‘Iy>KBCIHe HO KNMEHTH 3a MHCTPYMEHTH CbC CMbCTEH BB3AYX UK
enekTpuyeckm MHCTpymeHT Ha Wirth.

UsxebvpnsHe

AkcecoapwTe 1 onakoBKaTa Ha NPoOAYKTA Tp96Ba AA ce copTMPaT 3a
PELMKNMPAHE C Len onasBaHe Ha OKONHATA cpeaa.

He n3xebpnsire enekTpuueckm MHCTPyMeHTH B GuToBMTE OTnaabUM!
Camo 3a aupxasu ot EO:

Cuvrnaco esponerickata Hupektmea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNAABLUM OT ENEKTPUYECKO M ENEKTPOHHO
06opy£chHe " HeﬁHOTO I'IPMTICHGHE B HAOUMOHANHOTO
I'IPOBO eﬂeKTpMUeCKMTe MHCprMeHTM, KOUTO BeYe He
ca usnonssaemu, Tps6Ba Na ce cbGMPAT OTAENHO M AA
ce MEXB'bPﬂﬂT Nno eKoNornyeH Ha4YmH.

UHdopmaums 3a wyma/smbpauumre

M3MepeHmTe CTOMHOCTM HQ 3ByKA Ca OMpPEeAeneHM B CbOTBETCTBUE C
EN 62841.

OB6ukHoBEHO A-NpeTerneHute HMBA HA WyM HA MHCTPYMEHTA ca:
Hueo Ha wymoso Hansrane 56,5 dB(A); Huso Ha cunata Ha wyma
67,5 dB(A). Mpomennusocr (K): 3 dB(A)

Hocere aHtudponu!
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O6wm BUBPALMOHHM CTOMHOCTM (BEKTOPHA Cyma OT Tpu MOCOKM),
onpenenenu B cvotsercteme ¢ EN 62841:

CroviHocT Ha Bubpaumontmte emmcun ah = 0,2 m/s?, Mpomennusoct
(K): 1,5 m/s2.

HueoTo Ha BUGPaALMMTE, NOCOUYEHO B TO3M MHPOPMALMOHEH NCT, &
M3MEPEHO B CHOTBETCTBME CbC CTAHAAPTMIMPAH TECT, NPEAOCTaBEH
8 EN 62841, u moxe na ce m3non3sa 3a CPABHEHME HA E€AMH
MHCTPYMeHT ¢ npyr. lMocoueHata cToMHOCT 30 BMGPAUMMTE MOXE
na 6bae M3NON3BAHA B NPENBAPMTENHO OLEHSBAHE 30 M3NATAHE HA
B1GpaLMM.

[leknapupaHoto HMBO Ha BMEpALMMTE NPENCTABNSBA OCHOBHMWTE
NPUNOXEHUS HA WMHCTPyMeHTa. Bbnpeku ToBA, AKO MHCTPYMEHTLT
Ce M3MOM3BA 30 PA3NMUHM MPUNOXKEHMS, C PAINMUHM AKCECOPH
MM MMA HEQOCTATBYHA MOAAPBXKA, BMGpAUMMTE MoraT aa ce
pasnuuasar. Toa MOXe [A yBENMUM 3HAUMTENIHO HMBOTO Ha
M3naraHe npes Uenus cpok Ha padora.

Enna nporHosa 3a HMBOTO Ha M3naraHe Tpsbsa aa Bieme npeasma
KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT CE& M3KMIOUBA MM KOTO € BKIIOYEH, HO
BCBUWHOCT C HErO He Ce M3BbPLWBA Hukaksa pabota. Tosa moxe
0Q HAOMQNK 3HQYUTENHO HMBOTO HO M3NATGHE MPEe3 LEnMs CPOK Ha
pabora.

Onpenenete NOMbAHATENHW MEPKM 30 MPEANA3BAHE HA ONEPATOPad
or edektnre OT BMEPALMMTE, KATO HANPUMEP: MOAABPXAMTE

MHCTPYMEHTA M aKcecoapuTe, MOAABPXAMTE pblEeTe TOmmM,
opraHusauns Ha Moaenure 3a pGéOTG.
n Ha np 6e3 np
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e Teie ohutuse huvides

Selle toote ohutu kasutamine on véimalik ainult siis, kui t56- ja ohutusteave on téielikult l&bi loetud ja selles sisalduvaid

juhiseid jdrgitakse rangelt.

4 HOIATUS! Lugege lébi kéik mehaanilise tddriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge téériista jooniste ja tehniliste
andmetega. Kaigi allpool loetletud juhiste mittejéirgimine véib
pdhjustada elekirilssgi, tulekahju ja/vai raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritosriist tdhendab
elekritoitevargust vai akust toidet saavat mehaanilist t&ériista.

TOOKOHA OHUTUS

O

Hoidke td6koht puhas ja hésti valgustatud. Korrastamata ja
pimedas kohas té&tamisel véivad juhtuda nnetused.

Uldised ohutusreeglid

O K g isikukai hendeid Kandke  silmade
kaitsevahendeid. Kui t66olud seda nduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid,  naiteks  tolmumaski, libisemiskindlaid

to6jalatseid, kiivrit ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste
riski véhendavad.

O Viltige téoriista tah kéivitamist. Enne voi
aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi teisaldamist
veenduge, et tooriista liliti on vdlja lilitatud asendis.
Onnetuste véltimiseks érge hoidke t6ériista kandmise ajal sérme
[5litil ega Ghendage téériista toitevérku siis, kui selle liliti on sisse
lilitatud.

O Enne tdériista sisselilitamist eemaldage sellelt reguleervéti

L i;

[m} ﬂrge kasutage mehaanilisi tdriistu  plahvatusohtlikes . A e SndE e
keskkondades, nditeks kergestisittivate vedelike, gaaside voi P‘E’r"‘f‘_’"‘ Eleild_”l'se tooru_sto kulge' igetud reguleervsii vi
lgheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised tdriistad véivad TU"'VO" véivad pahjustada 8sise kehavigastuse.
tekitada sédemeid, mis véivad tolmu v&i gaasid siiidata. o :Arge kiifiniluge end Iii?sell Vif"li“' Hoidke e“‘{“ﬁide"f‘"

O Elektrilise t3driistaga todtamisel hoidke lapsed ja karvalisi iolgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem kontroll 85riista le
isikud eemale. Téhelepanu hajumise korral véib teil kontroll oofamatu olukorra tekkimisel. .
kaduda. O Kandke té6ks sobivat riietust. Arge kandke Itvu riideid ja

ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest osadest eemal.

ELEKTRIOHUTUS Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad juuksed véivad haakuda

O Elektripistik peab pistikup bi »ﬂrge putidk likuvate osade kilge.
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge Ghendage [ kyi t86riistal on tolmu eraldamis- vai gumisseadised
muam!usk.onlaktiga elekirilisi todriistu elektrivérku labi siis veenduge, et need on kohaselt Ghendatud ja
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstrukisiooni muutmise kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab  véhendada
korral tekib elektril5gi oht. tolmuga seotud riske.

O Téstamisel hoiduge kehalisest kontaktist maandatud ] Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
pmdc_ldegu, nditeks torude, radiaatorite, elektripliitide ja todriista juba sageli; drge muutuge hooletuks ega eirake
kiilmikutega. Kehaosade maandamisel tekib suurendatud ohutuspdhimétteid. Hooletu tegevus véib pdhjustada raske
?lektrilébgi oht. vigastuse sekundi murdosa jooksul.

O Arge jétke elektrilisi td6riistu vihma kétte vai niiskesse kohta. o
Vee sattumisel elektrilise t6riista sisemusse suureneb elektrilddgi ELE'STRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID
oht. O Arge koormake tddriista iile. Kasutage t36ks sobivat

O Arge g itekaablit a I Arge tosriista. Oigesti valitud to6riist to6tab paremini ja ohutumalt
kasutage toitekaablit tsériista kandmiseks, vedamiseks ja selles vaimsuspiirkonnas, millele on see efte néhiud.
pistikupesast vélja tdmbamiseks. Hoidke toitekaablit I O Arge kasutage toériista, kui selle liliti ei lilita seda sisse ja
kiittekehadest, 6list, teravatest servadest ja likuvatest vilja. Lilitiga lilitamatu t3riista kasutamine on ohtlik ja see tuleb
osadest. Vigastatud véi keerdus toitekaablid suurendavad lasta dra remontida.
elektrilddgi ohtu. 0 Témmake pistik vooluvérgust vilija ja/véi eemaldage

O Valjas to6t 11 ge vilitingi k iseks (véimalusel) tddriista aku enne iga reguleerimistééd,
lubatud  pikendusjuhtmeid.  Valitingimustes  kasutatay tarvikute vahetamist vé6i td6riista  hoiustamist. Need
pikendusjuhe vahendab elektrilaagi ohtu. ennetavad  turvameetmed  véhendavad  t8riista  tahtmatu

O Kui niisketes oludes téotamine on viltimaty, siis kasutage kaivitumise riski.
rikkevoolu-kaitselillitiga (RCD) kaitstud toitevérku, RCD 1 Hoidkel mitteol tele kit
kasutamine vihendab elektrilaagi ohtu. kohas ja é&rge lubage toédriista mittetundvaid véi

kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid téoriista kasutada.

ISIKUKAITSE Oskamatu kasutaja kdes olev t3ériist on ohtlik.

O Toériistaga toStamisel jélgige todpiirkonda ja kasutage [ Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige likuvate

sealjuures tervet méistust. Arge kasutage tdériista siis, kui
te olete vdsinud, uimastite, alkoholi véi ravimite méju all.
Hetkeline téhelepanu hajumine tdriista kasutamise ajal vaib
p&hjustada raske kehavigastuse.

osade tsentreeritust, kinnitust ja vig i ning le osade

seisundit, mis véivad méjustada tooriista t66d. Kui méni
osa on vigastatud, siis laske t5riist enne kasutamist &ra
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parandada. Halvasti hooldatud t&&riistad pdhjustavad  palju
Snnetusi.
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kruustangidega kinnitatud detail on kindlamalt kinni, kui késitsi
hoides.

O Hoidke Iikeriistad teravad ja puhtad. Teravate |6ikeservadega [0  Oodake alati enne toote maha panemist, kuni see on téielikult
ja nduetekohaselt hooldatud I5ikeriistad j&&vad harvemini kinni ja seiskunud. Toériista sisestamine v&ib pdhjustada  seadme
neid on kergem juhtida. tdkestumise ja kontrolli kadumise.

O Toériistade, tarvikute, otsakute ja muude lisaseadmete [ Akut ei tohi avada. Lihise oht.
kasutamisel juhinduge nende kasutusjiuhenditest, véttes [ Kaitske akut k nt pid geva piik Iguse ning
arvesse tehtavat t66d ja t66olusid. To6operatsiooniks mitte lahtise tule, vee ja niiskuse eest. Plahvatusoht.
ettendhtud t3ériista kasutamine vaib tekitada ohtliku olukorra. O Aku kahi ise ja ebadige k korral véib tekkida

O Hoidke kéepidemed ja pinnad, millest saab kinni haarata, suitsu. Minge vérskesse dhku ja pdérduge vaevuste korral arsti
kuivad, puhtad ning éli- ja méérdevabad. Libedad kéepidemed poole. Aurud véivad drritada hingamissisteemi.
|?-!<|.?nlhaaratavq§ 'pmnac'l el vblma.lda oofamatutes olukordades Kasutage akut ainult oma Wirthi elektritooriistas. See
68riista ohutult kéisitseda ja kontrolli all hoida. ettevaatusabindu kaitseb akut ohtliku Glekoormuse eest.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID O Kasutage ainult Wiirthi originaalakusid, mille pinge on &ra

O Laadige akut ainulttootia pooltettenihtudlaadimisseadmeg toodud teie elektritddriista andmeplaadil. Muude ckude st
Akule mittesobiva laadimisseadme kasutamine véib péhjustada Lmi'O'SiOOHiie, fCllCleﬂ?Uld akude vGi r;uu(fehkaubam&irkidle akude
tulekahiuA asutamise korral on olemas patareide plahvatamisest tulenevate

s e . - vigastuste ja varalise kahju oht.

O Kasutage akutdoriista ainult selleks ettendhtud akudega. 9 I |
Muu aku kasutamine vaib pshjustada kehavigastuse vai tulekahju. O Kasutage ainult Wiirthi originaalvaruosi.

O Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal teistest ista teh kirield
metallesemetest, nagu kirjaklambrid, mindid, vétmed, (3. T L[ e K

lad, kruvid véi Jest véikestest metallobjektidest, mis N ot
! Akutoit tik tol AKP 12 COMPACT
véivad akuklemmid lihistada. Ak Klemmide [ihistamine vib vtotiega mastiksip@sto COMPAC
pdhjustada péletust vai tulekahiju. Artikli number 5701 107 00X

O Aku vale kasutamise korral véib akuvedelik vilja voolata. Pinge 12 v/DC
Viltige kokkupuudet viljavoolava vedelikuga. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Silma sattumisel Kiirus ilma koormuseta 0-83.8 cm/min
tuleb pédrduda arsti poole. Akuvedelik vdib tekitada Kaal ovalt EPTA-orotseduuril 2055 kg (2.0 oh]

P PN Qaal - vastaval -pro seduurile B g .V al -
. ?A'ahcc:rrltust véi Ipo!e‘tust. o sonod ek i 0172014 2.065 (3.0 ah)
rge g j véi akut ega téoriista.
Kahjustatud v6i muudetud akud vaivad kéituda ettearvamatult Mass ilma akupaketita 1.809 kg
ning pdhjustada tulekahiju, plahvatuse vai vigastuse ohu.

[m] Rrge pange akut ega tddriista kohta, kus see véib kokku Tf’,,or”sm ja  akukomplekti - Gmbritsev 0-40°C
puutuda lahtise tule véi kdrge temperatuuriga. Kokkupuude footemperatuur
tulega vai ile 130°C temperatuur véivad péhjustada plahvatuse. Tooriista ja akukomplekti  Gmbritsev 0-27°C

O Jérgige koikilaadimisjuhiseid ja drge laadige akut véitooriista sgilitustemperatuur
viljaspool juhendis méératletud temperatuurivahemikku. ) L .
Vale laadimine v&i laadimine  véliaspool  mddratletud tsec::vnguvutrjE’Zgﬁ;’sitf‘e'kkonno 5-40°C
temperatuurivahemikku véib aku rikkuda ja suurendada tulekahju P
ohtu. Soovitatav aku tiip LI 12V/2 Ah BASIC

TEENINDUS LI 12V/3 Ah BASIC

O I.usk'e oma elekiriliiiir'iislc . .L Idad . viilj ~'rl'" ) Soovitatav laadija ALG 12/2 BASIC
t dustéstajal. R dil tohib da ainult originaal ALG 12/3 BASIC
varuosi. Sellega on tagatud tériista ohutus.

O Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut tohivad

remontida ainult tootja véi selleks volitatud hooldusteenuse
osutajad.

Mastiksipiistoli ohutusjuhised

Liim- v&i fihendusainest léhtuvad gaasid véivad pdhjustada
kasutaja naha véi hingamissiisteemide é&rritusi. Kasutage alati
isikukaitsevahendeid ja kandke asjakohast maski.

Hoidke kéed tihendusaine pistoli kolvi ja varda piirkonnast eemal.
Sérmed véivad toruhoidiku ja kolvi vahele kinni jGé&da.

Hoidke eemale t86tava toote ohualast.

Mérkimisvédrse vibratsiooni véi muuda rikete korral lilitage
toode kohe vélja. Kontrollige p&hjuse leidmiseks toodet.
Kinnitage toorik  pitskruviga.

Kinnitusvahendite  v&i

Oppige oma toodet tundma

Vtlk 3.

NO O AN =

Kassetihoidja
Plunzeri varras
Pédstik
Padstiku lukk
Kiiruse valija
Aku
Vésklamber

Otstarbekohane kasutamine

Tihendusaine piss on eftendhtud jérgmisteks kasutusotstarveteks:

O Maija tihendamine, et hoida konditsioneeritud hk sees, samal

@

ajal hoida konditsioneerimata &hku véljas, niimoodi saate hoida
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oma kiittesiisteemi efektiivsel tasemel.
Avade ja pragude téitmiseks enne vérvimist.

O
O Tekitab niiskusetdkke Umber piirkondade, mis véivad veega
kahjustada saada.

O Pragude tihendamine, et hoida putukate tungimise eest teie maija.
O Liimi pealekandmine.
Arge kasutage seadet helgi muul viisil kui mainitud sihtotstarbeks.

Lugege kaik ohuhoiatused ja juhised l&bi.

Hoiatus

Volt

Alalisvool

Kiirus ilma koormuseta

CE-vastavus

Euraasia vastavusmérk

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi visata
olmejaétmete hulka. Vaid tuleb viia vastavasse
kogumispunkti. Vajadusel kiisige sellekohast
néu oma edasimiijalt véi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

Uus véi pikemat aega kasutamata seisnud aku ei saavuta téisvdimsust
enne 2 vdi 3 laadimis-/tihjendustsiklit.

Arge asetage akut radiaatorile ega jétke seda pikemaks ajaks tugeva
péikesevalguse katte; 50 °C iletavad temperatuurid pdhjustavad
kahjustumist.

Hoidke laadija ja vahetatava aku kontaktid/klemmid puhtad. Laadige
akut optimaalse t66ea saavutamiseks alati pérast kasutamist taielikult.

Tolmu eemaldamine

Materjalide nagu néiteks plid sisaldavate kattekihtide, ménede
puitude, mineraalide ja metallide tolm vaib olla tervisele kahjulik.
Tolmu puudutamine véi sissehingamine véib péhjustada allergilist
reaktsiooni  ja/vdi  pdhjustada  kasutaja  vai  kdrvalseisjate
hingamisteede infektsiooni.

Méningaid tolme, nagu nditeks tamme véi pddgi tolmu, peetakse
kantserogeenseteks, ~eriti  koos  puidutddtlemise lisaqinetega
(kromaadid, puidukonservandid). Asbesti sisaldavaid materjale
véivad téédelda ainult spetsialistid.

O Tagage t8kohas hea ventilatsioon.

O Soovitatav on kasutada P2 klassi filtriga respiraatorit.

Jérgige teie riigis kehtivaid seadusi téédeldavate materjalide kohta.
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Hooldus ja puhastamine

O Enne mistahes reguleerimist, lisaseadmete vahetamist véi

elektriliste tooriistade ladustamist votke pistik toiteallikast
vélia ja/véi akuplokk elektritéoriista kiljest lahti. Need

vad tmed véhendavad toote ootamatu
kaivitumise riski.
O Hoidke oh ja néuetekohase 166 toode ja

g
Shutusavad alati puhtad.

Kui toode tootmis- ja katsetusprotseduuridest hoolimata iles iitleb,
tohib parandustdid teha ainult Wirth  Masterservice tehniline
teenindus.

Viidake kogu korrespondentsis ja varuosade tellimustes alati masina
tigbisildile mérgitud tootekoodile.

Selle elektritdériista praegust varuosade nimekirja saab vaadata
Internetis aadressil "http://www.wuerth.com/partsmanager"  véi
kisida l&himast Wirthi kontorist.

Anname  sellele  Wirthi  elektritdériistale  garantii  vastavalt
Sigusnormidele / riigiphistele eeskirjadele alates ostukuupdevast
(t5estatud arve vai saatekirjaga). Tekkinud kahjustused kérvaldatakse
toote asendamise v&i remondiga.

Garantii alla ei kuulu tavalisest kulumisest, ilekoormusest vai
sobimatust kdsitsemisest tulenevad kahjustused.

Néuded aktsepteeritakse ainult juhul, kui elekiritdsriist saadetakse
Wirthi filiaali, Wirthi mitgiesindajale véi Wirthi  surushu- ja
elektriseadmete klienditeenindajale.

Kérvaldamine

Seadmed, tarvikud ja pakend tuleb keskkonnasébralikult &ra sortida.
Arge visake elektritdariistu dra olmejadtmete hulgas!
Ainult EU riikides:

Vastavalt  Euroopa suunisele 2012/19/EL elekri-
ja elekiroonikaseadmete jddtmete kohta ning selle
kohaldamisele riiklikus seadusandluses, tuleb kasutusest
kérvaldatud elektriseadmed koguda kokku eraldi ja
kérvaldada keskkonnaohutul viisil.

Andmed miir ibratsiooni kohta

Méétevadrtused on kindlaks méératud vastavalt standardile EN
62841:

Toote Akorrigeeritud miratasemed on ildjuhul: Helirshu tase 56,5
dB(A); Helivéimsuse tase 67,5 dB(A) Madramatus K=3 dB(A)
Kandke kuuldekaitset!

Uldised vibratsioonivéértused (kolme suuna vektori summal), mis on
méératud vastavalt standardile EN 62841:

Vibratsiooniemissiooni védrtus ah = 0,2 m/s?, Madramatus K=1,5
m/s?.

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme védrtus on méddetud
standardis EN 62841 kirjeldatud standardiseeritud katsemeetodiga
ja seda v&ib kasutada tdériistade omavaheliseks vérdlemiseks. Seda
véib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.

Deklareeritud ~ vibratsioonitaseme  védrtus  kehtib  t3&riista
tavakasutamisel.  Kui  aga  kasutate  tddriista  muudeks
kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega véi kui t8&riist on
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puudulikult hooldatud, siis vaib vibratsioonivédrtus esitatust erineda.
Sellistel juhtudel véib t68perioodi  summaarne  vibratsioonitase
suureneda mérgatavalt.

Vibratsioonivédrtuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui t6&riist
on vilja lilitatud véi ki t66riist pdérleb, kuid ei tee t&&operatsiooni.
Sellistel juhtudel v&ib t&8perioodi ajal summaarne vibratsioonitase
viheneda mérgatavalt.

Méérake kindlaks téiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta kasutajat
vibratsiooniméjude eest - té&riistade ja tarvikute hooldamine, kéte
soojas hoidmine ja téévahetuste organiseerimine.

Vaib muutuda ette teatamata.
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0 Jusy saugumui

Jd

Saugus darbas su Sivo jr
joje pateiktais nurodymais.

tik pers}

PNITIITTTY Perskaitykite visus saugos ispéjimus, visas

instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus, pateikiamus
su Sivo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy toliau pateikty
instrukciy, kyla elektros smigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti ateityje.

Terminas ,elektros jrankis”

ispéjimuose reiskia jisy i§ tinklo arba

baterija (belaidj) maitinamq elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

[m]

O

O

Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.
Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje aplinkoje,
pavyzdiivi, jei yra degiy skyséiy, dujy arba dulkiy. Dirbant
su elektros jrankiu, susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes
arba domus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir pasaliniy
asmeny. Dél issiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

O

Elektros jrankiy kistukai turi atitikti mail'inimo lizdg. Niekada
nekeiskite kistuko konstrukcijos. N ite jokiy ad. io
kistuky su jZemintais elektros jrankiais. Nemodifikuoti klstukcu
ir tinkantys maitinimo lizdai sumazina elektros smigio grésme.

Nesilieskite prie jZeminty pavirSiy, pavyzdzivi, vamzdiiy,
radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo king, atsiranda
Zymiai didesné elektros smigio grésmé.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél vandens,
patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros smigio grésme.
Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite elektros jrankio
ir netraukite kistuko i$ maitinimo lizdo vz laido. Saugokite
laidq nuo karscio, tepalo, astriy krasty ir judanéiy detaliy. Dél
pazeisto arba supainioto laido padidéja elektros smugio grésmé.
Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite ilginamajj
laidq, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laidg, tinkantj dirbti lauke,
sumazéja elektros smigio grésme.

Jei su elektros jrankiu relklu dirbti dregno|e V|e|0|e, naudokite
maitinimq, srovés jr (RCD).
Naudojant RCD, sumaze|a elektros smogio grésme.

I’

ASMENINE SAUGA

O

Bukite budris, Ziorékite, kq darote, ir galvokite, dirbdami
su elektros jrankiu. Nedlrbklre su elekrros jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narl lkoholio arba
vaisty. Dél neatidumo, dirbant su elektros [I’OnkIOIS galima rimtai
susizalofi.

Naudokite individuali

darbo gos pri Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo saugos priemonés,
pavyzdzivi, priesdulkiné puskauké, neslystanti apsauginé
avalyné, 3almas arba klausos apsaugos priemonés, sumazins

visq jimo ir

instrukcijq bei grieztai vadovaujantis

I I

Bendrosios elektrinio jrankio saugos taisyklés

rizikq susiZalofi.
Bukite arsurgﬁs, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty. Pries
||ungdum| i maitinimo $altinj ir (arbu) idédami baterijos
q, pakeldami arba jrankij, patikrinkite, ar
|ung|k||s yra isjungtas. Jei jrankj nesite uzdéje pirstq ant jungiklio
arba jei tuo metu jjungsite maitinimg, gali nutikti nelaimingy
atsitikimy.
Pries jjungdami elektros jrankj, istraukite bet kokj reguliavimo
raktq arba veriliarakti. VerZliaraktis arba raktas, paliktas
pritvirtintas prie judancios elektros jrankio detalés, gali suZeisti.
Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo pagrindo, kad
iSlaikytuméte pusiausvyrq. Taip nefikétose situacijose geriau
suvaldysite elektros jranki.
Tinkamai  apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuiiy ar
papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo judanéiy
daliy. Laisvus drabuZius, papuosalus ar ilgus plaukus gali
prispausti judancios dalys.
Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms istraukti ir joms
surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir tinkamai naudokite.
Surenkant dulkes, gali sumazéti su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus uzmirsti
laikytis saugos taisykliy. Neripestingas darbas gali lemti
sunkius suZeidimus vos per sekundés dalj.

ELEKTROS |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

O

@

Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos. Savo
darbams naudokite tinkamq elektros jrankj. Su tinkamu
elektros jrankiv darbq atliksite geriau ir saugesniu greigiu, kuriam
jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis nejsijungia ir
nei$sijungia. Bet koks elektros jrankis, kurio negalima regulivoti
jungikliv, yra pavojingas ir turi biti remontuojamas.

Atjunkite kistukq nuo maitinimo Saltinio ir (arba) iSimkite
akumuliatoriaus blokq (jei galima) i$ variklinio prietaiso pries
atlikdami bet kokius reguliavimo darbus, keisdami priedus
arba padédami prietaisus j laikymo vietq. Tokios prevencinés
saugos priemonés apsaugo, kad elektros jrankis afsitiktinai
nejsijungty.

Nenaudojamus  elektros
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy
kurie néra susipazine su jais ar perskaite Sias instrukcijas.
Elektros jrankiai nekvalifikuoty naudotojy rankose yra pavojingi.

jrankius  laikykite

vaikams
Aa .

Tinkamai priziurékite prietaisus ir jy priedus. Tikrinkite, ar
tinkama judanéiy daliy lygivoté ir ar néra sukibusios jos,
ar néra jos jtrokusios ir ar néra kity sqlygy, kurios trukdyty
tinkamai eksplouruoh elekiros |runk|. Jei elekiros |runk|s
sultZo, pries jj pradédami vél eksploatuoti, sur

Daug nelaimingy atsitikimy nufinka dél nefinkamai priZidrimy
elektros prietaisy.
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Pjovimo jrankiai turi biti astrds ir Svards. Tinkamai priZioréti
ir adtris pjovimo jrankiai regiau jstringa ir yra lengviau valdomi.
Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei atliekamq pati
darbg. Naudojant elektros prietaisq ne pagal naudojimo paskirt;,
gali susidaryti pavojingos situacijos.

Uiztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy laikote
prietaisq, boty sausi, $varus ir neistepti alyva ar tepalu.
SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai dirbti
prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

O

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu jkrovikliu.
Vieno fipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis gali kelti gaisro
grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius baterijy
paketus, galima susizaloti arba gali uZsidegti.

Kai baterijos p jo neg laikyti $alia
kity metaliniy objekty, pcvyzdzlul, sqvariéliy, monety, rakty,
viniy, varity ar kity mazy metaliniy daikty, kurie vienq iSvadq
gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vienq baterijos i¥vadq su kitu,
galima nusideginti arba gali uZsidegti.

Netinkamomis sqalygomis i§ baterijos gali istekéti skystis;
nelieskite jo. Jei netyéia prisilieciate, nuplaukite vandeniu.
Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja. I3 baterijos
istekéjgs skystis gali sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto akumuliatoriaus
bloko ar prietaiso. Sugadinti arba modifikuoti akumuliatoriai gali
veikti kitaip nei fikités ir uZsidegti, sprogti arba suzeisti.
Saugokite ak liatoriaus blokq ir prietaisq nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiros. Ugnies arba aukstesnés nei
130°C temperatiros poveikis gali sukelti sprogimg.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir  jkraukite
akumuliatoriaus blokq arba prietaisq tik instrukcij
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant netinkamai
arba kitokioje nei nurodyta temperatiroje kyla pavojus sugadinti
akumuliatoriy ir sukelti gaisrg.

das It

REMONTAS

O

kvalifikuotas
atsargines detales.

eleklros jrankj turi remontuoti

doiantis fik identik
TC]IP uztikrinsite elektros jrankio saugq.
Draudiiama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
prieZioros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés prieziiros paslaugy teikéjams.

Jﬁsq

Uztaisymo pistoleto saugos jspéjimai

O

Klijy arba sandarinimo priemonés garai gali sudirginti naudotojo
odg arba kvépavimo sistemg. Visada naudokite asmenines
apsaugos priemones ir dévékite tinkamg kvépavimo kauke.
Laikykite rankas atokiai nuo sandarinimo priemoniy pistoleto
voztuvélio ir strypo vietos. Pirstai gali bt suspausti tarp vamzdelio
laikiklio ir voztuvélio.

Niekada neliekite jrankio pavojaus zonos, kai jis veikia.

Tuoj pat i§junkite jranki, jei jis pradéty smarkiai vibruoti arba jvykty
kity veikimo trikéiy. Patikrinkite jrankj, kad nustatytumeéte trikties
priezast.
s

pauskite ruosinj sp vu. Verzimo jtaisais arba 3altkalvio
spaustuvais jtvirtintas ruosinys laikomas tvir&iau nei rankomis.

oo

O

O
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Norédami padéti jrankj, visada palaukite, kol vis visiskai
sustos. |rankio antgalis gali uZstrigti, ir galite nesuvaldyti
elektrinio jrankio.

Neardykite akumuliatoriaus. Trumpojo jungimo pavojus.
N L " "

iy nuo Silumos, pvZ. nuolatinés
mtensywos saulés Sviesos, taip pat nuo ugnies, vandens ir
drégmés. Sprogimo pavojus.

Paieidus akumuliatoriy arba netinkamai jj naudojant jis gali
pradéti rokti. Nusiskundimy atveju bitinai i3eikite j gryng orq ir
kreipkités medicininés pagalbos. Garai gali sudirginti kvépavimo
takus.

Akumuliatoriy naudokite tik su ,Wiirth” elektriniu jrankiu. Jau
vien §i saugos priemoné apsaugo akumuliatoriy nuo pavojingos
perkrovos.

Naudoki tik originali #Wirth”  akumuliatorius,
atsizvelgdami j jtampaq, nurodytq elektrinio jrankio techniniy
duomeny lenteléje. Naudojant kitokius akumuliatorius, pvz.,
imitacijas, atnaujintus ar kity firmy akumuliatorius, jie gali sprogti,
todél kyla pavojus susizalofi, taip pat patirti turting Zalg.
Naudokite tik originalius ,Wirth” priedus.

Irankio specifikacijos

Belaidis hermetiko spaudiklis

Gaminio numeris
|tampa
Neuztaisyto jtaiso greitis

Svoris - pagal EPTA procedirg

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

12 V/DC
0-83.8 cm/min
2.055 kg (2.0 ah) -

01/2014 2.065 (3.0 ah)
Svoris be baterijy paketo 1.809 kg
|rankio ir  akumuliatoriaus  darbo 0-40°C
aplinkos temperatira

|rankio ir akumuliatoriaus  saugojimo 0-27°C
aplinkos temperatira

Rekomenduojama jkrovimo aplinkos 5-40°C

temperatira

Rekomenduojamas
tipas

Rekomenduojamas kroviklis

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

akumuliatoriaus

Gerai iSmanykite apie gaminj

Z
1

2
3.
4.
5
6
7

iuréti 3 psl.

Kasetés laikiklis
PlunZerinis strypas
Perjungiklis
Gaiduko fiksatorius
Greicio reguliatorius
Baterijos paketas
Dirzo spaustukas

Naudojimo paskirtis

Sandarinimo priemoniy pistoletas skirtas Siems darbams:

O

@

Plyiai  sandarinami, kad namuose bty  palaikomas
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kondicionuotas oras, o nekondicionuotas oras likty lauke, taip
padidinant energijos vartojimo efektyvumg namuose.

Angy ir plysiy uzpildymas pries dazant.

oo

Drégmés apsauginio sluoksnio sukirimas aplink vietas, kurias gali
pakenkti vanduo.

O  Plysiai sandarinami, kad j namus nepatekty vabzdziai.
O Klijy / risliy medziagy tepimas.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj.

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visq
instrukeijq.

|spéjimas

Voltai

Nuolatiné srové

Greitis be apkrovimo

CE aitiktis

,EurAsian” atitikties Zenklas

Elektriniy produkty atliekos neturi boti metamos
kartu su namy tkio atliekomis. Prasome
perdirbkite jas ten, kur yra tokios perdirbimo
bazés. Dél perdirbimo patarimo kreipkités j
savo vieting savivaldybe ar pardavéjq.

Baterija

Naujas arba ilgesnj laiko tarpg naudotas akumuliatorius maksimaly
pajégumq pasiekia mazdaug fik po 2-3 jkrovimo cikly.

Nedékite akumuliatoriaus ant radiatoriy ir saugokite ji nuo ilgalaikio
tiesioginés saulés 3viesos poveikio; esant aukitesnei nei 50 °C
temperatirai jis gali sugesti.

Kroviklio ir kei¢iamojo akumuliatoriaus kontaktais / gnybtai privalo
biti $varls. Pasinaudojg jrankiu, visada jkraukite akumuliatoriy, kad
jis optimaliai ilgai veikty.

Dulkiy istraukimas

Dulkeés, kylancios slifuojant tokias medziagas kaip $vino turintys dazai,
tam tikros rusies mediena, mineralai ir metalas, gali pakenkti sveikatai.
Naudotojui arba padaliniams asmenims palietus tokias dulkes arba jy
ikvépus, gali kilti alerginiy reakeijy ir (arba) kvépavimo taky uzdegimy.
Tam tikros dulkés, pavyzdZiui gzuolo arba berZo, yra kancerogeninés,
ypag, jei mediena yra apdorota medienos impregnavimo priemonémis
(chromatu, medienos impregnantu). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
apdirbti gali tik specialistai.

O  Uztikrinkite gerq darbo vietos védinimg.

O Rekomenduojama dévéti P2 filtravimo klasés respiratoriy.

ww WURTH

Vadovaukités savo 3alyje galiojaniais jstatymais dél medZiagy, kurias
apdirbsite.

Techniné prieziora ir valymas

O Prie atlikdami bet kokius reguliavimo, antgaliy keitimo
darbus arba, jei elektrinio jrankio nenaudosite ilgesni laika,
istraukite kistukq i$ maitinimo tinklo lizdo ir (arba) isimkite
akumuliatoriy i$ elektrinio jrankio. Tokios prevencinés saugos
priemonés sumazina pavojy netycia jjungti elektrinj jrankj.
Norint saugiai ir tinkamai dirbti, jrankis ir ventiliacijos angos
visada privalo bti Svaris.

O

Jei nepaisant gamybos ir testavimo procediry metu afliktos techninés
priezitros darby jrankis vis tiek sugesty, ji privaloma suremontuoti
L Wiirth” techninés prieZitros centre.

Susirainédami dél remonto ir uzsakydami atsargines dalis, visada
nurodykite gaminio numerj, pateiktq jrenginio techniniy duomeny
ploksteléje.

Galiojantj Sio elektrinio jrankio atsarginiy daliy sqraiq rasite interneto
svetainéje  http://www.wuerth.com/partsmanager arba  galite
pareikalauti jo i§ artimiausio ,Wiirth” atstovo.

Siam ,Wiirth” elektriniam jrankiui suteikiama garantija pagal teisinius
/ iUsy 3alyje galiojancius reglamentus skaicivojant nuo jsigijimo datos
(nurodytos sgskaitoje-faktiroje arba gaminio pristatymo dokumente).
Patirta Zala bus afitaisyta gaminj suremontuojant arba pakeiciant
nauju.

Esant Zalai dél jprasto nusidévéjimo, perkrovos arba netinkamo
naudojimo garantija negalioja.

Garantinés pretenzijos priimamos tik tuo atveju, jei elektrinis jrankis
,Wiirth” techninés prieziiros centrq, josy ,Wirth” pardavimo atstovui
arba ,Wirth” suslégtojo oro ir elektriniy jrankiy klienty aptarnavimo
atstovui iSsiun¢iamas neidardytas.

Seny gaminiy iSmetimas

Gaminys, priedai ir pakuotés turi biti laikomi pakartotinai perdirbti

aplinkai nekenksmingu badu.

NeiSmeskite elektriniy jrankiy kartu su jprastomis buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims:

Atsizvelgiant j ES Direktyvg 2012/19/ES dél elektriniy
ir elektroniniy jrenginiy bei jos jgyvendinimg pagal
nacionalinius teisés aktus, visi elekiriniai jrankiai
privalo biti surenkami atskirai nuo  buitiniy - atlieky
bei perdirbami tokiu bidu, kad nebity daroma Zala
aplinkai.

Informacija apie keliamq trivksmgq /

vibracijq

I$matuotos garso vertés nustatytos pagal EN 62841.

Jrankio nustatytieji A trivkimo lygiai dazniausiai yra: Garso slégio lygis
56,5 dB(A); Akustinio galingumo lygis 67,5 dB(A) Nepastovumas
K=3 dB(A).

Naudokite klausos apsaugos priemones!

Bendroji vibracijos verté (triasio vektoriaus suma), nustatyta pagal
standartq EN 62841:

Vibracijos emisijos verté ah = 0,2 m/s2, Nepastovumas K=1,5 m/s?.
Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i¥matuotas pagal

94

@



standartinj testq, aprasytq EN 62841 ir gali biti naudojamas vieno
jrankio su kitu palyginimui. Jis gali boti naudojamas preliminariam
pavojaus jvertinimui.

Deklaruotas vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo sritims. Tadiau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams, su
kitokiais priedais ar jrankis prastai prizidrimas, vibracijos emisija gali
skirtis. Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti vibracijos
keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliamq pavojy taip pat biitina atsizvelgti j tai, kiek
karty jrankis yra i§jungtas ar kai jis veikia, bet juo i3 tikryjy nedirbama.
Per visq darbo laikotarpj tai gali Zymiai sumaZinti vibracijos keliamg
pavojy.

Naudokite papildomas apsaugos priemones dirbanciam asmeniui
apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: priZioréti jrankj ir jo priedus,
rankas laikyti 3iltai, organizuoti darbo sesijas.

Galimi pakeitimai be jspéjimo.

ww WURTH
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Drosa riko3ands ar $o produktu ir iesp&jam tikai péc pilnigas lietoSanas un drosibas informacijas izlasi$anas un taja ietverto

norézu stingras ievérosanas.

P TIITYTIY  1zlasiet visus  drosibas  bridingjumus,

specifikacijas  un

instrukcijas,
elektroinstrumenta dokumenta

apskatiet  attélus  Si
. Visu talak uzskaifito nordzu

Visparéjie drosibas bridinajumi

Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja esat noguris vai, lietojot
narkotikas, alkoholu vai medil Mirklis neuzmanibas,
lietojot elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

neievérodana var izraisit elektrosoku, aizdegianos un/vai smagus ] lzmantojiet individudlo aizsardzibas aprikojumu. Obligati
ievainojumus. valkajiet acu aizsarglidzeklus. Aizsarglidzekli, pieméram,
I T . . P puteklu maskas, neslido3i darba apavi, kiveres vai dzirdes

Saglabaijiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinagm nakotné. . - X P . S .

. A R } aizsarglidzekli, tos atbilstosi izmantojot, mazings traumatisma
Termins ,elektroinstruments” bridingjuma nordda gan uz elektrotikla risku.
barosanas, gan akumulatora elektroinstrumentiem. T Lo . .

. _ O Nepielavjiet nejausu ieslégSanu.  Pirms instrumenta
DROSIBA DARBA ZONA pieslégSanas barosanas avotam un/vai akumulatoram,
O Darba zonai jabdt firai un labi apgaismotai. Nekarfigas vai ta pacelianas vai nedanas slédzim jabit izslegta pozicij.

tumsas vietds ir paaugstinats negadijumu risks. Elektroinstrumentu nesana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai

O Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé, pieméram, pleslegs'ana .borosancu, o sledzis ir ieslégia pozicija, rada
uzliesmojosu  Skidrumu, gdzu vai puteklu tuvuma. fraumatisma risky.

Elekiroinstrumenti rada dzirksteles, kas var aizdedzingt puteklus [ Pirms_elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet regulésanas
vai tvaikus. vai uzgrieinu atslégas. Uzgrieznu vai regulésanas atsléga, kas

O Kad straddiat ar elektroinstrumentiem, bérniem un citiem gtstcj:t? piestipringta pie elektroinstrumenta rot&josas dalas, var
vérotdjiem jastav atstatus. Argji traucakli var izraisit kontroles izraisit fraumas.
zudumu par instrumentu. O Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabaijiet pareizu kaju

- . poziciju un lidzsvaru. Tas Jauj dro3ak kontrolét elektroinstrumentu

ELEKTRISKA DROSIBA negaiditas situacijas.

O Elektroinstrumentu baros I k dniem jaatbilst [ yq| aji bilstosu apgérbu. Nevalkdijiet valigu apgérbu
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada "e'd“ modificét, Ar vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu atstatu no kustigam
zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot spraudnu dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
adapterus. Origindlie (nemodificéti) spraudni un atbilstoas kus'ﬁgoiés dalas. '
ligzdas mazinas elekriska trieciena risku. O Ja var pi . + outekl ok aks ..

. g N o _ pievienot puteklu nostksanas un savak3anas ierices,

0 Kermenis nedrikst | ties zemetam vir ' P am, tas jGpievieno un pareizi jglieto. Putek|u savaksana var mazinat
caurulém, radiatoriem, plifim un ledusskapjiem. Pastav ar putekliem saisfitos riskus.
palielingts elektriska trieciena risks, ja josu kermenis ir zeméts. O Nelauii(;.l' pieradumam, kas rodas no bieias instrumentu

O Nelavujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai mitruma. izn;anioEunus, likt iu:ns kit bezripigam un neievérot
Udens iek|tsana elektroinstrumenta palielinas elektriska trieciena instr ta drozas lietoZana: princi Bezripiga riciba var
risku. izraisit smagus ievainojumus dazos mirklos.

O lzmantojiet barosanas vadu tikai merk|em, kuriem tas P :
paredzéts. Nekada gud||uma jiet baros vady  ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA
elektroinstrumenta nesanai, vilkianai vai atvienosanai no [ Nepdrslogojiet ~elektroinstrumentu. Izmantojiet savam
elektrotikla (velkot aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, vzdevumam  atbilstosu  elektroinstrumentu.  Pareizais
ellas, asém malam vai kustigdm dalam. Bojati vai sapinusies elektroinstruments paveiks darbu labak un dro3ak, ja to lieto ar
vadi palielina elektriska trieciena risku. tam paredzéto slodzi.

O Stradajot ar elektroinstrumentu ara, i iiet lietofanai [ Nei jiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas slédzis.
&ra piemérotu pagarinataju. Atbilstosa pcgcrlnotc|o lieto¥ana Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iesp&jams vadit ar slédzi, ir
samazina elektriska trieciena risku. bistams, un tam javeic remonts.

O Janav |espe|c|ms lzvmrmes no elektroinstrumenta lietosanas 1 Atvienojiet | ktdaksu no sprieg un/vai non
mitruma, baro$ jacizsarga ar paliek stravas akumulatory, ja tas iespéjams, no instrumenta, pirms veikt
jerici. Palieko3s strévas ierices izmanfosana mazina elekiriska iebkadus regulésanas darbus vai aprikojuma nomainu, vai
trieciena risku. novietojot instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie drosibas

- . pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas iedarbingdanas

INDIVIDUALA DROSIBA risku.

O Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi, Glabaijiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama vieta

sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela saprata.

un nelaujiet tos lietos personam, kas nepdrzina attiecigo
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elektroinstrumentu vai Sis instrukcijas. Neapmacitu lietotaju
rokas elektroinstrumenti ir bistami.

Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Parbaudiet
kusfigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu ltSanu un
jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmét elekiroierices
lietoSanu. Ja elektroinstruments ir bojdts, pirms lietoSanas
tam javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti kopti
elektroinstrumenti.

TaaEE
9

instr jobGt asiem un firiem. Pareizi
koptiem zagésanas instrumentiem ir asas griezoas virsmas, tadé|
tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.

Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un instrumentu
asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam, nemot véra darba
apstiklus un veicamos darbus. Ja elektroinstrumenti tiek
izmantoti darbiem, kuriem tie nav paredzéti, tas var izraisit
bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, firas un bez
e]lam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un sakeres virsmas
nelauj drodi satvert un vadit instrumentu neparedzétas situdcijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

[m]

Uzladéjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladetajs, kas
paredzéts lietosanai ar vienu akumulatoru, var bt ugunsbistams,
ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem paredzétiem
akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru lietoana rada
traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

Kamér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no citiem
metdla priek$metiem, pieméram papira skavam, moné&tam,
atslégam, nagldm, skrivém vai citiem maziem metdla
prieksmetiem, kas var radit savienojumu starp spailem.
Akumulatora  spailu isslégums  var izraisit apdegumus  vai
aizdeg3anos.

Pie nepareizas api as no ak a var izklot
skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare tomér
nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar Gdeni. Ja Skidrums
noklist acis, papild piecies ari mediciniska palidzib
No akumulatora izkluvusais Skidrums var izraisit kairingjumu vai
apdegumus.

Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas ir bojéts
vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori var neparedzami
darboties, izraisot aizdeg3anos, eksploziju vai ievainojumu risku.
Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigi augstai temperatirai. Paklausana
atklatai liesmai vai temperatirai virs 130°C var izraisit eksploziju.
levérojiet visas norddes par ladéSanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladésanu arpus instrukcijas noradita
temperatiru diapazona. Nepareiza |adésana vai ladésana
temperatiras, kas ir drpus noraditd diapazona, var izraisit
akumulatora bojajumus un palielingt aizdeg3anas risku.

APKOPE

O

Elektroinstrumentu kopSana drikst veikt tikai kvalificéts
remonta specidlists, kas izmanto tikai pareizds rezerves
dalas. Tada veida tiek nodrosingta elektroinstrumenta drogiba.
Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic fikai raZotdjam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

ww WURTH

€sanas pistoles drosibas b

O Gazes no limes vai blivéjoma materiala ver izraisit kairingjumu
lietotdja adai vai respiratorajai sistémai. Vienmér izmantojiet
personigos aizsarglidzek|us un nésaijiet atbilstosu masku.

O Netuviniet rokas silikona pistoles virzula un biditgja dalai. Pirkstus
var iespiest starp kasetnes turétdju un virzuli.

O Nekad nesniedzieties iek3a bistamaja dala, kad produkts
darbojas.

O Notiekot bitiskam vibracijam vai citiem darbibas traucgjumiem,
nekavéjoties izslédziet produktu. Parbaudiet produkti, lai atrastu
céloni.

O Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostipringjuma skavu.
Apstrédajama materidla nostiprina3ana ar spailém vai skrovspilés
ir drodka ka turéSana ar roku.

O Vienmér nogaidiet lidz produkts pilniba apstdjas, pirms nolikt
to sanus. lestipringtais instruments var nosprostoties, izraisot
kontroles pér elektro instrumentu zaudé3anu.

O Neatveriet akumulatoru. Issavienojuma briesmas.

O Aizsargdijiet ak v no kar: pieméram, ilgstos
atraands intensivos saules staros, uguns, Gdens un mitruma.
Spradziena briesmas.

O Akumulatora bojdjuma vai nepareizas lietoSanas gadijuma
var veidoties izgarojumi. Sidzibu gadijuma parvietojieties
svaigd gaisa un griezieties péc mediciniskas palidzibas. Tvaiki var
kairinat elposanas sistému.

[mi| jiet akumulatoru tikai kopd ar josu Wiirth
elektroinstrumentu.  Sads  priekdnoteikums aizsargas
akumulatoru no bistamas parslodzes.

[m| jiet tikai iginal Wirth akumulatorus ar
spriegumu, kas noradits uz jUsu elektroinstrumenta raZotdja
etiketes. [zmantojot citus akumulatorus, pieméram, imitacijas,
atjaunotus akumulatorus vai citu zimolu akumulatorus, pastév
ievainojumu vai ipasuma bojajuma briesmas akumulatora
eksplozijas rezultata.

[mi| jiet tikai originalos Wiirth aksesudrus.

Instrumenta specifikacijas
Bezvadu blivésanas pistole AKP 12 COMPACT
Artikula numurs 5701 107 00X
Spriegums 12V/DC
Tuk3gaitas atrums 0-83.8 cm/min
Svars - saskana ar EPTA procediru 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 2.065 (3.0 ah)
Svars, bez baterijas pakas 1.809 kg
Apkartsjas vides temperatira 0-40°C
instrumenta un akumulatora lieto3anai
Apkartgjas vides temperatira 0-27°C
instrumenta un akumulatora
vzglabasanai
leteicaméa apkartéjas vides temperatira 5-40°C
ladesanai
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leteicamais akumulatora veids LI 12V/2 Ah BASIC

LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

lerices iepazisana

Skatit 3. Ipp.

. Kasetnes turétajs

Virzula stienis

Palaides sledzis
Palaidéja mélites fiksators
Atruma regulédanas ripa
Akumulators

Jostas klipsis

leteicamais ladatajs

NOOhWN =

Paredzéta lietosana

Silikona pistole ir paredzéta 3adiem pielietojumiem:

O Plaisu  aizblivedana, lai  nelautu  kondicionétajam  gaisam
izplist un nekondicionétajam - ieplust, tadéjadi palielinot ékas
energoefektivitati.

Pirms kréso3anas noblivéjiet caurumus un plaisas.

Mitruma barjeras veido3ana ap vietdm, ko ddens varétu bojat.
Plaisu aizblivésana, lai novérstu kukainu ieklaanu maijas.

oooo

Saistvielas kladana.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet fikai tam paredzétajiem.

Izlasiet visus drosibas bridingjumus un visas
instrukcijas.
& Bridingjums
\Y Volti
=== lidzstrava

Apgriezieni bez slodzes

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas mark&jums

Izlietotie elektroprodukti nedrikst ikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Ladzu, nododiet tos attiecigajas atk ar totas
izmanto3anas vietas. Sazinieties ar savu vietéjo
varas parstavi vai izplafitdju, lai noskaidrotu,
kur iesp&jama atkartota parstrade.

Akumulators, kas ir jauns vai nav izmantots ilgaku laika posmu,
neattista pilnu ta jaudu agrék par 2 - 3 uzladésanas/izlades cikliem.
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Nenovietojiet akumulatoru uz radiatoriem un nepaklaujiet ilgstosai
saules staru iedarbibai, temperatira virs 50 °C izraisa bojajumus.
Uzturiet ladétaja un nomainas akumulatora kontaktus firus. Optimalam
kalposanas laikam veiciet akumulatora pilnu uzladi péc lietodanas.

Puteklu nostuksana

Putekli no tadiem materiliem ka svinu saturodu parklajumi, atseviskas
koku 3kirnes, minerdli un metdli var bot kaitigi veselibai. Pieskarsanas
putekliem vai to ieelpodana var izraisit alergiskas reakcijas un/vai
radit lietotdja vai tuvuma esodu cilvéku elpcelu iekaisumus.

Noteikti puteklu veidi, ka ozols vai dizskabardis, tiek vzskafiti par
kancerogéniem, it seviski apvienojuméa ar koka apstrades lidzekliem
(hromu saturosiem vai koka aizsarglidzekliem). Ar materidliem, kas
satur azbestu, drikst stradat tikai specialisti.

O Nodrosiniet darba vietas labu ventilaciju.

O leteicams valkat P2 filtracijas klases respiratoru.

levérojiet jUsu valsts atbilsto3os normafivos aktus par darbu ar
attiecigajiem materialiem.

Atvienojiet k ktdaksu no sprieg avota un/vai
akumulatoru bloku no elekiroinstrumenta, pirms veikt
jebkadu regulésanu, darba piederumu mainu vai novietojot
glabasanai. $adi preventivi drosibas pasékumi samazina
nejausas elektroinstrumenta ieslégSanas risku.

O Drosam un pareizam darbam, vienmér uzturiet produktu un

ta ventilacijas atveres firas.

Ja produkts, neskatoties uz ripibu razosana un veiktajam parbaudém,
nedarbojas, t& remonts ir javeic Wirth instrumentu servisam.

O

Visa sazind un rezerves dalu pasifijumos, 1odzu, ieklaujiet produkta
artikula numuru, kas noradits uz produkta efiketes uz ierices.
Pasreizéjo rezerves dalu sarakstu $im elektroinstrumentam var
aplukot interneta vietné “http://www.wuerth.com/partsmanager” vai
pieprasit no jisu tuvakas Wirth filidles.

Sim Wirth elekiroinstrumentam més nodrosinam garantiju saskana ar
juridiskajam/valsts prasibém no iegddes datums (to apstiprina rékins
vai piegades dokuments). Radusies bojajumi tiks novérsti, remontéjot
vai aizvietojot produktu.

Bojajumi, kas radusies normala nodiluma, péarslodzes vai nepareizas
apiesanas rezultatd garantija nav ieklauti.

Prasijumus var pienemt fikai ja neizjaukts elekiroinstruments tiek
nositits Wiirth filialei, josu Wiirth tirdzniecibas pérstavim vai Wirth
saspiestd gaisa un elektroinstrumentu klientu apkalposanas parstavim.

Produkts, piederumi un iepakojums ir jasaskiro un janodod videi
draudziga atkartotas parstrades vieta.
Neutilizéjiet elektroinstrumentus méjsaimniecibas atkritumos!

Tikai ES valstim:

Saskana ar Eiropas vadlinijam 2012/19/EU  par
Elektriska un elektroniska aprikojuma atkritumiem un to
ievieSanu naciondlaja likumdo3and, elektroinstrumenti,
kas nav talak izmantojami, ir jasavac atseviski un
jautilizé videi draudziga atbilstosa veida.
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Troksnu/vibracijas informacija

Izméritas skanas vértibas ir noteiktas saskana ar EN 62841,

Tipiskie produkta A-svértie skanu limeni ir: Skanas spiediena limenis
56,5 dB(A); Skanas stipruma limenis 67,5 dB(A) Nenoteikfiba K=3
dB(A)

Valkaijiet dzirdes aizsarglidzek]us!

Kopéjas vibraciju vérfibas (vektoru summa trijos virzienos), kas
noteiktas saskand ar EN 62841:

Vibraciju emisijas vérfiba ah = 0,2 m/s2, Nenoteikfiba K=1,5 m/s2.
Saja datu lapa noradita vibraciju emisijas vériiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas ietverts EN62841 un kuru var izmantot,
lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot iedarbibas
iepriek3gjam novértgjumam.

Nor&ditais  vibracijas emisijas limenis attiecas vz instrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja tomér instruments tiek izmantots
citadi, ar citiem piederumiem vai slikti uzturéts, vibraciju emisija var
atikirties. Tadéjadi iedarbibas limenis var ievérojami palielingties visa
darba perioda.

Novértgjot vibracijas iedarbibas [imeni, janem véra ari laiks, kad
instruments ir izslégts vai darbojas, bet neveic nekadu darbu. Tadgjadi
iedarbibas limenis var ievérojami samazindties visa darba perioda.
Nosakiet papildu drosibas lidzeklus, lai operatoru aizsargatu no
3adam vibracijas sekam: veiciet instrumenta un piederumu apkopi,
turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

Var tikt mainits bez iepriekséja pazinojuma.

ww WURTH
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A NPERYNPEXAEHNEREDY
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nocne o ¢ uHd

IKCNyarauum U TeXHuke GeioﬂGCHOCTM, a TAK>Ke npu cTporom C06J'IIOHGHHM BCEeX HHCTPYKHHﬁ.

O6wme ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTy a

sl 3N1IeKTPOUHCTPYMEHTOB

Bce y "

WHCTPYKUMM No TexHuKe 6esonacHocti. Hecobrionetue ykasammi
M MHCTPYKUMI MO TexHMKe GE30NacHOCTM MOXKET CTATb MPUUMHOM
NOPAXXEeHUS 3NEKTPUYECKMM TOKOM, MOXAPA M TAXKENbIX TOABM.

Coxpumlﬁ're 3TU MHCTPYKUMM U YKasaHua p[ns 6ynyu.tero
ucnonb3oBaHmua. TlVcnonbiosaHHoe B HACTOSAWMX MHCTPYKUMAX U

O

Ecnmn b ek

~ L L
B CbIPOM nopk anexTp PYMeHT uepes
YCTPOWCTBO 3ALMTHOTO OTK Mp ycTpo¥cTea
3AWMTHOTO OTKMOYEeHUS CHUXaeTt puck 3NeKTpnyeckoro
nopaxeHus.

BesonacHoctb nioaen

YKQA3AHUAX MOHATME <(3|'IEKTPOMHCTPYM6HT>) PacnpoCTpaHgeTcs Ha D Byﬂb'l'e 30 TeM, UTO Bbl Aenaere, U
3NEKTPOMHCTPYMEHT C NUTAHMEM OT CeTH (C ceTeBbIM WHYPOM) M Ha NPOAYMOHHO HAWMHGITE PABOTY C NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
GKKYMYNATOPHBIN 3nNeKTPOUHCTPYMeHT (6e3 ceTesoro wikypal. He nonb3yiitecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B YCTQNOM COCTOSHUM
BesonacHocrs pabouero mecra unu - ecn Bl B pkotuyeckoro
nnn o wnuM nom BO3ReicTBMEM
O Conepxure pabouee MECTO B YMCTOTE U XOPOLIO OCBELIEHHBIM.
nekapcre. OnuH MOMEHT HEBHMMATENLHOCTM Npu pabote ¢
Becnopsnok unu HeocseuieHHble yuactku pabouero mecra
SJ'IEKTPOMHCTP)’MEHTDM Moxer npuBECTH K CBPBEEHHM TPGBMGMA
MOTYT MPUBECTM K HECUACTHBIM CMy4asM. Oon .
. 3aWmTLl M BCeraa
O Hepab T C3TUM INEKTP PY BOB3p N v 4 - ha
3QWUTHBIE OMKM. lICnonb3oBaHME CPENcTB MHAMBMOYQNbHOM
B POM HAXORATCA rOplouMe JKMAKOCTH, . .
30QWMATbI, KAK TO: 3AWMTHOMU MACKM, 06)’314 HQ HecKonb3gawen
BOCNNAMEHSAIOWMECS [a3bI MAM MbIAb. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI
noaowse, 30WMTHOTO WnemMa wmnuv Cpencts 3auWMTbl OPraHoB
MCKPHT, 4YTO MOXeT I'Ipl/IBeCTM K BOCMNAMEHEHUIO MNbinnu mUnu
napos CyXQ, - B 3ABUCHMOCTH OT BUAA PABOTbI C SNEKTPOMHCTPYMEHTOM
pos- P - CHUXaert pVICK I'IOﬂyqul/Iﬂ TpOBMA
O Bo Bpems p € aneKkTp PY He monyckaite o "
~ e BK
6 K y pab Yy MecTy petern M MOCTOPOHHUX e v v
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Mepen noaKnioueHnem
niuy. OTBI'ISKLLIMCB, Bbl  MOXETe noTepaTb KOHTPONb Had
AMEKTPOMHCTPYMEHTA K JMeKTponutaHuio  u/unm K
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. P
aKKymynstopy y6en B BbIK
3!16K‘I'P06630I1(ICHOCTI: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, YOepXaHMe NambLa HA BbiKAlOYaTene
[0 LlrencenbHas  BMAKAG  NEKTPOMHCTPYMEHTA  AOMXKHA NP1 TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M noakntoueHne
noaxXoaAuTb K mTeﬂCeﬂbHoﬁ Po;e-"(e. Hu B Koem C"Y“ue K CeTM MUTAHMA BKIHOYEHHOTro 3MEKTPOUMHCTPYMEHTd 4YpeBaTo
He M3MeHsiiTe wrencenbHylo Bunky. He npumensiite HECHACTHbIMU ClyHasMM.
P Pbl ANS GNEKTE PY c O Yé6wupaiite yc WHCTPYMEHT UAU raeuHble Knoun
Hewmsn wrenc BUANKM 1 RO BKIIOYEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA, VIHCTPYMEHT mim Knioy,
noaxopasuwme wrencenbHble PO3eTKU CHUXKAKOT PUCK NOPaXeHUs HGXOHS{LL[MIHCS! BO BpOLLlO}OLLl,elZCﬂ YaCTH1 3NEKTPOUHCTPYMEHTQ,
3NEKTPOTOKOM. MOXET MPUBECTM K TPABMAM.
O TnMpenorep " ] T ¢ O He npunumaitre eHne Kopnyca
NOBEPXHOCTAMM, KAK TO: C TPy6aMM, JNeMEHTaMMU OTonneHus, tena. B 7 ycroi n
Ky " Mpu 3a3emnenmm coxpansiite p we. bnaropaps astoMmy Bbl  MOXeTe
BALIEro Tena nosbIWAeTCs PUCK NOPAXKEHUS EJ'IeKTPOTDKOMA l'Iy‘-lLIJe KOHTpOl’IMPOBQTb SJ'IeKTpOMHCTp)’MeHT B HEOXMAOAHHbIX
O 3 3neKTp PY OT AOXAA M CbIPOCTH. CHTyaumax.
MpoHWKHOBEHWE BOMbI B NEKTPOMHCTPYMeHT nosbiwaer puck 1 Hocure nopxomswyio pabouyio opexay. He Hocure
NOPAKEHMS INEKTPOTOKOM. WHMPOKYIO OAEXAY W yKpaweHus. [lepure Bonocsl, OReXAy
O He pasp q b WHYP HE MO HA3HAYEHUIO, M pyKaeuubl BRAAM OT ABMXYywMXcs Jacted. Llupokas
Ans  TpAHcnopTMp waM  nomBecku ONEXAA, YKPALIEHNS MM ANMHHbIE BOMOChI MOTYT BbiTh 3ATSHYThI
F F
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, WAM RANS  BbITATMBAHUS BUAKU U3 BPALAIOWMMMCS HACTAMM.
wr i p 3 Wre wHyp or O Mpu Yy n X
BICOKMX TEMNEPATyp, MAcna, 0CTpbIX KPOMOK MM MORBMKHBIX 1 nbinec6opHbIX YCTPOMCTB NpoBepaiTe UX Np "
yacrei INeKTPOMHCTPYMEHTA. [1oBPEXAEHHbIM MM CRYTAHHbIMA P uc MpumereHue nbineotcoca Moxer
WHYP NOBLIWAET PUCK MOPAXEHMA SNEKTPOTOKOM. CHU3UTb ONACHOCTb, CO3HGBGEMYPO NbINbHO.
O Mpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM MOA OTKpbiTbiM He6om [ He uyscrayiite ce6s B MHUMOII 6€30NACHOCTM M He Hapywaiite

&

NpUMeHsiiTe NPUTORHbIE RNS 3TOrO Y
MpuMeHeHne npuronHoro ans paboTbi NOA OTKPbITHIM HeGom
KABENs-yANMHUTENS CHUXKAET PUCK MOPAXEHMS SNEKTPOTOKOM.

p TeXHUKM 6e30MacHOCTH, RAaXEe HEecMoTps  Ha
anuTencHbI  onbiT  pab ¢ anextp PY

HebpexHbie AeMCTBUsS MOryT 30 [OMIO CeKyHAbl MPMBECTM K
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TpaBMe.
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QAKKYMYNSTOPA MOXET MPUBECTH K OXXOraM UK NoxXapy.

MpumeHeHne NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 06paleHne ¢ HUM t Mpu P me HuM W3 akkymynatopa
. . MoXeT noteub XXuAKocTh, WUsberaitte conpukocHoBeHus ¢
O He neperpyxairte anekTp PY . W ynre o -
" P . Heit, Mpu cny Te np cooTeercTByIOWwee
ana Ans  sroro M
" v mecto Bopo. Ecnu 3ta kmakocte nonaper B rnasa, To
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C MOAXOMSWMM  3MEKTPOMHCTPYMEHTOM P 0 K spauy
b .
Bbl paboraere nyulwe M HANEXHEE B YKA3QHHOM AMAMNA3OHE by
BbITEKGPOLLl,QSl QKKYMYNATOPHAS XKMOKOCTb MOXEeT MNpMBECTM K
MOLLHOCTH.
u . PA3APAXEHUIO KOXK UNU K OXKOTaM.
O He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPU HEUCNPABHOM O3 " wnm
o q e ™
BbIKNIIOYATENEe. DMEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbLIM HE MOmAaeTcs Ny o N
MOAMGMUMPOBAHHBIE  QKKYMYNSTOPbI. MospexnéHHbie
BKIOYEHMIO MM BLIKIIIOYEHMIO, ONACEH M NOMXeH ObiTh
MAM  MOOMGMUMPOBAHHbIE  AKKYMYRSTOpbl  MOryT —pabotats
OTPEMOHTUPOBAH. .
. HEMpeackasyeMo M CTath MPMUMHOM MOXAPG, B3PHIBA MM
O pfo L neKxTp PY , nepen i TPABMBI.
P Ten U npekp P 6 OTK ~
[0 3anpewaercs noasepratb akKyMynsTop BO3AEWCTBUIO OTHS U
WTENCEnbHY0 BUNKY OT PO3ETKM CeTM U/MnM  BbiHbTE 9 o
BbICOKOM Temneparypoto. Bosnericteue orxs mnu Temneparypel
aKKYMYnSTop. 370 Mepd MpeaoCTOPOXHOCTM MpeaoTspauaer o
cabiwe 130 °C MoXeT npmBecTH K B3pbIBY.
HenpenHAMepEeHHOE BKIIOUEHME SNEKTPOMHCTPYMEHTA. . .
. [0 Cnenpyifte BceM YKA3aHMSM NnoO 3apsAKE M He 3apsxainre
[0 XpaHute 3neKTPOMHCTPYMEHTbI B HEROCTYNMHOM ANA ReTen
. QKKYMYNSTOPbI MAIM MHCTPYMEHT BHE AMANA30HA Temneparyp,
mecre. He pasp ThbCA INEKTP PY .
Y X B MHCTPY! 3apsaka 6e3 cobntonerms ykasaxmi
ANLAM, KOTOPbIE HEe 3HOKOMBI C HUM UNM He YMTANM HACTOAWMX N
~ Mnu Npu BO3NENCTBUM TEMNEPATYP BHE YKA3AHHOro ouanasoHa
MHCTPYKLUMUN. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKAX HEOMbITHbIX
MOXEeT npuBeCcT K MOBPEXAEHUIO OdKKyMynatopa wu Crath
nuy. ~
; . NPUUYMHOM Noxapa.
[0 TwarenbHo  yXaXuBaiWTe 30 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite Gesynpeunylo (yHKUMIO W XOR RBMXywmxcs  CEPBUC
yactei  dNEKTPOMHCTPYMEHTd, OTcyTctBMe nonomok wnu (1 Pemont neKTy PY nopyuaiite TonbKo
NOBPEXAEHNN, OTPNLATENBHO X Ha oy K duumg y nep y W TONBKO C NPUMEHEHneM
anekTpouHcrpymenta. Mosp yactn 1 6biTh OPMIMHANBHBIX 3ANACHBIX YacTel. D70  [APAHTMPYET, uYTO
P p no 3MeKTp PymeHTa. CoXpaHseTcs 6e30MacHOCTb MHCTPYMEHTA.
Mnoxoe  0BCNYXMBAHME — BNEKTPOMHCTPYMEHTOB  SBNSETCS O He j pyiite p é akkymynsTopbl.  Bcé
MPMYMHON BONBILOTO YNCNA HECHOCTHBIX CRy4aes. TEXHMYECKOE  OBCNYXMBAHWME  OKKYMYNSTOPOB  AOMKHO
O [HepXute PexXywmit WHCTPYMEHT B 3QTOYEHHOM M 4MCTOM NPOM3BOAMTLCS TONMBKO NPOM3IBOAMTENEM WM YNONHOMOYEHHbIM
Y
€OCTOSHNN. 3060TNMBO yXOXKEHHbIE PEeXyLUMe MHCTPYMEHTbI CEPBUCHbIM LIEHTPOM.
C OCTPBIMM PEXYLIMMM KPOMKAMM PEXe 3aKNMHMBAIOTCS M MX
nerde sectu. YkaszaHus no texHuke 6e3onacHocTm npuv
O Mpumensitre 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NpUHAANeXHoCTH, 3KCNNTyaTauMm NUCTONeTa AN FepMEeTUKOB
paboune MHCTPYMEHTbI U T.N. B TCTBUM € Hac
MHCTpY Yuur npu stom paé ycnosus O Wcnaperus knes unm repMeTka MOTYT Bbi3bIBATL Y OMeparopa
BLINONHAEMYIO Paborty. }1cnonb3oBaHie aNeKTPOMHCTPYMEHTOB PO3APCKEHME KOXM Wik OPTaHOB Abixakms. Beerna uenonssyiire
AN HEMpenycMOTPEHHbIX PABOT MOXET MPMBECTM K OMNACHbIM CPEACTBA MHAMBMAYANbHOM 3ALUMTHI U COOTBETCTBYIOLLYIO MACKY.
CUTyaumaM. O He kacarirecs MOPLWHS M WTOKA WAPMUA-NMCTONeTd. Moxet
O nep)KWI'e PY n mecra y P MHCprMeHTG B MPOM3OUTU 3aXKATHME NAnbUEeB MeXay AepxXxarenem pr6KM “u
cyxom, uucrom suae, 6es macna u cmasku. Ckonbskme pyKosTki nopuiHem.
1 MeCTa yHepXMBAHMS MHCTPYMEHTA He nossonsior 6esonacio (1 3anpewaetcs nomewars pyku B onackyto 3oHy paboratowero
MCMONb3OBATE M KOHTPONMPOBATh  INEKTPOMHCTPYMEHT B vspenms.
HenpenBMaeHHbIX CUTYaumsX. O Tlpyt BO3HWMKHOBEHWM OWYTUMbIX BMOPAUMIM  MAM  APYTMX
HeucrnpasHocTen HesaMeanuTenbHO BbIKMHOYMTE usnenue.
MpumeHeHne u  o06cnyXKMBAHME  OKKYMYRATOPHOTO o P A A
CMOTpUTE M3nenue Ang BbiSBNeHUS NPUYUHBI.
MHCTPYMeHTa P Aenme A P
- - O 3akpennsifTe 3arotoeky.  3aroToska CTQHOBNEHHAs B
O 3apsxaitre akKymynaropsi B 30f X ycrp X, P Y Y
o 30XKMMHOE NprcnocobneHie Unu B TMCKHM, yaep>xusaetcs Gonee
PEKOMEHRYEMBIX  M3rOTOBUTENEM.3apsaHOe  YCTPOMCTBO, .
HOAEXHO, YeM B BALUEU pyKe.
NPenyCcMOTPEHHOE ANs ONPENEeNeHHOTO BMAA OKKYMYynsSTopos, .
MOXeT NPUBECTM K I'ICJ)KC!PHOIZ ONACHOCTH NPU MCMNONb3OBAHUM o Bblx“"‘le nonxon °<T?"°BK" 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W TONbKO
€70 C APYTMMM GKKYMyNSTOPAMM. nocne 3Toro Bbinyckaite ero U3 pyk. Paboumit MHCTpyMeHT
- MOXEeT 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTU K NoTepe KOHTpOns Han
O Mpumensiite B 3NEKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO
SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.
NpeRycMOTPEHHBIE ANS 3TOTO AKKYMYNATOPbI. Vicnonbiosatie ’
OPYTMX GKKyMynsTOpOB MoxeT npuseci k Ttpasmam u 1 He Bekpbisadire akkymynstop. [pu sTom Bo3Hukaer onacHocts
ﬂO)KQpHOlZ OMNACHOCTM. KOPOTKOTO 3aMbIKAHMS.
O 3 i yeMbili aKKyMynsTOp OT wx 4 3 GKKyMynsTopHylo 6arapelo  OT  BbICOKMX
F
CKPEenoK, MOHeT, Ki Mo i M apymx Temneparyp, Hanp., OT ANMTENbHOTO HAFPEBAHUA HA COMHUe,
ux  me KMX np ToB, KoOTOp MoryT or orHs, BoAbl U Barn. CyuiecTsyer onacHoCTb B3pbIBa.
3akopotute nonioca.  Kopotkoe — 3ambikaHue — Momocos O Npu A€HMM U HeHap

@
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AKKyMynsTopa Modket BbiRenutbes ras. Obecneuste npurok
CBEXEro BO3MyXA W NMPW BO3HMKHOBEHMM Xanob obpatmrech k
spauy. [a3el MOTYT BbI3BATE PA3NPAKEHME AbIXATEMbHLIX MyTEM.

O Wcnonesyifte akkymynsrop ¢
anekTpouHctpymentom pupmbl Wiirth. Tonsko Tak akkymynstop
3QLUMILEH OT ONACHOM Neperpysku.

Own yi P QGKKYMYNSTOPbl GUPMbI
Wiirth roit ™, KoTopas y Ha MHOF 7
Tabnuuke Ha BaweM WHCTpyMeHTe. [lpu  MCronb3oBAHMM
APYTMX QKKYMYynSTOPOB, HaNpUMep, PEennmK, BOCCTAHOBAEHHbIX
MKW APYTMX MAPOK, CYLEeCTBYeT PWUCK MOMyYeHWs TPABMbI M
noBpexXneHus BCNeacTsue B3pbiBa akKKyMynaropa.

Own yn
Wiirth.

HoCcTU &
?

T P T

TexHUUecKMe XApaKTEPUCTUKMN

MHCTPYMEHTA
BecnposogHoi nucroner ana AKP 12 COMPACT
repmetMka
Aptukyn 5701 107 00X
Hanpaxetue 12 V/DC
Ckopocts 6e3 Harpysku 0-83.8 cm/min
Bec - B cootsetcteuu ¢ Mpouenypoit 2.055 kg (2.0 ah) -
01/2014 Esponeickor accoumaumm 2.065 (3.0 ah)
NPOW3BOAMUTENENM SNEKTPOUHCTPYMEHTA
Macca 6es 6arapen 1.809 kg
Pabouas Temneparypa okpyxatolie 0-40°C
cpembl  ans MHCTPYMeHTa "
aKKyMynsTopHoro 6noka
Temnepatypa XpaHeHWs MHCTPYMEHTA 0-27°C
1 aKKyMynsTopHoro 6noka
Pekomennyemas temneparypa 5-40°C

OKpyXatollen cpefibl B npouecce
3apankM

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Usyuure nzpenne

Cip 3.
. HDepxarens kaptpuaxa

LLrok nopuks

Kypok

Oukcarop cnycka

Boictpbitt Habop

Akkymynstop

Ckoba ans pemHs

LLlI'IpMLl-I'IMCTOrIeT npenHasHayeH QOng  BbINONHEHMA Cnenyrowmnx
3anauy:

PekomeHmyeMbiit TN akkymynstopa

PekomeHnyemoe 3apsaHoe ycTpoictso

NOOhwN =

O 30]]61'IKG TpeLlmMH NOMOraeT yaep>XXueadrb Bo3ayx, OXNAXAAEMbIM

ww WURTH

KOHJ]ML[MOHEPOM, BHYTPM M HE AonyckaTb NONAAAHMS BO3Oyxa
CHAPYXM, YTO MOBbILAET 3HEProaGPEKTUBHOCTL BALIETO AOMA.

O 3anonHeHWe oTBEPCTMI M TPELMH Nepen MOKPACKOM.

O CosnaHue 3awmtHoro 6apbepa BOKPYT 30H, KOTOPbIE MOTYT BbiTh
NOBPEXAEHb BOROM.

[0 3apenka TpelmH NPensTCTByeT 3ANOM3AHUIO HACEKOMbIX BHYTPb
noma.

O Hanecenue knes.

Mcronb3yiite yCTpOMCTBO CTPOTO MO HAZHAYEHMIO, YKA3OHHOMY B

HOCTOSEM PYKOBOACTBE.

cnoBHble 0603HaueHus

TMpouThTe BCe YKA3AHMS M MHCTPYKLUMM NO
TexHuke 6esonacHocTu.

OcropoxHo

\% Bonbt

MocrosHHbIf Tok

CkopocTb Ha xonocToM xoay

Coortsercreme Tpebosanmam CE

3nak Espasuiickoro Cootsetcrams

EAL

He BeIGpacsisarite aneKTPOMHCTPYMEHTbI

1 akKyMynsTopHble 6atapen/6arapeiikm

8 6bITOBOM Mycop! DNeKTPOUHCTPYMEHTSI,
QKKYMynSTOpHble 6aTapem, MPUHAANEXXHOCTU
1 YNAKOBKY HY>HO CAGBATb HA 3KONOTMYECKM
UKCTyIO peKynepaumio.

Akkymynstop

HoBbIFt M HEMCNONb3OBABWMIACS B TEUEHME M[ONIOTO  BPEMEHM
QKKyMynSTop HQuMHaeT pabotatb ¢ MOMHOM OTOAYeN MPUMEPHO
nocne 2-3 uMKNoB 3apSAKM-PAIPIAKM.

3anpeuwaercs NoMewwate QKKYMyNnsSTOp HO POAAMATOPbI OTOMNEHMS
MMM NOABEPIAT ONMTENLHOMY BO3AEMCTBMIO COJHEYHbIX Myuyel;
Temneparypa sbiwe 50 °C MOXET CTaTh NPUYMHOM NONOMKM.
MonaepXMBarTe YACTOTY KOHTAKTOB/KNEMM 3APSOHOTO YCTPOMCTBA.
[ns  obecneveHns ONTUMANLHOTO CPOKA  CRyX6bl  MOMHOCTHIO
3apsXKaiiTe akKyMynsTop MOCNe MCMOMb3OBAHMS.
[Ins  NOBTOPHOTO  BKMIOUEHMS  AKKYMYnsSTopa
NOMOILLBIO 30PAAHOTO YCTPOMCTBA.

Mbine  TaKMxX MQaTepManos, Kak, Hanp., ceBMHUOBOCOAEpPXAWMe
JNIOKOKPACOYHbIe MOKpPbITUA, HeKoTopble BMAbI npesecKHbl,
MMHEPAnoB M MeTanna, MOXeT HOHEeCTW Bpend BAleMy 300POBbIO.
KoHtakt mnu BAbIXAHWE MbINK, CO3ACBAEMOM BO Bpems pC|6OTI>I,
MOXEeT BbI3BATL aAnnepruyeckme peakumm M/MHM npueectn K

3apsaoute ero c
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PeCnuUpaTOpHbIM MHOEKLMIM.

Hekotopbie Buabl nbinu, Hanpumep, ot ayba unu Gyka, cuutatotcs
KOHLEPOrEHOM, ~OCOBEHHO ~ COBMECTHO C  MPMCOAKAMM  Ans
06paboTki npeBeckHbl (XPOMAT, CPeacTBo AN 3ALMTbI APEBECHHbI).
Marepuansi, conepxatime acbect, MoryT 06pabarbiBaTsCs TONbkO
CneunanmcTamm.

O O6ecneuste xopoLyto BEHTMASUMIO pabodero mecra.

0 Pekomenayetcs ncnons3osath pecnmparop knacca P2.

B npouecce paboTbi C TEMW MAM  MHBIMWA  MATEPUANAMM
PYKOBOMCTBYITECH HOPMAMM, NPEMYCMOTPEHHBIMM B BALLEN CTPAHE.

[0 OTKNIouMTE MHCTPYMEHT OT UC n/unm c
QAKKYMYNSTOp NepeR PeryNupoBKOM, 3aMEHON aKCecCyapos
unu nepep X Takue npod Mepbl

P P ™Y PUCK CYYAHOTO BKI
MEKTPOUHCTPYMEHTA.

P

O

Ons obecneuenns KkauectBeHHOW M 6esonacHoi paborsl
cnepyer  noc coney 3NEKTPOMHCTPYMEHT 1
BEHTUNSALMOHHDIE WEeNn B Yucrore.

B cnyuae nonomku usmenms, HecMoTps HQ MEpbl, NpPUHSTbie B
Xofle MPOM3BOACTBA M MCMBITAHMS, PEMOHT AOMKEH BbINONHATLCS
cepsucHbiM uentpom Wirth master-Service.

Mpu obpaiieHnn ¢ BONPOCAMM MNM 3aKA3E 3ANACHBIX AETanen
BCErAQ YKA3bIBAMTE QAPTUKIL, PA3MELWEHHbIM Ha  dUpMEeHHOM
Tabnnuke yctpoicraa.

AKTyanbHeIA  MepeyeHb  3AMACHLIX — O€Tanei  Ans  OAHHOTO
3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXHO HAMTH B MHTepHeTe no aapecy: “http://
www.wuerth.com/partsmanager”  unu 3akasats B Gnuxadiem
npencrasurenscree komnanum Wiirth.

Ha nawubiit  anektpounctpyment  Wiirth  mbi npepocraensem
FApPAHTUIO B COOTBETCTBMU C 30KOHDHGTSJ’IbeIMM/pefHOHGHbeIMH
HOPMAMM, HQYMHAs C AATHl NOKYNKW (noatBepxaaetcs cuer-
bakTypost Mnu noKyMeHTOM o focTaske). BosHukwas HemcnpasHocTs
6ynet ycTpaHeHa NocpencTBOM 3aMeHbl I PEMOHTA.

erOHTMﬂ He pacnpocTpaHgeTcd HA HEeMUCnPAaBHOCTM BCNencrsme
0BbINHOTO M3HOCA, MEPETPY3KM MM HEHAANEXKALLEN FKCNTYATaLMM.
MpeTeHsun  MpuHMMalOTCS  TOMBKO — Mocfe  NPefoCTaBneHMs
3NEKTPOMHCTPYMEHTA B HEPA30OPAHHOM BMAE B NPEACTABUTENLCTBO
komnawmm  Wiirth, peroHansHoMy ToproBomy npeacrasurento
komnanmn  Wiirth — unu  cotpyaHmKy  KNMEHTCKOM  cnyx6el,
OTBEUAIOLLEMY 30 THEBMATMYECKOE M 3NEKTPUYECKOe 060PYNoBaHME

Wirth.

Ymvnusaums

Mpubop, akceccyapsbl M yNakoBKa NOMKHbI GbiTb OTCOPTUPOBAHSI.

3anpeuwaercs  yTMnuaMpoBats
6biTOBBIMM OTXODAMM!

3NEKTPOMHCTPYMEHTI  BMeCTe  C

Tonbko ans crpan EIC:

B cootsercteum ¢ Esponeiickont  [upekmsort
2012/19/EU 06 oTxomax 3NeKTpUYeckoro M
3NEKTPOHHOTO 06OPYNOBAHMS 1 €€ MMMNEMEHTALMEN B
HOLMOHANBHOE 30KOHOMATENLCTBO COOP M yTHNM3ALMS
BbIWEAWMX M3 YNOTPEBNEHUs 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
OOMXHbI OCYLIECTBSTbCS OTAenbHO M 6es Bpena ans
3KOMOMMM.

ww WURTH

GHHbIE MO WyMy U BU6paumm

3HayeHMs 3BYKOBOM SMMCCUM onpeneneHsl B cootsercteuu ¢ EN
62841.

A-B3BELUEHHBIN YPOBEHb 3BYKOBOTO AGBEHMS 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
o6biuHo Huxe 56,5 nb(A). Bo Bpems pabotsl YposeHb akyctuueckoi

MolwHocTM  MoxeT npesbicuts 67,5 nB(A). Henocroseprocts
nsmepenns K =3 gb.
nu yure cp p cnyxa!

CoBoKynHble BUGPALMOHHbIE 3HAUYEHMS (BEKTOPHAS CYMMA NO TPEM
HanpasneHnsm) paccunTbiBaetcs no cranaapty EN 62841:
3nauenue enbpaumnn ah = 0,2 m/s?, Morpewnocts K=1,5 m/s%
YKQ3GHHBIM B 3TMX MHCTPYKUMSX YPOBEHb BMOPAUMM onpeneneH
B COOTBETCTBUM CO CTAHAAPTMIOBAHHOM METOMMKOM WM3MEPEHMH,
nponucanHoi B EN 62841, 1 moxer ncnonb3osatbes ans cpaBHeHms
anekTpomHcTpymeHtos. OH NPUroaeH TakKe Ons NPEaBAPMTENbHOM
OLEHKM BUOPALIMOHHOM HArpy3-kM.

YposeHb BMOpAUMM YKA3QH ANS OCHOBHbIX BMAOB pabotbl ¢
anekTpomnHcTpyMeHToM. OIHAKO €Cnn 3NeKTPOMHCTPYMeHT Gynet
MCTIONb3OBAH NS BBINONHEHWS APYMMX PAGOT, C  PA3NMYHBIMM
NPUHAANEXHOCTAMM,  C  NMPUMEHEHMEM  CMEHHbIX  pabounx
MHCTDYMEHTOB, ~HE  MPEAYCMOTPEHHbIX  M3TOTOBUTENEM,  MNK
TexHMyeckoe obcnyxmBaHme He Oyner oTBEUATh MPEAMMCAHMAM,
TO  ypoBeHb BMEPALMM  MOXET 6biTb  MHbIM. ITO  MOXET
3HOUMTENBHO MOBBICMTL BMOPALIMOHHYIO HATPY3Ky B TeYeHWe BCei
NPOROMKMTENLHOCTH PABOTHI.

[Ins  TOWHOM oOueHKM BMOPALMOHHOM HArPy3kM B  TeueHue
ONPENENneHHOrO BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXKHO YYMTBIBATE TAKXKE M
BPEMS, KOTNA MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH MM, XOTS M BKIIOYEH, HO He
HaxoaMTCs B pabote. DTO MOXET 3HAUYMTENLHO COKPATUTL HArPYy3Ky
ot BuBpaumm B pacuete Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpenycMoTpuTE AOMONHMUTENbHBIE MEPbI GE30MACHOCTM ANS 3aLMTHI
oneparopa O BO3AENCTBUS BMOPALMM, HAMPUMEP: TEXHWYECKoe
0BCNy>XMBAHME NEKTPOMHCTPYMEHTA M PaBOuMX WMHCTPYMEHTOB,
Mepbl N0 NOAAEPKAHMIO PYK B TEMNE, OPIAHM3ALMS TEXHONOTMYECKMX
npoueccos.

n 6es

P P oy

Cpok cnyx6b1 uspenus

Cpok cnyx6bl m3penus coctaenser 7/ ner. He
PeKOMeHayeTCa K 3KCnnyaTaumm no ncredyeHnm 5 ner
XPAHEHMA C OATbI U3rOTOBNEHMS 6e3 I'IpeﬂBOpMTel'II:HOﬁ
npoBepkKu (JZIGTy M3rOTOBNEHMA CM. HA 3TMKeTKe).
XpaHeHnune

HeO6X0£lMMO XPOHUTL B CyXOM MecTe

[0 Heo6XomMMO XPAHWTh BAGNM OT WCTOYHMKOB MOBbILIEHHbIX
TEMNeparyp 1 BO3NENCTBUS COMHEUYHbIX NyJer

O npn xpaHeHun Heobxommmo u3berats peskoro nepenana
Temneparyp

[0 xpaHeHue 6e3 ynakosku He fomyckaetcs

O nonpobHele TpebOBAHMS K YCNOBMSM XPAHEHMS CMOTpWTE B

FOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTupoeka

O KaTeropmuyecku He nonyckaercs naneHue 4] nobble
MEeXaHUYEeCK1e BO3AEMCTBUS HA YNAKOBKY NPM TPAHCNOPTUPOBKE
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O npu pasipyske/norpyske He MOMYCKAETCS MCMOMb3OBAHME
no6oro BMAG TexHMKM, paboTatowier Mo MPUHLMIY 3aXMMA

YHQKOBKM ApMeHMﬂ
D I'IOHPO6Hb|e TPE6OBUHVIH K yCl'IOBMSIM TPAHCNOPTUPOBKM OOO (<BmpT>>
cmotpure 8 TOCT 15150 (Ycnoeme 5) wocce ALIJTOpGKM, 20/2
Poceums r. Epesan
YNONHOMOUYEHHAS U3FOTOBMTENEM OPTAHM3ALMS: 0088
AQ «Biopr-Pycb» www.wurth.am
yn. ®punpmnxa Surensca, o. 75, ctp. 3, komHara 10
Mockea
105082

T. 8 800 505-70-07

www.wurth.ru

AQO «Bropr Cesepo-3anan»

[yHavickmit npocnexr, o. 68
Catkr-letepbypr

197342

T.8 800 555-22-32,+7 812 320-11-11
www.wurth.spb.ru

AQO «Bropr-Espasus»

yn. Cubupckuit pakr, 12, ctpoetme 7, od. 301
r. Ekatepunbypr

620100

T. 8 343 356-55-05

www.wurth.ur.ru

Benopyccus

MNOOO «Broprben»

yn. Posbi ITiokcembypr, 95, 4 atax
r. Munck

220036

www.wuerth.by

Kasaxcran

TOO «Btoprt Kasaxcran»
np.Parbimbeka, 169

r. Anmarsl

050050

www.wurth.kz

Kuprmsms

OcOO «Bropr Kbiprsizctan»
Bynbsap DpkmHaomk, nom 3
r.buiikek

www.wurth.kg
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® Za vasu bezbednost

Bezbedno koriSéenje ovog proizvoda je moguée samo ako u potpunosti proéitate informacije o funkcionisaniju i i,

i ako se strogo pridriavate navedenih uputstava.

& UPOZORENJE sva upozorenja,
uputstva, ilustracije i specifikacije koje su prilozene uz ovaj
elektriéni alat. Nepostovanje svih uputstava navedenih u nastavku

moze da dovede do elektrignog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda.

bevbed

Saduvaijte sva upozorenija i uputstva za buduéu referencu.

Izraz elektri¢ni alat” u upozorenjima se odnosi na va¥ mrezno

napajani (Zi¢ani) ili baterijski napajani (beZigni) elektriéni alat.

Bezbednost radnog podruéja

O Osigurajte da radno podruéje bude ¢isto i dobro osvetljeno.
Neuredna ili tamna podruéja znagajno povedéavaju rizik od
nesreca.

O Nemojte rukovati elektriécnim alatom u eksplozivnoj
atmosferi, odnosno u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova ili
prasine. Elektriéni alati stvaraju varnice koje mogu da zapale
prasinu ili gasove.

O Zadriite decu i posmatrae na udaljenosti dok koristiti
elektri¢ni alat. Svako ometanje vase paznje moze da uzrokuje
da izgubite kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na bezbednost

O Utikac elektricnog alata mora da odgovara utiénici. Nikada
nemojte modifikovati utika¢ na bilo koji naéin. Sa uzemljenim
elektri¢nim aparatima jte koristiti adaptere (za utikag).
Upotreba nemodifikovanih utikaéa i odgovarajuéih utiénica
smanjuje rizik od elektriénog udara.

Izbeguvupe telesni k t sa lienim povrsi kao
Sto su cevi, radijatori, Sporeti ili frizideri. Rizik od elektri¢nog
udara se povecava ako je vade telo uzemljeno.

O

O

Nemoijte izlagati elektriéni alat kisi ili viaznim uslovima. Voda
koja prodre u elektriéni alat poveéava rizik od elekri¢nog udara.
Vodite raéuna da ne ostetite kabl. Nikada nemojte koristiti
kabl za no3enje, vuéenie ili iskljuivanje elektriénog alata.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih
delova. Ostecen ili upetljan kabl poveéava rizik od elekiriénog
udara.

O

O

Kada elektriéni alat koristite na otvorenom, koristite produzni
kabl pogodan za spoljnu upotrebu. Korid¢enje kabla pogodnog
za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

O

Ako je neizbeina upotreba elekiritnog alata na vlainoj
lokaciji, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD).
Korid¢enje RCD uredaja smaniuje rizik od elekiriénog udara.

Li¢na bezbednost

O Budite na oprezu, pazite $ta radite i koristite zdrav razum pri
upotrebi elekiriénog alata. Nemojte koristiti elektriéni alat
dok ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje prilikom rukovanja elektrignim uredajem moze
da dovede do ozbilinih povreda.

O Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za ofi.

Opsta upozorenja o bezbednosti elektri¢nih alata

Upotreba zastitne opreme kao 3to su maska za zastitu od prasine,
neklizajuée zastitne cipele, Slem ili zadtita za usi smanjuju rizik
od povreda.

Spredite sluca|no ukljuéivanje uredaja. Oslgurune da je
preklduc u iskljué loz : pre p ; na izvor
napajanja ifili buler||e, kao i pri podizaniju ili nosenju alata.
Nosenje elektriénih aparata sa prstom naslonjenim na prekidag
ili uklju¢ivanje elektri¢nih uredaja sa prekidacem poveéava rizik
od nesreca.

Uklonite sve kljuéeve za podeSavanje pre ukljuéivanja
elektriénog alata. Klju¢ koji se ostavi pricvriéen za rofirajuéi deo
elektri¢nog alata moze da dovede do povrede.

Nemojte prekoraiivuli kupa:llei uredaja. Odriavaijte
odgovarajuéi osl i rav u svak trenutku. Ovo
omogucava bolju kontrolu elektriénog alata u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite odgovarajuéu odeéu. Nemojte nositi Siroku odeéu
ili nakit. Osigurajte da vasa kosa i odeéa budu udaljeni od
pokretnih delova. Siroka odeca, nakit ili duga kosa mogu da
budu uhvaéeni u pokretne delove uredaja.

Ako postoje uredaiji koji se mogu povezati na sakupljace
prasine i druga sredstva za sakupljanje, osigurajte da su
ispravno povezana i koriséena. Koriséenje sakupliada prasine
moze da smaniji opasnosti vezane za prasinu.

Ne dozvolite da vam rutina steéena Eestom upotrebom
uredaja dozvoli da postanete neoprezni i zanemarite
bezbednosna pravila za dati uredaj. Neoprezan postupak
moze da dovede do ozbiline povrede u deli¢u sekunde.

Koriséenje i odrzavanije elektriénog alata

O

Nemojte primenjivati silu na elektriéni aparat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za datu svrhu. Odgovarajuci
elektriéni alat ée obaviti posao bolje i bezbednije, i brzinom za
koju je dizajniran.

Nemoijte koristiti elektriéni alat ako ga nije moguée ukljuéiti
ili iskljuéiti pomoéu prekidaca. Svaki elekiricni alat koji nije
moguée kontrolisati pomoéu prekidaca je opasan i mora da bude
popravljen.

Iskljucite utikat iz izvora napajanija i/ili uklonite bateriju ako
se moie odvoijiti od elektri¢nog alata, pre nego Sto izvriite
bilo kakva podesavanja, dodataka ili skladistenj
Ove preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog
ukljuéivanija elektriénog alata.

Cuvaite nekoriéeni elektriéni alat dalje od domaaja dece i ne
dozvolite osob koje nisu te sa elekiri¢nim alatom
ili ovim uputstvima da ga koriste. Elektriéni alati su opasni u
rukama neobuéenih korisnika.

Odriavajte elektriéni alat i dodatke. Proverite da nema
neporavnatih ili nepravilno jenih del lomljenik
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njegove ponovne upotrebe. Mnoge nesrece su uzrokovane [ Nikada ne dodirujte opasne delove proizvoda dok se koristi.
lofim odrzavanjem elekiri¢nog alata. O Odmah iskljucite proizvod u sluéaju znagajnih vibracija ili drugih
[0 Odriavajte alat za secenje odtrim i &istim. Pravilno odrzavan kvarova. Pregledaijte proizvod da biste otkrili uzrok.
flllolr(m selfen]e r‘f odfrim ivicama za secenje se mnogo feZe kodi Osigurajte radni predmet pomoéu sredstava za stezanje.
ilakse se konfrolise. Radni predmet priévri¢en pomoéu sredstava za stezanje je
O Koristite elektriéni alat, dodatke i pribor u ski sa ovim sigurniji za rad nego kad ga drZite rukom.
uputs'h./ima, uzimajuéi u obzir uslove i vrstu rada koji treba 5 yyek satekaite da se uredaij potpuno zaustavi pre nego 3to
obaviti. !(orls‘cen|eve|ektr|cnog alata za rqdn|fa k0|fe se razlikuju ga spustite. Dodaci za alat mogu da se zaglave i da izazovu
od predvidenih moze da dovede do opasnih situacija. gubitak kontrle nad elekiriznim alatom.
o Odrzavujie rutke _i povr'sine zad thu'lanie Wsuvim, cistim‘ i 0o Nemoijte otvarati bateriju. Opasnost od kratkog spoja.
ne zaprljane mastima. Klizave drike i povrdine za hvatanje oo . .
R - N O Zadtitite bateriju od toplote, odnosno od neprekidnog
ne omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolisanje alata u . . . . . . X
PP izlaganja jakom suncu i vatri, kao i od vode i vlage. Opasnost
neoéekivanim situacijama. "
od eksplozije.
Korisé¢enje i odrzavanje baterijski napajanog [ y sluéaju ostecenia ili nepravilnog kori$éenja baterije mogu
alata da budu emitovana isparenja. Obezbedite sveZ vazduh i
O Punite samo punjaéem koji je naznacio proizvodac. Punjac koji potrazite medicinsku pomoéu u sluéaju da osetite nelagodu.
odgovara jednoj vrsti baterija moze da izazove rizik od pozara Isparenja mogu da izazovu iritaciju respiratornog sistema.
kada se koristi sa drugom vrstom baterija. O Korlsme baterijuiskljuivo zajedno sa vasim Wiirth elektriénim
O Koristite elektri¢ni alat samo sa konkretno ¢enil Ovom merom ititite bateriju od opasnog preopterecenia.
baterijama. Upotreba drugih vrsta baterija moZe da izazove  [J Koristite samo originalne Wirth baterije sa naponom
rizik od povrede i pozara. navedenim na ploéici sa osnovnim podacima o vasem
O Kada se baterija ne koristi, ¢uvajte je dalje od metalnih elektriénom alatu. Kada koristite druge baterije, fj. imitacije
predmeta kao Sto su spajalice, kljuéevi, ekseri, zavrtnii i drugi ili preporugene baterije drugih brendova, postoji opasnost od
sitni metalni predmeti koji mogu da stvore spojizmedu polova povreda i odteéenja imovine usled eksplozije baterije.
baterije. Spajanje polova baterije moze da izazove opekotine [ Koristite samo origi Wirth dodatk
ili pozar.
O Pri neodgovarajuéim uslovima moze da dode do izbacivanja Specifikuc"e alata
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa ovom teénoséu. e e e L.
Ako sluéajno dode do | kta, isperite vod Ako teénost B pistolj za zaptivanje AKP 12 COMPACT
dode u kontakt sa oéima, dodatno potraiite medicinsku Broj stavke 5701 107 00X
pomog¢. Teénost izbacena iz baterije moze da izazove iritaciju
il opekotine. Napon 12V/DC
O Nem?il'e koristiti bateriju ili alat koji je osteéeniili modiﬁko\(an. Brzina bez opferecenia 0-83.8 cm/min
Ogtecene ili modifikovane bateriie mogu da se ponasaju
nepredvideno i da izazovu pozar, eksploziju ili rizik od povrede. Tezina (prema EPTA proceduri 2.055 kg (2.0 ah) -
0 Nemojte izlagati bateriju ili alat vatri ili visokoj temperaturi. 01/2014) 2.065 (3.0 ah)
Izlagan!fe vatri ili temperaturi iznad 130°C moze da izazove Tesina - bez baterije 1.809 kg
eksploziju.
O Pridrzavaite se svih up a za punjenje i jte puniti Ambijentalna  radna temperatura za 0-40°C
bateriju ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog u alat i bateriju
tstvo. N i enie ili puniene i dvid
uputstvu. Wepravino punjenje i punjenie izvan predvidenog Ambijentalna temperatura skladistenja 0-27°C
temperaturnog opsega moze da osteti bateriju i poveca rizik od . "
. za alat i bateriju
pozara.
Servisiranje z;egs:i.l::iréo ambijentalna temperatura 5-40°C
O Neka vas$ elektriéni alat servisira osoba kvalifikovana za
popravke, uz koriséenje originalnih rezervnih delova. Ovim Preporugeni tip baterije LI 12V/2 Ah BASIC
éete ocuvati bezbednost vaseg elektriénog alata. LI 12V/3 Ah BASIC
O Nikada nemojte servisirati osteéene baterije. Servisiranje

delova ili drugih stanja koja mogu da utiéu na rad elektri¢nog
alata. Ako dode do osteéenja, popravite elektriéni alat pre
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zaptivanije. Prsti mogu da budu prikljedteni izmedu drza&a tube

i klipa.

baterija treba da obavlja samo proizvodag ili ovladéeni serviser.

Bezbednosna upozorenja za pistolj za
zaptivanje

[m]

Gasovi iz lepka ili zaptiva¢a mogu da izazowu iritaciju koze ili
respiratornog  sistema operatera. Uvek koristite liénu zastitnu
opremu i nosite odgovarajuéu masku.

Drzite ruke dalie od dela sa klipom i Sipkom na pistoliy za

Preporuéeni punjac

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Upoznaijte vas uredaj

Pogledaite stranu 3.
1. Drzag ketridza
2. Klip

3. Okida¢

4. Koénica okidaca

@
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5. Brojéanik
6. Baterija
7. Kopéa za kai§

Pistolj za zaptivanje je namenijen za sledeée primene:

O Zaptivanje pukotina kako bi se vazduh iz klima uredaja zadrzao
unutra i spreéio ulazak spolinog vazduha, &ime se poboljSava
energetska efikasnost vaseg doma.

Popunjavanie rupa i pukotina pre bojenja.

oo

Stvaranje barijere za vlagu u podrugjima koja moga da budu

oiteena vodom.
O Zaptivanje pukotina kako bi se spreio ulazak insekata u vas dom.
O Nano3enje lepka.
Nemojte koristiti proizvod za bilo koju drugu svrhu.

Progitajte sva bezbednosna upozorenija i sva
uputstva.

Upozorenje

Volt

Direktna struja

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

Evroazijski znak za usaglasenost.

Elektri¢ni proizvodi predvideni za bacanje ne
treba da budu odlagani zajedno sa kuénim
otpadom. Reciklirajte tamo gde postoje
postrojenija za to. Obratite se za savet u

vezi sa reciklazom vasim lokalnim viastima ili
prodavcu uredaja.

Baterija koja je nova ili nije korid¢ena tokom duZeg vremenskog
perioda, razviée svoj pun kapacitet tek posle 2-3 ciklusa punjenja/
praznjenja.

Nemoite stavljati bateriju na radijatore ili izlagati jakom suncu tokom
duzeg perioda; temperature iznad 50°C mogu da izazovu osteéenie.
Odrzavaijte &istim kontaktne povriine/polove punjada i zamenljive
baterije. Za postizanje optimalnog veka trajanja, napunite bateriju u
potpunosti nakon koris¢enia.

klanjanje prasine

Prasina nastala od materijala kao 3to su premazi koji sadrze olovo,
neke vrste drveta, minerali i metali mogu da budu steti za zdravlje.
Dodirivanie ili udisanje prasine moze da izazove alergijske reakeie i/
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ili respiratorne infekcije kod korisnika ili prisutnih posmatra&a.
Odredene vrste pradine, kao 3to su hrastova ili bukvina prasina,
smatraju se kancerogenim, a naroéito zbog aditiva koris¢enih za
obradu drveta (hromati, sredstva za zadtitu drveta). Sa materijalima
koji sadrze azbest mogu da rade samo obuéeni struénjaci.

O Obezbedite dobro provetravanje na radnom mestu.

O Preporuduje se no3enie respiratora sa filterom klase P2.
Pridrzavaijte se svih vazedih propisa u vasoj zemlji koji se odnose na
materijale sa kojima radite.

Odrzavanj Scenje

O IsklquiI'e uvtikaé iz izvora napajanja i/ili uklonite bateriju

iz elekirlcnog alata, pre nego Sto izvrsite bilo kakva
dataka ili skladistenje. Ove

prevenhvne mere bezbednosti smanjuju rizik od sluéajnog

ukljuéivanija elektri¢nog alata.

Za bezbedan i ispravan rad, osiguraijte da uredaj i otvori za

ventilaciju na uredaju uvek budu €isti.

Ako dode do kvara uprkos merama sprovedenim tokom procesa

proizvodnie i testiranja, popravku treba obaviti u glavnom servisu

kompanije Wirth.

vuu.u,

O

U korespondenciji i pri narudzbini rezervnih delova, uvek ukljuéite broj
artikla naveden na plogici sa osnovnim podacima o uredaiju.
Trenutnu listu rezervnih delova za ovaj elektri¢ni alat moZete pogledati
na veb lokaciji: http://www.wuerth.com/partsmanager ili zatraZiti od
najblize lokalne filijale kompanije Wirth.

Za ovaj elektriéni alat kompanije Wirth obezbedujemo garanciju
u skladu sa zakonskim propisima koji vaze u datoj zemlji pocev od
datuma kupovine (3to se verifikuje ra¢unom ili dokumentom o isporuci).
Nastala ostecenija ée biti otklonjena zamenom ili popravkom.
Ojtecenja nastala usled uvobicajenog habanja, preoptereéenja ili
neodgovarajuéeg rukovanija uredajem su iskljuéena iz garancije.
Zahtevi ¢e biti prihvaéeni samo ako se elektri¢ni alat posalie
neraskloplien v filijalu  kompanije  Wirth, vasem prodajnom
predstavniku kompanije Wirth ili agentu korisni¢kog servisa za alate
sa komprimovanim vazduhom i elekiri¢ne alate kompanije Wirth.

Odlaganje
Uredaj, dodaci i ambalaZa treba da budu na odgovarajuéi nagin
sorfirani za reciklazu.
Nemoite odlagati elektriéni uredaj u kuéni otpad!

Samo za zemlje EZ:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU za otpadnu
elektri¢nu i elektronsku oprema i njenoj implementaciji
u nacionalnim zakonodavstvima, elekiriéni alati koji
vide nisu upotrebljivi moraju se sakupliati odvojeno i
odlagati na ekoloski ispravan nagin.

|zmerene vrednosti zvuka su utvrdene u skladu sa EN 62841.

Tipi¢ni A-ponderisani nivoi buke uredaja su: Nivo zvuénog pritiska
56,5 dB(A); Nivo zvuéne snage 67,5 dB(A); Neizvesno K=3 dB(A).
Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma tri pravca) utvrdene u
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skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija ah = 0,2 m/s?, Neizvesno K=1,5 m/s?
Nivo emisije vibracija naveden u ovom informativnom listu izmeren
je u skladu sa standardizovanim testom EN 62841 i moze se koristiti
za medusobno poredenje alata. Moze se koristiti za preliminarnu
procenu izloZenosti.

Navedeni nivo emisije vibracija odnosi se na osnovnu namenu alata.
Medutim, ako se alat koristi za druge namene, sa razli¢itim dodacima
ili ako se slabo odrzava, emisija vibracija moze da se razlikuje. Ovo
moze znacajno da poveda nivo izloZenosti tokom ukupnog perioda
rada.

Procenieni nivo izloZenosti vibracijama treba da uzme u obzir i vreme
kada je alat iskljuéen ili kada radi, ali se ne koristi za obavljanje
posla. Ovo moze zna&ajno da smaniji nivo izloZenosti tokom ukupnog
perioda rada.

Identifikujete dodatne bezbednosne mere kako biste zastitili rukovaoca
od uticaja vibracija, kao $to su: odrzavajte alat i dodatke, neka ruke
budu zagrejane tokom rada, organizuijte radne procese.

Podloino promenama bez prethodne najave.

ww WURTH
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® Za vasu sigurnost

Siguran rad s ovim proizvodom mogué je samo nakon potpunog ¢itanja informacija o radu i sigurnostii strogog pridriavanja

uputa koje se nalaze u njima.

PTL Y LM Pailiivo proditajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priruéniku moze doéi do elekiriénog udara i/ili
ozbiljnih tielesnih ozljeda.

Saduvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno mogli
konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebliava u sigurnosnim uputama
oznacava elektri¢ne alate sa Zicom, kao i beziéne elektri¢ne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

[m]

O

Neka vasa radna povrsina bude ¢ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori izazivaju nezgode.
Elektri¢ne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj okolini,
primjerice u blizini zapaljivih tekucina, plina ili prasine.
Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih zapaliti ili izazvati
eksploziju.

Djecu, posietitelie i domacée Zivotinje driite dalie od mjesta
na kojem upotrebljavate elekiriéni alat. Mogli bi vas omesti te
biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

O

Utikaé elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden utiénici.
Nikada ne mijenjajte utikaé. Nikada nemojte upotrebljavati
prilagodnik s elektricnim alatom s uzemljenjem. Tako dete
izbje¢i opasnost od strujnog udara.

Izbjegavaijte svaki | kt s i poput
cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd. Opasnost od strujnog
udara poveéava se ako je dio vadeg tijela u dodiru s uzemljenim
povrsinama.

It o
ovr

Elekiriéni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara poveéava se ako u elektriéni alat ude voda.
Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju. Alat
nikad nemojte driati za kabel za je, a kabel jt
vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz struje. Kabel za napajanje
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih predmetai pokretnih
dijelova. Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo produine
kabele koji su i uporabi na otvorenom. Tako cete
izbje¢i opasnost od strujnog udara.

Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj prikljuite na
elektri¢nu uti¢nicu zasticenu uredajem za rezidualnu struju.
Uporaba uredaja za rezidualnu struju smanjuje opasnost od
strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

[m]

Budite koncentrirani, dobro gledaijte sto radite i oslonite se na
zdravi razum dok upotrebljavate elektri¢ni alat. Ne koristite
se elektriénim alatom ako ste umorni, pod utjecajem alkohol

Opéa sigurnosna pravila za koristenje AKU alata

dovolina samo jedna sekunda nepaznje kako biste se tesko
ozlijedili.
Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite oéi. Ovisno o uvjetima,
a kako biste izbjegli teske tielesne ozljede, nosite i masku protiv
prasine, protuklizne cipele, kacigu ili stitnike za usi.
Izbjegavaijte svako nenamjerno pokretanje alata. Uvierite se
da je prekida¢ u polozaju «iskljuéeno» prije ukljuéivanja alata
u struju ili umetanija baterije, kao i kad uzimate ili prenosite
alat. Kako biste izbjegli opasnost od nezgoda, alat nemojte
prenositi dok vam je prst na prekidaéu i nemojte ga ukljuéivati u
struju dok je prekida¢ u poloZzaju «uklju&enos.
Uklonite kljuéeve za stezanije prije ukljuéivanja vaseg alata u
struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao priévri¢en za pokretni dio
alata moze prouzroditi tedke tielesne ozljede.
Uvijek driite dobru ravnoteiu tijela. Stabilno stojte na
g i jte stajati predaleko od alata. Stabilan
polozaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad alatom u slu&aju
nepredvidenog dogadaija.

Nosite odgovarajuéu odjeéu. Nemojte nositi Siroku odjecu
i nakit. Kosu i odjecu driite podalie od pokretnih dijelova.
Siroka odjeca, nakit i duga kosa mogu se zaplesti u pokretne
dijelove alata.

Ako se vas alat isporuéuje sa sustavom usisavanja prasine,
provierite je li on pravilno postavljen i koristi li se kako treba.
Tako Cete izbjedi opasnost od nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti steéene ¢estim
koriStenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzroiti teske ozliede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

O

Ne primjenjuijte silu. Upotrebljavaijte alat koji je prilagoden
onome $to Zelite raditi. Vas elektri¢ni alat bit ée uinkovitiji i
njegova uporaba sigurnija ako ga budete upotrebliavali za ono
&emu je namijenjen.

Ne upotrebljavaite elektri¢ni alat ako prekidaé ne omoguéava
da ga ukljuéite i iskljucite. Alat koji se ne moze ispravno ukljuiti
i iskljuciti opasan je i potrebno ga je popraviti.

Prije izvodenija bilo kakvih podesavanija, izmjene prikljuéaka
ili pohrane svog elekiri¢nog alata, iskljucite utikaé iz izvora
napajanja i/iliizvadite komplet baterija, ako se mogu izvaditi.
Tako éete smaniiti opasnost od sluéajnog ukljucivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne poznaju
alat ili nisu proéitale ove upute ne smiju ga upotrebljavati.
Elektriéni alat postaje opasan u rukama neiskusnih korisnika.
Odriavajte elektricne alate i priklju¢ke. Provjeravaijte
da nema slomljenih dijelova. Provijerite kako su dijelovi
postavljeni te sve drugo sto bi moglo utjecati na ispravan
rad alata. Ako su neki dijelovi osteéeni, popravite ih prije

ili droga ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je

@

p uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
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zbog loseg odrzavanja alata.

Alat driite Cistim i naostrenim. Dobro naostren i Cist alat za
rezanje riede ¢e se blokirati i modi éete ga bolje kontrolirati.
Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u skladu s
ovdje navedenim uputama za upotrebu, imajuéi na umu
uvjete upotrebe kao i Zelijenu namjenu. Kako biste izbjegli
opasne situacije, elekiriéni alat upotrebljavajte samo za poslove
za koje je namijenjen.

Ruc¢ke i povriine za hvatanje alata moraju biti éiste i
odmaséene. Sklizave rucke i povriine za hvatanje i drzanje
alata onemoguéavaiju sigurno rukovanie i kontrolu nad alatom u
neo&ekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

O

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomoéu punjaéa
koji je preporuéio proizvodaé. Punja¢ prilagoden odredenom
tipu baterije moze izazvati pozar ako se koristi s nekim drugim
tipom baterije.

Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu odredenu
vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija moze izazvati pozar.
Ako ne koristite bateriju, drite je dalje od metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica, kljuéeva, vijaka, éavala i drugih
predmeta koji bi mogli izazvati kontakt. Kratki spoj medu
kontaktima baterije moze izazvati opekline ili pozar.
Izbjegavaite svaki dodir s tekuéinom baterije u slu¢aju njenog
curenja koje je nastalo zbog neispravne uporabe baterije.
Ako dode do kontakta, obilno isperite taj dio tijela cistom
vodom. Ako je doslo do kontakta s oéima, obratite se lijeéniku.
Tekucina iz baterije mozZe prouzroditi nadrazenost i opekline.
Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je ostecen
ili modificiran. Ostecene ili modificirane baterije mogu imati
neolekivane reakcije, 3to moze uzrokovati pozar, eksploziju ili
rizik od ozljede.

Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama visim od 130°C
moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i I

jeni puniti
baterija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog u
uputama. Nepravilno punijenie ili punjenje pri temperaturama
izvan specificiranog raspona moze odtetiti bateriju i poveéati rizik
od pozara.

ODRZAVANJE

[m]

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako éete modi sigurno upotrebljavati va3
elektrieni alat.

Nikada nemojte servisirati osteceni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi iskljuivo proizvodag
ili ovladteni serviser.

Sigurnosna upozorenija za pistolj za

Plinovi koje stvaraiju liepilo ili brtvilo mogu prouzro¢iti nadrazaj
koZe ili disnog sustava rukovatelja. Uvijek koristite osobnu zastitnu
opremu i nosite odgovarajuéu masku.

Drzite ruke podalje od podruéja klipa i 3ipke pistolja za brivljenje.
Prsti se mogu prikliestiti izmedu drzaca cijevi i klipa.

Nikada ne poseZite rukom u opasnu zonu proizvoda dok radi.

Odmah isklju¢ite proizvod u sluéaju pojave velikih vibracija ili

O
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drugih nepravilnosti. Pregledaite proizvod kako biste otkrili uzrok.
Spojite uradak s uredajem za spajanje. Obradak stegnut
napravama za stezanie ili u 3kripu drzi se &vri¢e nego li rukom.
Uvijek cekaijte da se proizvod potpuno zaustavi prije nego $to
ga skinete. Umetak alata moZe se zaglaviti i dovesti do gubitka
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Ne otvaraijte bateriju. Opasnost od kratkog spoja.

Zastitite bateriju od vrucine, npr. od neprekidnog intenzivnog
sunéeva svjetla, vatre, vode i vlage. Opasnost od eksplozije.

U sluéaju ostecenja i nepravilnog koristenja baterije, moguce
je emitiranje otrovnih isparenja. Izadite na sviez zrak i zatrazite
pomoé lijeénika u sluaju prituzbi. Pare mogu nadraZiti disni
sustav.

Bateriju koristite samo zajedno sa svojim elektriénim
alatom tvrtke Wiirth. Samo ta mjera 3fiti bateriju od opasnog
preopterecenja.

Koristite samo originalne baterije Wiirth s naponom
navedenim na nazivnoj plocici vaseg elektri¢nog alata. Kada
koristite druge baterije, npr. imitiacije, preradene baterije drugih
robnih marki, postoji opasnost od ozliede kao i od osteéenja
imovine putem eksplozije baterija.

Koristite originalni pribor tvrtke Wiirth,

Specifikacije alata

Beziéni pistolj za brivljenje
Broj artikla

Napon

Brzina bez opterecenja

TeZina - prema EPTA proceduri
01/2014

Tezina, bez baterije

Okolna temperatura rada za alat i
baterijski sklop

Okolna  temperatura  skladidtenja  za
alat i baterijski sklop

Preporugena okolna temperatura
punjenja

Preporu&ena vrsta baterije

Preporuceni punjac

AKP 12 COMPACT
5701 107 00X

12V/DC
0-83.8 cm/min

2.055 kg (2.0 ah) -
2.065 (3.0 ah)

1.809 kg

0-40°C

0-27°C

5-40°C

LI 12V/2 Ah BASIC
LI 12V/3 Ah BASIC

ALG 12/2 BASIC
ALG 12/3 BASIC

Upoznajte svoj proizvod

Pogledaite stranicu 3.
Drzag ulozaka

Sipka klipa

Sklopka za pokretanje
Blokada okidaca

Brzo biranje

Baterija

Kopéa za remen

NO OGN =

@
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Pistolj za brtvljenje namijenjen je za sliedece primjene:

O Zabrtvite pukotine kako bi zrak vaseg doma bio klimatiziran
iznutra, a neklimatizirani zrak vani, poveéavajuéi energetsku
uéinkovitost vaseg doma.

O Ispunjavanije otvora i pukotina prije farbanja.

O lzrada vlazne barijere oko podrugja koje moze biti oste¢eno

vodom.

O Zabrtvite pukotine kako biste spriegili insekte da upuzu u vas dom.

O Primjena liepila.

Nemoijte koristiti proizvod na bilo koji drugi nadin od onog za koji je

namijenjen.

Procitajte sva sigurnosna upozorenia i sve
upute.

Upozorenje

Volti

Istosmjerna struja

Brzina bez opterecenja

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Otpadhni elektriéni proizvodi ne treba da se
odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo da
reciklirate gdje je to moguce. PotraZite savjet
od lokalnih vlasti ili prodavca kako reciklirati.

Baterija

Baterija koja je nova ili koja nije koristena tijekom duzeg vremenskog
razdoblja ne razvija svoj puni kapacitet sve do pribl. 2 - 3 ciklusa
punjenja/praznijenia.

Bateriju ne odlaZite na radijatore i ne izlaZite je jakom suncevom
svjetlu fiiekom duzih razdoblja; temperature iznad 50 °C uzrokuju
ostecenja.

Odrzavaite Cistodu kontakta/terminala punjaca i zamijenijive baterije.
Za optimalan rok trajania, bateriju napunite do kraja nakon koristenia.

Izvlaéenje prasine

Prasina koja nastaje iz materijala poput premaza koji sadrze olovo,
nekih vrsta drva, minerala i metala moze biti Stetna po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanje prasine moZe prouzroditi alergijske reakcije
i/ili dovesti do infekcija disnih puteva korisnika ili nazoénih osoba.

Odredene prasine, poput prasine hrasta ili bukve, smatraju se
karcinogenim, posebno u spoju s aditivima za obradu drva (kromat,
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konzervans za drvo). Na materijalima koji sadrze azbest mogu raditi
samo specijalisti.

O Osigurajte dobru ventilaciju na radnom miestu.

O Preporuluje se no3enije respiratora s filtrom klase P2.

Pridrzavajte se relevantnih propisa koji u vadoj drzavi vrijede za
materijale koji se obraduju.

Odrzavanj Séenje

O lzvucite utikaé elekiricnog alata iz izvora elekiriénog
napajanja i/ili baterijskog sklopa prije izvr$avanja bilo
kakvih prilagodbi ili skladistenja elektriénih alata. Takva
preventivha sigurnosna mjera smanjuje rizik od sluéajnog
pokretanja elektriénog alata.

Za siguran i pravilan rad, odriavaijte &istoéu proizvoda i
ventilacijskih proreza.

O

Ako proizvod ne bi radio usprkos mjerama opreza poduzetim tijekom
proizvodnje i postupaka ispitivanja, popravak se treba izvriiti u
glavnom servisu tvrtke Wirth.

U svim dopisima i narudzbama rezervnih dijelova uvijek navedite broj
artikla koji se nalazi na fipskoj plocici uredaija.

Trenutni popis rezervnih dijelova ovog elekiriénog alata moze
se pronaéi na internetu na adresi “http://www.wuerth.com/
partsmanager” ili se zatraZiti od najblize podruznice tvrtke Wirth.

Za ovaj elektriéni alat tvrtke Wiirth dajemo jamstvo u skladu s pravnim
uredbama/uredbama specifiénim za pojedine drzave (potvrdenima
ragunom ili dokumentom o dostavi). Nastala ote¢enija ispravit ¢e se
zamjenom ili popravkom.

Steta  prouzrocena normalnim habanjem, preopterecenjem il
nepravilnim rukovanjem iskljuéena je iz jamstva.

Zahtjevi za naknadu $tete mogu se prihvatiti ako se elektriéni alat
u nerastavlienom stanju posalie u podruznicu tvrtke Wirth, vaiem
prodajnom zastupniku tvrtke Wiirth ili agentu korisnicke sluzbe za
alate na komprimirani zrak i elektriéne alate tvrtke Wirth.

Odlaganje
Kako biste zastitili okolis proizvod, dodatke i ambalaZu treba
odvojeno bacati u otpad.
Elektri¢ne alate ne odlazite u ku¢anski otpad!

Samo za driave EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
otpadnoj elekiri¢noj i elektroni¢koj opremi i njezinom
implementacijom u nacionalno pravo, elekiriéni alati
koji vide nisu upotrebljivi moraju se prikupliati odvojeno
i zbrinjavati na ekoloski pravilan nain.

Mierena vrijednost zvuka odredena je prema EN 62841.

Tipiéno, A-ponderirane vrijednosti razine buke proizvoda iznose:
Razina zvuénog tlaka 56,5 dB(A); Razina zvuéne snage 67,5 dB(A).
Neodredenost K=3 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vibracijske vrijednosti (vektorski zbroj triju smjerova) odredene
u skladu s normom EN 62841:
Vrijednost emisija vibracije ah = 0,2 m/s?, Neodredenost K=1,5 m/s2.
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Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mijerena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN 62841 i moze
se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se koristiti u
pocetnom uskladivaniju izloZenosti.

Objavliena razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, s razlicitim
dodatnim priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze
se razlikovati. Ovo moZe znadajno povecati razinu izloZenosti tijekom
ukupnog radnog razdoblja.

U procieni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir
vrijeme kada je alat iskljuéen ili kada je pokrenut no ne i stvarno
vrileme rada. Ovo moZe zna&ajno smanijiti razinu izloZenosti tijgkom
ukupnog radnog razdoblja.

QOdredite dodatne sigurnosne mijere za zastitu operatera od uéinaka
vibracije poput: odrzavanije alata i pribora, odrzavanje toplih ruku,
organizacija obrazaca za rad.

PodloZno promijeni bez obavijesti.

ww WURTH
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EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Auspresspistole

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses
Produkt mit den folgenden Normen oder normativen Doku-
menten Gbereinstimmt:

Produktname Technische Unterlagen bei:*

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless Caulking gun

We herewith declare that this product conforms to the
following standards and directives:
Technical documentation with:*

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Pistola sigillante senza cavo

Dichiariamo, sotto nostra esclusiva responsabilitd, che
questo prodotto & conforme alle seguenti norme o prescri-
zioni normative:

XXX Documentazione tecnica presso: ™

® 6

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Pistolet & Cartouche sans-fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
ce produit est conforme avec les normes ou documents
normatifs suivants :

Documents techniques auprés de :*

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Pistola portdtil para calafeteo

Declaramos bajo responsabilidad exclusiva que este
producto cumple con las siguientes normas o documentos
normativos:

Documentacién técnica de:*

® ©

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Pistola de calafetar sem fios

Declaramos, sob a nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos:

Documentagdo técnica com:*

EG-CONFORMITEITSVERKLARING

Snoerloze kitspuit

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid, dat dit
product voldoet aan de volgende normen of richtlijnen:
Technische documentatie bij:*

® ®

EF-KONFORMITETSERKLARING

Ledningsfri fugepistol

Vi erklaerer p& eget ansvar, at dette produkt er i over-
ensstemmelse med falgende standarder og normative
dokumenter:

Teknisk dokumentation f&s hos:*

®

EF-SAMSVARSERKLARING

Tradles fugepistol

Vi erkleerer at vi har eneansvaret for at dette produktet
er i samsvar med fglgende standarder eller normative
dokumenter:

Teknisk dokumentasjon finnes hos:*

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Vakuutamme, ettd t&mé tuote tayttéd seuraavien standar-

Johdoton tiivistepistooli

dien ja normatiivisten asiakirjojen asettamat vaatimukset:
Teknisten asiakirjojen séilytys:*

® ©

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE Vi férscikrar hérmed pé eget ansvar att denna produkt

Trad|6s tétningspistol

Sverensstémmer med féljande standarder och normerande
dokument:
Teknisk dokumentation finns hos:*
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AHAQXH ZYMMOPOQXHX EK

Acupparo motohl kakaparioparog

Me mAfpn €uBlivn dnhovoupe &1 To Tapdy mpoidy
ouppopPOVETal pe Ta akdlouba TpdTuTa f Ta KAvoVICTIKG
Eyypagpa:

Texvikn Tekpnpioon:*

AT UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz silikon tabancasi

Bagimsiz sorumlu olarak, bu irinin asagidaki norm ya
da norm hikminde belgelere uygunluk arz ettigini teyit
ederiz:

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

®

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Bezprzewodowy pistolet do uszczelni-
acza

Oéwiadczamy na naszq wylqczng odpowiedzialnoéé, ze
produkt ten jest zgodny z wymogami nastepujgcych norm
lub dokumentéw normatywnych:

Dokumentacja techniczna dostgpna w:*

MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Akkumulatoros kartuskinyomé pisztoly

Kizérélagos felel8sségiink tudataban kijelentjik, hogy ez
a termék megfelel a kévetkez8 szabvanyoknak és normativ
dokumentumoknak:

Muszaki dokumentdcié beszerezhetd: ™

PROHLASENI O SHODE ES

Akumuldtorovd spdrovaci pistole

Na vlastni odpovédnost prohladujeme, Ze tento vyrobek
spliuje ndsledujici standardy nebo normativni dokumenty:
Technické podklady jsou k dispozici na adrese: ™

VYHLASENIE O ZHODE ES

Akumuldtorova tmeliaca pistol

Vo vyhradnej zodpovednosti vyhlasujeme, Ze sa tento
vyrobok zhoduije s nasledujicimi normami alebo normativ-
nymi dokumentmi:

Technické podklady u:*

B © © o

DECLARATIA DE CONFORMITATE CE

Pistol de etansare fard cablu electric

Declar&m pe propria r&spundere c& produsul corespunde
urm&toarelor norme sau documente normative:
Documentatia tehnoicd la:*

ES - IZJAVA O SKLADNOSTI

Akumulatorska tesnilna pistola

S polno odgovornostijo izjavljamo, da je ta izdelek skladen
s spodaj navedenimi standardi in normativnimi dokumenti:
Tehni¢na dokumentacija je na voljo pri druzbi:*

® ©

OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE EO

BesxuueH nucroner 3a cMAMKOH

Cue CnefHoTo Aeknapuvpame noa cobcTeHa
OTIOBOPHOCT, Y€ TO3M NPOAYKT CbOTBETCTBA HA CNedHuTe
CTAHAAPTM M HOPMATHUBHM OOKYMEHTM:

TexHuuecka ﬂOKyMeHTGLlMSlZ*

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Akutoitega mastiksipstol

K&esolevaga deklareerimine me ainuisikuliselt vastutades,
et antud seade vastab jérgmistele normidele véi normatiiv-
setele dokumentidele:

Tehnilised dokumendid saadaval:*

6 ©

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidis hermetiko spaudiklis

Atsakingai deklaruojame, kad $is gaminys atitinka Sivos
standartus arba norminius aktus:
Techniniai dokumentai i3:*
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@ EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Més pazinojam, uznemoties pilnu atbildibu, ka 3is
razojums atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
Bezvadu blivédanas pistole dokumentiem:

Tehniska dokumentdcija: *

AEKIAPALIUSA COOTBETCTBUS EC Ml 3asBnsem non cobcTBeHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
[QHHOE M30ENMe COOTBETCTBYET CNIENYIOWUMM CTAHAAPTAM
BecnposoaHo# nucronet ans repmeTka MM HOPMATUBHBIM MOKYMEHTAM:

TexHMuecKas 0OKyMEHTALMS XPAHMTCS Mo agpecy: ™

EZ IZJAVA O USAGLASENOSTI Ovim izjavljujemo u sopstvenoj odgovornosti da je ovaj
proizvod u skladu sa slede¢im standardima i spisima
BeZiéni pistolj za zaptivanie normativa:
Tehni¢ka dokumentacija se nalazi kod:*
EZ IZJAVA O SUKLADNOSTI Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je ovaj proizvod
podudaran sa sliede¢im normama ili normativnim doku-
BeZigni pistolj za brivlienje mentima:

Tehni¢ka dokumentacija kod:*

AKP 12 COMPACT Art. 5701 107 00X | 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN 55014-1:2017

3063260XXXX000001X- 2011/65/EU EN 55014-2:2015

3063260XXXX999999X EN IEC 63000:2018

* Adolf Wiirth GmbH & Co. KG,
Abt. MPMP

[ =] =--
w WU RTH ReinholdWiirth-StrafBe 12 - 17,
74653 Kiinzelsau, Germany

A [sdua%[ \/%”’“" OQQUL.

Alexander Kimmig Dr-Ing. Siegfried Beichter
Director Power Tools Head of Quality,
and Systems Authorized Signatory

Authorized Signatory

Kiinzelsau, 08.01.2020
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